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PREFACE. 


This  edition  of  Book  A',  of  Caesar's  Gallic  War  differs  to  some 
extent  from  former  editions  of  Caesar.  Exercises  designed  to 
simplify  the  first  lessons  in  translation  have  been  inserted ;  a 
connected  precis,  in  Latin  and  mainly  in  Caesar's  own  words,  of 
the  story  of  Books  I. -IV.  has  been  added  with  a  view  to  providing 
those  teachers  who  wish  it  with  material  of  a  simple  nature  for 
sight  work  in  junior  classes.  Headings,  furnishing  tlie  reader  at  a 
glance  with  an  outline  of  the  story  and  its  main  subdivisions,  have 
been  put  in  with  a  view  to  arousing  that  interest  in  the  subject 
matter  without  which  no  pupil  can  ever  learn  to  '■'■read"  Latin 
properly.  It  is  hoped  that  this  edition  will  go  far  to  intensify  and 
quicken  the  Revival  of  Classical  Study  that  has  already  begun  in 
our  schools. 
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Caius  Julius  Caesar'  was  born  on  the  12th  of  July,  birth. 
B.C.  100.2  He  was  thus  six  years  younger  than  Cicero 
and  Pompey.  His  family  {gens  Julia)  was  not  merely  Wj«/ani%- 
one  of  the  oldest,  but  was  also  one  of  the  most  respected 
of  the  patrician  families  of  the  capital.  It  traced  its 
descent  to  liilus,  son  of  Aeneas,  and  thus  through  Venus 
claimed  to  be  of  divine  origin.  It  also  embraced  among 
its  members  many  who  distinguished  themselves  in  the 
service  of  the  state. 

Little  is  known  of  Caesar's  father,  except  that  he  held  Caesar's 

•  father. 

at  some  time  or  other  the  office  of  praeiot\  and  that  he 

died  suddenly  at  Pisa,  B.C.  84.  The  education  of  young 
Caesar  seems  to  have  been  directed  chiefly  by  his  mother, 
Aurelia,  who  was  a  woman  of  lofty  ambition  and  a  firm 
believer  in  the  noble  destiny  of  her  son.  His  early  train- 
ing, according  to  the  fashion  of  that  day,  consisted  in 
acquiring  a  knowledge  of  numbers,  grammar,  music,  and 
in  practising  physical  exercises.  He  is  also  said  to  have 
devoted  considerable  time  to  verse  making.  ^ 

'Each  Roman  citizen  had  usually  three  names:  called  the  praennmen 
(marking  the  individual),  the  nomen  (designating  the  gens  or  clan'^,  and 
the  cognomen  (telling  the  family).  Thus  Caius  is  a  praenomen,  Julius  is 
a  nomen,  and  Caesar,  a  cognomen.  Sometimes  an  agnomen  was  added 
for  honorary  distinction  as  Africanus  to  P.  Cornelius  Scipio. 

'Moinmsen  (Hist,  of  lionie,  Vol.  III.,  15)  argues  that  Caesar  was  born 
102  B.C.  Ills  7naiii  reason  for  assigning  this  date  is  that  the  lex  annalis, 
which  prescribed  the  minimum  age  at  which  a  citizen  could  hold  certain 
offices,  was  observed  in  Caesar's  case.  By  this  law  no  one  could  hold  the 
quacstorship  before  he  was  31,  the  aedileship  before  37,  the  praetorship 
before  41,  the  consulship  before  43.  By  referring  to  the  chronology  of 
his  life,  the  plausibility  of  the  argmncnt  would  appear.  In  answer  to 
this  we  may  say  that :  (1)  the  law  was  not  always  observed  ;  (2)  Suetonius 
represents  Caesar  as  16  years  of  age  when  his  father  died  ;  (3)  Plutarch, 
SvietoTiius  and  Appian,  state  that  Caesar  was  50  years  of  age  when  he  was 
assassinated. 

^Laudes  Ilerculis  and  Oedipus  were  among  his  youthful  poems. 

y 
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His  aiiiu  Julia  was  married  to  C.  Marius.  To  liiis 
relationsliip  may  be  ascribed  tlic  fact  that  Caesar  at  the 
early  age  of  14  was  appointed  to  the  office  of  priest  of 
Jove  (^amen  dialis),  by  virtue  of  which  he  was  a  member 
of  the  sacred  college  and  leceived  a  handsome  income. 
We  may  also  ascribe  to  his  connection  with  Marius  the 
bent  of  his  political  opinions.  Caesar  after  the  death  of 
the  great  dictator  led  the  popular  or  democratic  party  as 
opposed  to  the  senatorial  or  aristocratic. 
iQ  He  was  at  first  betrothed  to  Cossutia,  a  wealthy  heiress, 
but  he  broke  off  the  engagement  on  the  death  of  his  father. 
In  the  following  year  (83  B.C.),  he  married  Cornelia, 
daughter  of  L.  Cornelius  Cinna,  the  leader  of  the  popular 
party  and  the  avowed  opponent  of  Sylla.  This  union  was 
displeasing  to  Sylla,  who  ordered  Caesar  to  divorce  Cor- 
nelia. This  Caesar  refused  to  do.  Through  the  interces- 
sion of  Aurelius  Cotta,  Caesar  was  at  length  pardoned. 

In  consequence  of  having  thwarted  the  will  of  Sylla 
Caesar  incurred  his  enmity  and  found  it  unsafe  to  remain 
at  Rome,  He  went  to  the  East,  and  served  his  first  cam- 
paign under  M.  Minucius  Thermus.  He  seems  to  have 
remained  in  the  East  for  about  four  years,  distinguishing 
himself  for  personal  bravery  at  the  siege  of  Mitylcne  and 
in  the  war  against  the  Cilician  pirates.  On  the  report  of 
Sylla's  death,  78  B.C.,  he  came  home. 

The  tactics  that  Caesar  adopted  at  this  time  to  further 
the  interests  of  his  party  showed  his  consummate  skill  as 
a  political  leader.  The  Roman  Senate  had  become 
utterly  powerless  to  deal  with  the  duty  of  administering 
properly  the  government.  The  lower  classes  filled  with 
turbulent  crowds  the  cities,  m  consequence  of  the  free 
labour  of  the  Italian  provincials  being  in  a  great  measure 
supplanted  by  that  of  slaves.  Ever  since  the  days  of  the 
Gracchi  opposed  to  this  democratic  element  was  the  Sen- 
Cdinposition  j^(-g    conservative  in  its  nature,  being  composed  of  men 

o.t  tin;  ... 

whose   interests  were  likely  to   suffer  if  the  democratic 

element  should  get  any  power  in  the  state.     In  the  mid- 


Cr'ocs-  to  the 
hJiixf  (Hid 
serrca  li.is 
jir.st  cam- 
paijn. 


lieturns 
lioitic. 

Tactics  oj 

Caesar. 


Senate. 


LIFE    OF    CAESAR.  VU 

way  between  these  two  forces  we  have  the  wealthy  class  The  three 

led  by  such  men   as    Crassus,   without   any  aristocratic  ^'o,„^^_ 

antecedents,  on  the  one  hand  opposed  to  democracy  as 

men  of  affluence  naturally  are,  and  on  the  other  opposed 

to  the  old  families  who  prided  themselves  simply  in  tracing 

their  descent  through  a  long  line  of  ancestors.     In  fact 

the  history  of  Rome  from  the  middle  of  the  second  century, 

B.C.,  down  to  the  time  of  Augustus,  presents  little  more 

than  the  intrigues  of  wily  politicians  who  by  unscrupu- 

lousness  endeavoured  to  supplant  each  other  in  the  favour 

of  the  people.     Caesar  attempted  to  show  that  the  Sena- 

toriab  government   of   the    provincials    was    thoroughly  Caemr 

corrupt.     He  indicted  Cn.    Dolabella  (78  B.C.)  and    C.  i)„iabeUa 

Antonius  {jj  B.C.)  for  extortion.     Though    Caesar  lost  ^"ll^,,,-,,^ 

these  causes,  he  really  gained  a  triumph,  since  he  proved 

the  utter  corruption  of  the  courts  which  were  filled  by  the 

Senatorial  faction.     To  improve  his  style  in  oratory,  he 

went  to  the  school  of  Molo,  at  Rhodes.     On  the  voyage  ^^'^*/°, 

thither  Caesar's  vessel  was  captured  by  pirates  at  Phar-  Caphoed  by 

pirates. 
macussa  (now  rermaco)^  one  of  the  Sporades.      He  was 

detained  for  forty  days,  and  was  not  released  till  a  ransom 
of  $50,000  had  been  paid.  During  his  detention,  he  is 
said  to  have  joined  these  marauders  in  their  sports, 
and  to  have  jestingly  told  them  that  he  would,  when  liber- 
ated, have  them  crucified.  This  threat  he  afterwards 
made  good.  Landing  at  Miletus,  he  collected  a  small 
fleet,  capttired  them,  and  brought  them  to  Pergamus, 
where  they  were  executed.  He  stayed  at  the  school  of 
Molo  for  two  years. 

When  absent  from  Rome,  Caesar  was  elected /cv////tu-.  EW^t  </ 
This  office  could  be  held  only  by  one  residing  in  the  capi-^'""'-''"''' 
tal,  and  thus  he  was  compelled  to  return.     A  reaction  had 

.  Heactinn 

meanwhile  set  m  opposed  to  the  policy  of  Sylla.     With  aoain.-t 
the  Consulship  of  Pompcyand  Crassus  (70  B.C.)  a  reform  ji/„v,^ 
had  been  introduced  by  restoring  the  rights  of  the  tri- 
bunes and  the  censors,  and  by  remodelling  the  Senate. 
Both   Pompey  and  Caesar  supported  these  reforms.      In 
68  B.C.,  Caesar  became  (]uacstot\  and  b\   virtue  of  this  ,;',,'n«!rfi)c. 
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office  he  was  entitled  to  a  seat  in  the  Senate.  He  went 
soon  after  his  election  with  Antistius  Vetus  into  Spain, 
and  look  up  his  residence  at  Corduba  (now  Cordova). 
One  of  the  chief  duties  of  the  quaestor  was  to  attend  the 
provincial  assizes  {co}ive7itus),  and  settle  the  disputes  that 
arose  between  provincials.  In  this  office  he  displayed  a 
spirit  of  equity  and  moderation  in  striking  contrast  to  the 
policy  of  his  predecessors.  His  popularity  gained  for  him 
many  adherents,  who,  in  after  days,  flocked  to  his  stan- 
dard at  the  battle  of  Munda.  It  was  during  this  year 
that  he  lost  his  wife  Cornelia. 

Caesir  married  Pompey's  cousin,  Pompeia,  in  the  fol- 
lowing year.  No  doubt  this  union  was  concluded  for 
political  reasons.  Pompey  was  now  in  the  height  of  his 
fame.  This  very  year  he  was  appointed  by  the  Gabinian 
law  {lex  Gabinia)  sole  commander  of  the  Roman  fleet  to 
clear  the  coasts  of  the  Mediterranean  of  the  pirates  who 
infested  it.  Ne.xt  year  he  was  equally  successful  in 
defeating  Mithradates,  king  of  Pontus. 

In  65  B.C.,  Caesar  was  elected  curide  aedile.  While 
holding  this  office,  he  increased  his  popularity,  as  well  as 
his  debts,  by  the  costly  gladiatorial  shows  he  gave  to 
gratify  the  depraved  tastes  of  a  Roman  populace.  He 
also  showed  his  devotion  to  the  memory  of  Marius  by 
causing  the  trophies  of  that  great  commander,  which  had 
been  destroyed  by  Sylla,to  be  replaced.  Many  a  veteran, 
reading  the  inscriptions  recounting  the  victories  of  Campi 
Raudii,  Aquae  Sextiae,  and  over  Jugurtha,  would  recall 
the  memory  of  the  greatest  soldier  of  the  age,  the  deliverer 
of  Italy,  and  the  sturdy  supporter  of  popular  rights.  In 
the  year  63  B C,  a  year  noted  for  the  conspiracy  of 
Catiline,  Caesar  became /f;?/z/r.r  maxiinus.  On  the  trial 
of  tlie  conspirators,  Caesar  advocated  the  penalty  of  per- 
petual banishment,  while  Cato  advocated  the  death 
penalty.  Subsequent  events  proved  that.  Caesar  was 
right. 

In  62  B.C.,  Caesar  was  elected  praetor,  and  while  in 
this  office  he  openly  opposed  the  party  of  the  Senate.    On 
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resigning  the  office,  he  went  as  propraetor  to  Spain,  \xh&n  Propraetor 
he  managed  to  gain  money  enough  to  pay  off  his  enormous  ""^  ^'^"'' 
debts.     On    his    return,    he   united    with    Pompey    and 
Crassus  to  form  the  coahtion  called  the  First  Triumvirate.  Pirsf^  Tri- 
Pompey  may  be  said  to  have  been  the  representative  of 
the  aristocratic  classes,  Caesar  of  the  democratic,  while 
Crassus  was  an  exponent  of  the  moneyed  party.     In  the  ^^^     , 
next  year  Caesar  was  Consul.     To   further  cement   the  ^'J  B.C. 
union,  Pompey  married  Julia,  Caesar's  daughter.     Dnnng  Julia 
his   Consulship  he  brought  up  several  reforms,  especially  ,uiughter, 
a  bill  for  the  division  of  the  lands   among   the   people  '"«'■'■'''''' '" 

°  r      r       Pompey. 

Before   laying    down   his    Consulship    he    procured    the 

passage  of  a  bill  by  which  he  was  invested  {ox  five  years  noes  to 

with  proconsular  power  over  the  Cauls  and  Illyricum. 

GALLIC    CAMPAIGNS. 

Nine  years  were  spent  in  the  subjugation  of  the  Gauls. 

In  the  first  campaign,  Caesar  at  Bibraote  (now  Autun) 

drove  back  the  Helvetii,  who  were  moving  westward  and  ^^^;^'^;j  „„^ 

attempting  to  subdue  Gaul.      In  the  same  year   he   de-^""'"'*'"* 

feated  at  Basle  Ariovistus,  a  German  King,  who  at  the 

instigation  of  tlie  /  rverni  and  Sequani  had  been  invited 

to  take  their  part  agamst  the  Aedui. 

In  the  second  campaign,  Caesar  defeated  the  Belgae  at  S<^-  ''•^• 
»i        •  c   u-     /  c       1     \  The  Belgae 

the  river  babis  (now  bavwre). 

Caesar  in  the  third  camp;iign  broke  up  a  coalition  of  the  B.C.  56. 
tribes  of  the  north-west  of  Gaul,  which  had  united  against  '^''^  ^  "«<?'*■ 
him.     During  this  year,  he  renewed  the  agreement  with 
Pompey  and  Crassus,  who  covenanted  that  his  command 
should  be  extended  to  five  years  further. 

In  his  fourth  campaign  Caesar  crossed  the  Rhine,  but  75.C.  m. 
remained  only  eighteen  days  on  the  German  side.     Later  ,„a'^,fajjji 
on  in  the  same  year  he  crossed  over  to  Britain.  Bntmis. 

The  next  campaign  was  chiefly  against  Britain,  which,  B.C.  5L 
however,  he  only  partially  subdued,  being  recalled  by  a  ^'■''"'"• 
sudden  uprising  in  Gaul,  which  he  suppressed  53  B.C. 

He  in  the  next  campaign  crushed  the  general  revolt,  ^C.  55. 
under  Vcrclngclori.\,  of  the  subject  tribes  in  Gaul.     With 
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the  fall  of  Alesia,  the  power  of  tli('  r.anls  w.is  mishcd  for 
ever. 

BC.51  In   his  eiglith   campaign,   he   was  coniplcie   master  of 

Gaul,  having  reduced  the  tribes  one  after  another  to  sub- 
jection. 

B.C.  50.  The   last    campaign    is    uneventful.     He    remained    in 

Cisalpine  Gaul,  and  returned  to  Transalpine  Gaul  for  a 
short  time  in  the  summer  to  review  his  troops. 

QUARREL   WITH    POMPEY. 

rimnrjcK  During  Caesar's  absence  in  Gaul,  Crassus  was  slain  at 

S,Srthe  battle  of  Carrhac,  B.C.  53.  This  really  broke  up  the 
Triumvirate.  Pompey  began  to  view  Caesar's  career 
with  distrust  and  alarm.  He  entered  into  a  league  with 
the  aristocracy  and  the  Senate.  A  demand  was  finally 
passed  by  the  Senate  that  Caesar  should  disband  his 
legions.  This  Caesar  refused  to  do,  unless  Pompey  fol- 
lowed the  same  course.  Fin;dly  a  decree  '"that  the  Con- 
suls should  provide  that  the  State  should  receive  no  hurt," 
was  passed.  This  order  was  equivalent  to  a  declaration 
of  war,  and  was  regarded  as  such  by  Caesar. 

With  one  legion  he  crossed  the  Rubicon,  the  boundary 
between  Gaul  and  Italy.  Soon  Italy  came  over  to  his 
side.  Pompey  and  the  party  of  the  Senate  fled  to  Greece. 
Caesar  marched  to  Spain,  defeated  the  party  of  Pompey 
at  Ilerda,  and  took  Massilia  in  Southern  Gaul. 

Caesar  then  prepared  to  follow  Pompey.  For  some 
time  both  armies  encamped  on  the  Apsus  in  Illyricum. 
Finally  the  decisive  battle  was  fought  August  9th,  B.C. 
48,  at  Pharsalia.  Though  Caesar's  forces  were  but  one- 
half  the  number  of  those  of  Pompey,  the  superior  general- 
ship and  the  courage  of  despair  won  the  day,  and  Pom- 
pey's  troops  were  completely  routed.  Pompey  fled  to 
Egypt,  where  he  was  treacherously  murdered  by  an  emis- 
sary of  the  king.  Caesar  followed  and  became  involved 
in  difficulties  in  settling  the  succession  to  ttVe  throne. 

Soon  after  he  crushed  the  Pompeian  party  at  the  battle 
of  T/iapsKs,  in  Africa,  46  B.C.   Caesar  was  now  the  master 
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of  the  Roman  world.  He  returned  to  Rome,  celebrated 
his  three  triumphs,  and  published  a  general  amnesty  to  his 
opponents.  He  reformed  the  calendar,  and  introduced 
many  useful  measures  for  the  internal  economy  of  the 
State. 

In  45  B.C.,  the  two  sons  of  Pompey  had  collected  a 
force  in  Spain.     Thither  Caesar  marched,  and  at  Miinda  Munda. 
totally  defeated  it.     The  Senate  conferred  on  him  nearly 
all  the  offices  of    State,  and    thus  the   whole    authority 
was  centered  in  one  man. 

A   conspiracy,    headed   by    Brutus    and    Cassius,    was 
formed  against  him.     They  were  actuated  partly  ^y  mis- 
taken patriotic  motives,  and  partly  by  personal  jealousy 
and  hatred.     Caesar  fell  March  15th,  44  B.C.,  pierced  hyi>''atho/ 
the  daggers  of  the  assassins  just  as  he  had  entered  the    B.C.  aa. 
Senate  house. 

Caesar  was  tall,  and  of  commanding  aspect  ;  his  fea-  C««s«'''s 

°        '^         '  appearance. 

tures  well  marked  and  prominent  :  his  complexion  fair  ; 
his  eyes  keen,  black,  and  expressive.  In  latter  life  he  was 
bald,  which  he  somewhat  concealed  by  wearing  a  sort  of 
diadem.  His  robust  frame  was  inured  to  hardship,  and 
exhibited  remarkable  powers  of  endurance.  With  regard 
to  dress  he  was  very  fastidious.  His  private  life  was  sing- 
ularly free  from  many  of  the  vices  of  the  age. 
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LIFK    <»r    CAKSAIl. 
II. 

THE  WORKS  OF  CAESAR, 
(i)  Extant :  — 

(a)  ComincJitarii  dc  Bello  GaUico  in  sevoi  books.  This 
work  contains  an  account  ot  the  conquest  of  Gaul  from 
B.C.  58  to  B.C.  52.  In  the  first  book  we  have  the  con- 
quest of  tlie  Helvetii  mentioned,  and  in  the  seventh  book 
the  death  of  Clodius  is  referred  to  as  lately  having  taken 
place.  As  the  death  of  Clodius  happened  B.C.  52,  we 
may  ass^ume  that  the  events  recorded  happened  between 
these  two  dates.  An  eighth  book  was  added  by  Auius 
Hirtius  to  complete  the  events  to  51  B.C. 

(b)  Coinmentnrii  de  Bel  to  Cknli  in  tJwee  books.  This 
gives  an  account  of  the  civil  wars  down  to  the  time  of  the 
Alexandrine  war.  The  history  of  the  Alexandrine, 
African,  and  Spanish  campaigns  were  afterwards  added. 
Hirtius  probably  wrote  the  account  of  the  Alexandrine 
campaign  ;  Oppius,  that  of  the  African  ;  the  account  of 
the  Spanish  war  was  written  probably  by  a  centurion  of 
Caesar's  army,  according  to  Niebuhr,  who  discovers  a 
change  in  style  and  expression  from  that  of  the  other  two 
accounts. 

(2)  Lost  Works: — 

(a)  A?tttcato.  A  reply  to  Cicero's  paneg>^ric  on  Cato 
Uticensis,  who  fell  at  Thapsus,  B.C.  46. 

(b)  De  Analogia,  or  as  Cicero  calls  it,  De  Ratione 
Latine  loquendi.  Dedicated  to  Cicero  and  written  when 
Caesar  was  crossing  the  Alps. 

(c)  Libri  Auspicioruvi  or  Auguralia.  Published  B.C. 
63,  when  Caesar  was  Pontifex  mdximus. 

(d)  De  Astris.     Published  also  B.C.  63. 

(e)  Apothegmata  or  Dicta  Collectanea.  A  collection  of 
witticisms  made  at  different  times. 

(/)  Poemata;    nearly    all    written    in    his   youth.      To 
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these  belong   Oedipus,  Laudcs  Herculis   and   Iter  (des- 
cribing his  journey  from  Spain,  B.C.  46. 

SUMMARY  OF    CAESAR'S  LIFE. 

Born  100  B.C.     Father  dies  84  B.C. 

Married  Corneha  83  B.C. 

Retires  from  Rome  owing  to  enmity  of  Sylla.  Returns 
on  Sylla's  death,  78  B.C. 

Wins  popularity  by  attacks  upon  Senatorial  party. 

Goes  to  Rhodes  to  study  rhetoric  under  Molo.  Captured 
by  pirates  on  his  way  thither. 

Elected  pontifex,  quaestor,  ctcrule  aedile,  pontifex  maxi- 
mus, praetor,  70-62  B.C. 

Consul    B.C.  59,     First  Triumvirate. 

Gallic  Campaigns  58-50  B.C. 

Quarrel  with  Pompey  and  the  Senate,  49  B.C. 

Defeats  Pompey  at  PharsaUa,  48  B.C. — Gains  con- 
trol of  Africa  at  Thapsus,  46  B.C. — Spain,  at  Munda, 
45  B.C. 

Assassinated  44  B.C. 

CAESAR'S    PERSONALITY. 

"'To  be  a  great  general  was  the  short  road  to  political 
power.  Caesar's  keen  eye  saw  this,  and,  though  too 
much  must  not  be  made  of  it,  certainly  it  was  not  absent 
from  the  motives  which  made  him  eager  to  have  the 
command  in  Gaul  assigned  to  him.  There  were  great 
men  in  the  world  before  Caesar,  but  it  seemed  to  good 
judges  of  his  own  age  that  he  was  greater  tlian  them  all ; 
and  there  have  been  great  men  after  him,  but  still,  com- 
pared with  all  before  and  after,  so  far  as  it  is  possible  to 
compare  where  circumstances  are  so  different,  his  name 
seems  to  good  judges  the  greatest  of  all  names  known  to 
history.  Better  men  have  lived,  greater  statesmen, 
perhaps  greater  generals,  but  none  have  so  combined  the 
qualities  which  we  praise  and  wonder  at.     The  Emperors 
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of  Rome,  the  German  Kaisers,  probably  the  Russian 
Czars,  bore  or  still  bear  his  name.  A  monlli^  was  le- 
named  in  his  honour,  and  has  retained  the  name  of  ""the 
mightiest  Julius*'  ever  since  in  the  languages  of  all 
Europe. 

His  wonderful  life  must  be  studied  elsewhere,  his 
fearless  youth,  his  early  manhood  devoted  to  the  cause  of 
liberty  and  reform,  his  marvellous  success  as  a  general, 
though  he  only  turned  soldier  comparatively  late  in  life, 
and  held  no  command  until  he  was  forty  years  old.  How 
he  became  the  master  of  Rome's  destinies,  and  by  justice 
and  clemency  showed  that  he  was  worthy  to  control 
them,  and  was  ambitious  more  for  his  country  than  for 
himself  ;  and  hov/,  in  the  height  of  his  greatness,  he  w.is 
murdered  by  men  who  called  him  tyrant,  and  thought 
that  the  only  right  form  of  government  was  the  rule  of 
the  noble  and  wealthy  fjw, — of  the  oligarchy  which  bore 
and  disgraced  the  name  of  the  Roman  Republic, — all  this 
forms  a  history  full  of  interest  and  lessons  for  all  time. 

Here  (Bk.  V.)  we  have  only  the  story  of  his  second  in- 
vasion of  Britain  and  one  scene  from  the  midst  of  his  great 
exploit  of  the  conquest  of  Gaul.  It  will  show  us  something 
of  his  care  for  his  men  which  so  endeared  him  to  them,  of 
his  promptitude  and  daring,  of  his  supreme  calm  and  self- 
control,  of  his  fairness  as  an  historian,  of  his  kindness  as 
a  superior  officer,  slow  to  blame,  quick  to  praise ;  and  it 
will  give  us  a  lively  picture  of  his  enemies,  their  strength 
and  weakness,  their  mode  of  warfare.  Above  all,  it  will 
show  us  the  matchless  strength  of  the  Roman  legions 
when  fighting  behmd  the  entrenchments  which  they  were 
so  skilled  in  making." — Colheck. 

DRAMATIC  CHARACTER   OF   BOOKS   V.    AND   VI. 

Mr.  Colbeck's  words  quoted  above  aptly  set  forth  some 
of  the  leading  dramatic  features  of  this  most  mteresting 
portion  of  Caesar's  otherwise  rather  dry  military  narra- 
tive. In  books  V.  and  VI.  we  realize  Caesar"^  object  in 
writing,  z>. ,  to  give  to  his  fellow-countrymen  of  his  own 
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time,  and  to  leave«on  record  for  all  ages  to  come  a  pen- 
picture  of  himself  and  his  army  as  they  figured  in  these 
years  of  Roman  aggrandizement  in  Western  Europe. 
With  how  bold  yet  delicate  a  touch  he  paints 

(1)  himself,  as  a  considerate  and  humane  officer, 
"  slow  to  blame,  quick  to  praise,"  (see  the  episode 
of  Cicero,  Bk.  V.,  46-52,  and  Bk.  VI.,  42,)  ;  as  a 
cool-headed  strategist,  a  merciful  concjueror,  and 
a  just  judge; 

(2)  hfs  subordinate  otticers,  Cotta,  Sabinus,  Labienus 
Cicero,  their  faults  and  their  virtues ; 

(3)  his  foes,  the  Britons,  the  Germans,  the  Gauls  ; 
their  chieftains  (Cassivellaunus  and  Ambiorix) ; 
their  modes  of  fighting  and  other  national  char- 
acteristics ; 

(4)  his  own  legionaries,  with  their  intrepid  zeal  amidst 
fearful  odds  of  peril  and  hardship  ; 

(5)  and  even  Pompey,  not  yet  an  avowed  enemy, 
conceding  something  to  "friendship  and  the  good 
of  the  commonwealth." 

These  features  combine  to  make  books  V.  and  VI.  an 
interesting  study  even  from  the  literary  stand-point. 

III. 

THE   CONQUEST   OF    GAUL. 

In  the  year  600  B.C.,  the  Greeks  of  Phocaea,  in  As\a.  Creek 
Minor,  emigrated  and'settfed  at  Ma.ss'\\\a  (now  AfarseiV/e's). 
On  the  conquest  of  Asia  Minor  by  Cyrus  the  Great,  many 
of  their  countrymen  joined  the  Phocaeans;  and  soon  the 
young  Greek  colony  rose  to  power.  The  inhabitants  of 
Massilia  became  the  leaders  in  learning  and  commerce, 
and  established  colonics  along  the  neighbouring  coast  of 
the  Mediterranean.  As  the  (ueek  colonies  encroached 
on  the  wild  barbarians,  wars  naturally  arose.  In  1 54  B.C. 
the  Ligurians  besiieged  Antipolis  and  Nicaca,  two  depen- 
dencies of  Massilia,  when  the  Massiliots  called  in  the  aid 
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itoinans.  of  ilie  Romans,  Ijy  whose  aid  tlic  LiL^urians  were  de- 
fea'.ed,  and  part  of  the  territory  of  the  Ligurians  given  to 
the  Massihots.  Anotlier  attack  soon  after  (125  B.C.)  was 
made  by  the  Ligurians,  who  were  reduced  a  second  time. 
The  army  of  C.  Sextius  Calvinus,  after  three  campaigns, 
plundered  their  territory,  and  reduced  the  inhabitants  to 
slavery.     Near  Massilia,  he  founded  the  town  of  Aguae 

Aquae  ^  '  .  ^ 

Sextiae.  Sex/me  (now  Atx),  which  obtained  its  name  from  the  hot 
springs  of  the  neighbourhood.  About  this  time,  the 
'"'*■  Aedui  and  Allobroges  were  at  war.  The  Arverni,  the 
most  powerful  of  the  Gallic  tribes,  aided  the  Allobroges, 
while  the  Aedui  concluded  a  treaty  with  the  Romans. 
In  121  B.C.,  Cn.  Domitius  defeated  the  Allobroges  at 
Vindalium,  a  little  above  Avignon;  and  in  the  same  year 
the  Gallic  confederates  were  defeated  by  the  united  armies 
of  Cn.  Domitius  and  Q.  Fabius  Maximus,  near  the 
junction  of  the  Isere  and  the  Rhone.  The  country  of  the 
Allobroges  was  reduced  to  a  Roman  province,  and 
received  the  name  Provincia.  Massilia  however,  still 
retained  her  independence.  Within  the  next  succeeding 
years,  the  Romans  enlarged  the  boundaries  of  the  original 
Provincia,  which  extended  at  first  from  the  Alps  to  the 
Rhone,  by  reducing  that  portion  of  Gaul  from  the  Rhone 
to  the  Pyrenees,  thus  keeping  open  the  road  to  Spain. 
Cimhrinnd  In  113  B.C.  the  whole  of  Italy  was  thrown  into  conster- 
Teutones.  nation  by  the  invasion  of  the  Cimbri  and  Teutones. 
After  wandering  about  the  Northern  Italy,  they  entered 
Gaul  and  attacked  the  Roman  Province.  In  109  B.C. 
defeats onhe^^^y  defeated  the  Consul,  M.  Junius  Silanus.  The 
Mo7nans.  Romans  sustained  another  defeat  two  years  later  when 
they  attempted  to  keep  baclc  the  TugTjnni,  one  of  the 
Helvetic  cantons  who  were  attempting  to  enter  Gaul. 
In  this  battle  fell  L.  Piso,  the  grandfather  of  Caesar's 
father-in-law.  In  106  B.C.,  Q.  Servilius  Caepio  sacked 
Toulouse,  which  had  formed  a  league  with  the  Cimbri  and 
Teutones.  This  temporary  gain  w;as  ^followed  by  a 
crushing  defeat  inflicted  on  the  Romans  near  the  banks  of 
the  Rhone  l^y  the  Cimbri  and  Teutones. 
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The    Cimbri    separated   from    the    Tcutones   and    hud  C'»'"6"  a«rf 

Teutoiies 
waste  all  the  land  between  the  Rhone  and  the  Pyrenees,  separate. 

While  the  Teutones  remained  on  the  East  of  the  Rhone, 
the  Cimbri  turned  back  from  the  Pyrenees,  joined  the 
Teutones,  and  then  passed  the  Alps.  Marius  who  had 
gained  great  glory  in  the  Jugurthine  war,  was  sent 
against  the  invaders.  He  hastened  to  Southern  Gau\  D^f^^i  ^f 
and  defeated  the  Teutones  at  Aquae  Sextiae,  102  B.C.  Teutones 
In  the  following  year  he  met  the  Cimbri  at  Vercellae  and 
crushed  them  in  battle. 

During  the  civil  war,  Sertorius,  a  follower  of  Marius, 
stirred  up  the  Aquitani  to  revolt.  The  revolt,  however, 
was  unimportant.  During  the  Consulship  of  Cicero,  Cat-  intrigues  of 
iline  attempted  to  carry  out  his  nefarious  conspiracy.  He^"'*''"^" 
and  his  associates  attempted  to  gain  over  the  deputies  of 
the  Allobroges,  who  were  on  some  mission  at  Rome,  to 
■  join  the  conspiracy.  These  deputies  betrayed  the  pro- 
posals to  the  Consul.  The  Allobroges  not  being  success- 
ful in  their  mission,  and  perhaps  instigated  by  the  repre- 
sentations of  Catiline,  took  up  arms  and  defeated  Manlius 
Lentulus.  In  a  second  battle,  however,  they  were  de- 
feated by  Pomptinus. 

The  Aedui,  proud  of  their  alliance  with  Rome,  began  to 
lord  it  over  the  other  tribes.  The  Sequani  formed  an 
alliance  with  the  Arverni.  These  two  tribes  invited  Ario-  Ari.ovUtus 
vistus,  a  German,  to  assist  them  against  the  Aedui.  Soon  *""'**'*■ 
the  Aedui  were  reduced  to  submission.  Their  chief,  Divit- 
iacus,  went  to  Rome,  and  implored  the  aid  of  the  Senate. 
The  Sequani  meanwhile  found  out  that  Ariovistus  from 
being  an  ally  turned  to  be  their  master.  He  demanded  a 
third  part  of  the  territory  of  the  Sequani,  and  being  re- 
fused, defeated  them  in  the  battle  of  Magetobriga.  After 
this  he  ruled  them  with  unbearable  insolence. 

In  B.C.  60,  a  report  reached  Rome  that  the  Helvetii, ^„„-,,^„,,-o„ 
like  the  Cimbri  and  Teutones,  were  preparing  for  a  great  "Z^^'*^'"- 
emigration. 

The   plan    was   under   the    direction    of   Orgetorix,    a 
wealthy   Helvetian    noble.     Seeing   the   fertile    plains   of 
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Caesar 
Cansul. 


Set.i  out  to 
Caul. 


Haul,  tlicy  were  dissatisfied  with  tiieir  ouii  land.  In  tlic 
previous  year  a  decree  had  been  passed  at  Komc,  that  the 
Governor  of  Gaul  for  the  time  being  should  protect  the 
aJlies  of  the  Roman  people.  In  the  next  year  59  B.C., 
Julius  Caesar  was  Consul.  During  his  Consulship,  P. 
Vatinius  proposed  a  law  giving  Caesar  the  government  of 
(jaul  and  Illyricum  for  five  years.  Caesar's  object  was  to 
complete  the  concjuest  of  Gaul.  He  remained  at  Rome 
till  after  the  exile  of  Cicero.  Soon  after  this,  B.C.  58,  he 
hastily  set  out  for  Gaul,  on  the  report  that  the  Helveti 
were  on  the  move  westward. 


ROMAN  SOLDIERS,    FROM   TRAJAN'S   COLUMN. 


IV 


THE  ROMAN  ARMY. 


In  ancient  times  of  Rome,  the   army  was  drawn  in  a 
solid  mass  {phalanx\  a  method  very  common  among  the 
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Macedonians,  and  perhaps  derived  from  them.  Camillus 
(circa,  390J3.C.)  is  said  to  have  broken  up  the p/ta/anx  into 
smaller  bodies  called  matiipuli,  capable  of  acting  inde- 
pendently and  also  in  concert.  The  whole  legion  was 
arranged  in  three  hnes.  In  the  first  {Jiastatt)  were  the 
youngest  men,  in  the  second  {pj-inci'pes)  were  men  in  the 
full  vigor  of  life,  and  in  the  third  {triarii)  were  the  veter- 
ans. Each  line  contained  ten  manipuli,  arranged  in  the 
following  fashion  ; 

Hastatt  :       ■ —     —     —     —     —     —      —     '■ —     —     — 

Principes :        —     —     —        -     —     —     —    —    —     — 

Triarii:         —     —     —     —     —     —     —     —     —     — 

Each  manipulus  of  the  two  first  lines  contained  two 
centuriae,  each  commanded  by  a  cetiturio.  The  centurion 
commanding  the  right  century  of  the  manipuli  was  styled 
cetiturio prior^  the  one  commanding  the  left  century,  cen- 
tiirio  posterior.  Light  armed  troops  {velites)  were  at- 
tached, twenty,  to  each  century.     Thus  we  have  : 

Hastati  :  10  manipuli,  120  men  =  20  centuries,  60  men=  1,200 
Principes:    lO  "  120    "    =20         "  60    "    —1,200 

Triarii:        10  "  60    "    =20         "  30    "    =     600 

30  60  3,000 

To  every  century,  20  velites  =  1, 200 

4,200 

This  was  the  triplex  acies  referred  to  so  often  by  Caesar. 
To  each  legion  was  attached  10  iiirmae.,  or  squadrons  of 
cavalry  of  30  men  each,  each  turina  being  sub-divided 
into  three  decuriae  of  10  men  each  ;  each  decuria  was 
headed  by  an  officer  called  decurio. 

To  Caesar  or  Marius  is  ascribed  the  custom  of  drawing 
up  the  legion  of  cohorts.  Each  legion,  when  complete, 
had  regularly  6,000  men,  divided  into  10  cohorts  {cokortes), 
each  cohort  divided  into  three  maniples  {iimnipuii),  and 
each  maniple  into  two  centuries  {centuriae).  The  spear 
{hasta)  was  given  to  the  triarii,  who  also  seem  to  have 
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been  armed  with  the  pike  {piliun).     Hence  the  first  two 
Hncs  were  sometimes  called  a?i/e-pzlam. 
The  officers  of  the  army  were  : 

Officerx.  (a)    Cetiturions  {Centuriones) :     These  were  the  leaders 

Centurions  ^^  ^^^  centuries,  two  in  each  maniple,  six  in  each 

cohort,  and  sixty  in  each  legion.  There  was  a  reg- 
ular system  of  promotion  in  the  Roman  army.  The 
highest  centurion  was  the  first  centurion  of  the  first 
maniple  of  the  first  cohort,  so  the  lowest  would  be 
the  sfecond  centurion  of  the  third  maniple  of  the 
tenth  cohort.  As  a  badge  of  authority  the  centu- 
rions carried  a  staff. 

Tribunes.  ^)    Military    Tribtmes   {Tribuni    Militum) :      These 

were  six  to  each  legion  :  hence  ten  centurions  were 
under  each  tribune. 

Legati.  (c)    Lietcte7tajits  {Legati)  :     These  were  next  the  gene- 

ral  in    command.     The   cavalry   were   under  the 
command  of  the  prccfecti  equitum  and  dccuriones. 
The  weapons  of  the  Roman  soldier  were  of  two  kinds  : 

Arms.  (0    Offensive  weapojis.     The   ordinary   soldier  {iniles 

legionarius)  was  armed  with  (a)  the  javelin.  Of 
this  there  were  four  kinds  :  pilurn,  iaculiiin,  hasta, 
lancea.  The  piluvi  was  a  strong  heavy  pike,  con- 
sisting of  a  square  shaft  of  wood  four  feet  long,  to 
the  end  of  which  a  strong,  sharp  iron  point  about 
two  feet  long  was  attached.  The  iaculum  was 
a  lighter  dart  used  for  hurling,  while  the  hasta 
was  a  long  spear  used  for  stabbing.  The  lancea 
was  a  light  spear  with  a  broad  point.  The  infantry 
used  xhe  piluiii,  while  the  cavalry  and  light  armed 
troops,  the  iaculum,  hasta,  and  lancea.  Some  of 
the  latter  carried  bow-s  (arcus),  and  arrows  {sagittae), 
slings  {fundae). 

(b)  The  sword  {gladius)  was  short,  broad,  double- 
edged  and  pointed,  more  used  fgr  stabbing  than 
for  slashing.  It  was  kept  in  a  light  scabbard 
fastened  to  a  belt  {balteiis). 
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(2)  Dejensive  roeapons.  The  soldiers  of  the  legion  had : 
(a)  a  brazeft  helmet  {cassis),  surmounted  with  a 
crest  ;  (b)  a  cuirass  (lori'ca),  made  of  leather,  or  of 
strips  of  metal  fastened  on  the  leather,  or  of  metal- 
lic scales,  or  of  brazen  plates  :  (c)  greaves  {ocreae), 
reaching  as  high  as  the  knee  ;  (d)  a  shield  either 
oblong,  made  of  boards,  covered  with  leather  and 
surrounded  with  a  broad  metallic  rim  {scuiiDii),  or 
made  of  bronze  and  of  an  oval  shape  {clipcus\ 
The  light  armed  troops  had  a  small  buckler  {partna), 
and  a  helmet  of  leather  {galea).  The  soldier  had 
beneath  his  armour  his  tunic  {fufiica),  a  thick, 
woollen  under-garment  reaching  nearly  to  the 
knees.  His  cloak  {sagtnti)  was  of  heavy,  woollen 
stuff,  fastened  by  a  broach  on  the  shoulder,  and 
open  in  front.  The  cloak  of  the  general  was  called 
pahidaDientii  >ii . 

The  standards  of  the  Roman  army  were  :  (a)  Aqiiila,  Standards. 
or  eagle,  the  standard  of  the  legion.  This  was  of  gold, 
silver,  or  bronze,  with  expanded  wings.  See  Vocabulary; 
Aquilifer.  To  lose  the  eagle  was  a  great  disgrace.  The 
standard  of  the  maniples  was  called  (b)  signum,  and  was 
of  various  designs,  sometimes  a  wolf,  dog,  horse,  serpent, 
figure  of  victory,  &c.  (c)  The  vexilluin  was  a  square  or 
oblong  banner  carried  by  the  cavalry. 

The  musical  instruments  of  the  army  were  :  (a)  tuba,  Mimical  in- 
trumpet,  was  straight  and  deep-toned.     This  was  used  for  ■''''■"""'"'''"• 
the  signals  of  advance  and  retreat  for  infantry  (b)  cornu 
and  buccina  were  crooked,  and  had  a  shriller  note,  and 
generally  used  to  indicate  a  change  of  watch  ;  (c)  littius, 
was  formed  like  an  augur's  staff,  and  used  for  cavalry. 


LIFK    OF    CAKSAK. 
V. 

THE  ARMY  ON   THE  MARCH. 

The  army  on  the  march  may  be  divided  into  three 
divisions  ;  (a)  agmen  primiivi^  or  van  ;  (b)  exercttus,  ag- 
inen  legionum,  or  main  body  ;  (c)  agmen  novissimum^  or 
rear.  The  van  was  generally  composed  of  light  armed 
troops  of  infantry  or  cavalry.  Their  chief  duty  was  to  find 
out  the  force  of  the  enemy,  or  to  hold  the  enemy  at  bay 
until  the  main  body  should  arrive.  The  main  body  with 
the  baggage  train  {impedimenta),  followed.  The  rear 
generally  consisted  of  cavalry  or  light  armed  troops. 

The  average  march  {iter  iusium)  was  from  six  to  seven 
hours,  or  from  fifteen  to  twenty  miles  a  day.  On  the 
forced  march  the  soldiers  often  covered  fifty  miles  a  day. 
On  the  march,  the  soldier  carried  two  Roman  pecks  of 
grain  {frumentu»i),  cooking  utensils  {vasa),  his  arms, 
blanket,  and  two  rampart  stakes  {vallt).  The  private 
baggage  of  the  soldier  was  called  sarcina. 

VI. 

THE  ARMY  IN  CAMP. 

When  the  army  was  on  the  march,  men  {metatores) 
were  sent  forward  to  select  a  suitable  place  for  a  camp. 
If  possible,  a  high  ground  {locus  superior')  was  sought. 

The  camp  was  usually  square  or  oblong.  An  embank- 
ment {vallum),  formed  from  the  ground  thrown  up  from 
trench  {fossa),  surrounded  the  camp.  The  camp  had 
four  gates:  (i)  porta  praetoria,  near  the  praetorium,  or 
general's  tent,  faced  the  enemy  ;  (2)  porta  decumana  was 
opposite  to  this  ;  {■^  porta  principalis  sinistra  on  the  left ; 
and  (4)  porta  principalis  dextra  on  the  right.  Connect- 
ing these  two  latter  gates  was  the  via  principalis,  and 
parallel  to  the  street  was  the  via  quintami.  Connecting 
i\\e  porta  praetoria  a.nd  porta  decumana  was  the  via  prae- 
tor ia. 


LIFE    OF    CAESAR. 

The  pickets  were  generally  called  excubitores ;  ingiliae 
were  night  watches  ;  ciistodiae  were  sentinels  to  guard 
some  particular  post. 

The  average  pay  was  about  ()%  cents  per  day.  Caesar 
doubled  this.  A  centurion  received  25  cents  per  day. 
Besides  the  regular  pay  Caesar  often  gave  them  the  money 
that  accrued  from  the  sale  of  booty. 


EXPLANATION  (tF  DIAOIIAM. 


1.  Praetorium,  or  General  s  tent. 

2.  Ground  for  horses  and  bajfgaye  of  the  Tribuni  militum. 

3.  Tents  of  the  Tribuni  inilituin. 

4.  Ground  ocoupied  by  horses  and  baggage  of  praefecti  sociortiiii. 

5.  Tents  of  jiraefecti  aociorum. 

6.  Street  100  feet  wide,  called  principia  or  via  principalis. 

7.  Cross  street,  50  feet  wide,  on  both  sides  of  which  were  the  tents  of  the  Roman 
eqtiites  or  horse. 

8.  The  eijuites  of  two  Roman  legions,  in  10  turm<te  or  troops  each. 

9.  The  triarii  of  two  Roman  legions,  in  10  manipuli  each,  forming  on  two  different 
streets. 

10.  The  two  streets,  each  50  feet  wide,  between  the  triarii  va\(\principes  of  two  legions. 

11.  The  principes  of  two  Roman  legions,  in  10  manipuH  each. 

12.  The  hastati  of  two  Roman  legions,  in  10  maniptili  each. 

13.  Two  streets,  each  50  feet  wide,  between  the  haxtati  of  the  two  Roman  legions  and 
the  horse  {cquites)  of  the  allies. 

14.  The  horse  of  the  allies. 

15.  The  infantry  of  the  allies. 

16.  The  quintana  iria,  a  street  50  feet  wide. 

17.  Qiiaestorium,  the  quaestor's  tent. 

18.  The  tents  of  legati ;  in  front  of  them  and  the  quaestorium  was  the  forum  where 
things  were  sold. 

19.  The  veteran  horse  {evocati  equites). 

20.  The  veteran  foot  {evocati  pedites). 

21.  The  horse  of  the  consular  life  guards  (ablecti  equites). 

22.  The  foot  of  the  consular  life  guards  (ablecti  j'cdites). 

23.  A  cross  street,  100  feet  wide. 

24.  A  street,  50  feet  wide. 

25.  Extraordinarii  fqvites,  a  part  of  the  allied  horse  to  sen'e  in  consul's  body  guard. 

26.  Extraordinarii  pedites,  a  part  of  the  allied  foot  to  sen'e  in  consul's  body  guard. 

27.  Quarters  for  strangers  coming  into  camp. 

28.  A  span  of  200  feet  between  tents  and  rampart. 

29.  Rampart  (r^alhtm). 

30.  Ditch  {fossa),  9  feet  deep,  12  feet  wide. 

31.  Porta  principalis  dextra. 

32.  Porta  principalis  sinistra. 

33.  Porta  decumana. 

34.  Porta  praetoria. 

35.  A  transverse  breastwork  protecting  the  gates. 
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SYNOPSIS   OF    BOOKS    I.-IV., 

ADAPTED   FOR   BEGINNERS. 


FIRST  CAMPAIGN— 58  B.C. 
Caesar's  Description  of  Gaul. 

Gallia  est  omnis  divlsa  in  partes  tres,  quarum  unam  incolunt 
Belgae,  aliam  Aquitani,  tertiam  qui  Gall!  appellantur.  Hi  omnes 
lingua,  institutis,  legibus  inter  se  differunt. 

Gallos  ab  Aquitanis  Garumna  flumen  dlvidit  ;  a  Belgis  Matrona 
et  Sequana.  Horum  omnium  fortissimi  sunt  Belgae,  propterea 
quod  a  cultu  atque  humanitate  Provinciae  longissime  absunt 
minimeque  ad  eos  mercatores  saepe  commeant.  Proximi  sunt 
Germanis  qui  trans  Rhenum  incolunt,  quibuscum  Belgae  continen- 
ter  bellum  gerunt.     Helvetii  reliquos  Gallos  virtute  praecedunt. 

THE   HELVETIAN   WAR. 

Conspiracy  of  Orgetorix. 

Messala  et  Pisone  consulibus,  (58  B.C.)  Orgetorix,  qui  nobilissimus 
Helvetiorum  fuit,  civitati  persuasit  ut  e  finibus  suis  excederent. 
Hoc  fecit  regni  cupiditate  inductus.  Castico,  Sequano,  itemque 
Dum.norigi,  Aeduo,  ut  regnum  in  civitatibus  suis  occuparent 
persuadet.  Hi  per  tres  potentissimos  populos  totlus  Galliae  sese 
potiri  posse  sperant. 

Ea  res  est  Helvetiis  per  indicium  enuntiata.  Orgetorigem  ex 
vinculis  causam  dicere  coegerunt.  Sed  Orgetorix,  cum  civitas  suum 
ius  exsequi  conaretur,  mortuus  est.  Ut  Helvetii  arbitrantur,  sibi 
mortem  conscivit. 

The  Helvetii  leave  home  and  are  conquered. 

Post  eius  mortem,  nihilominus  Helvetii  e  finibus  suis  excedere 
conati  sunt.  Per  Provinciam  iter  facere  volebant.  Caesar,  qui  turn 
in    Gallia   citeriore    erat,    in    Galliam    ulleriorem    cum    legionibus 
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2  SYNOPSIS. 

quinque  contendit  et  pontem,  qui  erat  ad  Genavam,  rescind!  iussit. 
Deinde  a  lacu  Lemanno  ad  moiitem  Iiiram  murum  fossamque  per- 
ducit.  Ea  spe  deiecti,  per  Sequanos  Helvetii  iter  fecerunt.  In 
fines  Aeduoriim  pervenerunt  eorumque  agros  populabantur.  Aedui 
autem  socii  et  amici  Populi  Romani  erant.  Caesar  Helvetios 
secutus  flumen  Ararim  transeuntes  in  fugam  dedit.^ 

Interea  Dumnorigi,  Aeduo,  custodes  Caesar  ponit  quod  civitatem 
suam  ne  frumentum  daret  deterreret.  Helvetii,  apud  Bibracte, 
Aeduorum  oppidum,  iterum  superati,  pacem  petierunt  atque 
domum  reverti  iussi  sunt.  , 

THE   GERMAN   WAR. 
Ariovistus  expelled  from  Gaul. 

Eodem  anno  Ariovistus,  rex  Germanorum,  Rhenum  exercitum 
transduxit  atque  superbe  et  crudeliter  Gallis  imperabat.  Galli  a 
Caesare  auxilium  petunt.  Ariovistum,  proelio  facto,  Rhenum  tran- 
sire  et  domum  redire  Caesar  coegit. 

Ita  una  aestate,  duobus  maximis  bellis  confectis,  Caesar  in 
citeriorem  Galliam  ad  conventijs  agendos  profectus  est.  u 

SECOND  CAMPAIGN— 57  B.C. 

S^  THE   BELGIAN   WAR. 

Cum  esset  Caesar  in  citeriore  Gallia,  ad  eum  riimores  afferebantur, 
omnes  Belgas  contra  Populum  Romanum  coniurare.  His  nuntiis 
commotus,  duas  novas  legiones  conscripsit  et  inita  aestate  in  ulter- 
iorem  Galliam  misit.  Ipse,  cum  primum  pabuli  copia  esse  inciperet, 
ad  exercitum  venit.  Diebus  circiter  quindecim  ad  fines  Belgarum 
pervenit.  Eo  cum  de  improvise  venisset,  Remi  legates  miserunt 
et  se  suaque  omnia  in  potestatem  Populi  Romani  permiserunt. 

Flumen   Axonam    Caesar  exercitum   transduxit  et  cum    Belgae 

Bibrax,  oppidum  Remorum,  expugnare  conarentur,  eos  superavit. 

/ 
Fierce  engagement  with  the  Nervii. 

j/  Suessionibus  Bellovacisque  in  deditionem  acceptis,  in  fines 
Nerviorum  iter  fecit.  Cum  iis  proelium  apud  flumen  Sabim  com- 
mittit.  Quo  in  proelio  ubi  Caesar  rem  esse  in  angusto  vidit,  scutum 
militi  detraxit  et  in  primam  aciem  processit.     Cuius  adventu  spes 
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niata  est  et  proelium  redintegratum.  Hostes  vero  etiam  in  extrema 
spe  magnam  virtutem  praestiteriint.  Jacentibus  enim  suis 
insistebaiit  atque  ex  eorum  corporibus  pugnabant.  Hoc  proelio 
prope  ad  internecionem  gens  ac  nomen  Nerviorunl  redactum  est. 
Omni  Gallia  pacata,  in  Italiam  Caesar  profectus  est.   „.__ 

THIRD  CAMPAIGN— 56  B.C. 

,.  THE  VENETIAN   WAR. 

Cum  omnibus  de  causis  Caesar  pacatam  Galliam  existimaret, 
subitum  bellum  in  Gallia  coortum  est.  Veneti,  cuius  est  civitatis 
amplissima  auctoritas  omnis  orae  maritimae,  Silium  et  Velanium, 
tribunes  militum,  retinent.  Caesar,  ab  Crasso  legato  certior  factus, 
naves  aedificari  in  flumine  Ligere  iussit.     Veneti  bellum  parant^yc^ 

Strength  of  the   Venetian  ships. 
Ipsorum    naves    ad    magnitudinem    fluctuum  tempestatumque 
accommodatae  sunt.     Totae  sunt  factae  ex  robore,  atque  carinae 
aliquanto  planiores  quam   nostrarum   navium.     Neque   enim   his 
nostrae  rostro  nocere  poterant,  tanta  in  iis  erat  firmitudo. 

Victory  for  Caesar. 
Una  tamen  res  magno  usui  fuit  nostris,  fakes  praeacutae 
longuriis  insertae.  His  funes,  qui  antennas  ad  malos  destinabant, 
comprehensi  sunt.  Navigio  deinde  remis  incitato,  funes  praerum- 
pebantur,  antennae  concidebant.  Reliquum  erat  certamen  positum 
in  virtute,  qua  nostri  milites  facile  superabant.  Quo  proelio  bellum 
Veneticum  confectum  est.,*^— - 

FOURTH  CAMPAIGN— 55  B.C. 

CAESAR   CROSSES  THE   RHINE. 

Ea  quae  secuta  est  hieme,  Pompeio  et  Crasso  consulibus, 
Usipetes  et  Tencteri,  Germani,  flumen  Rhenum  transierunt.  Causa 
transeundi  fuit  quod  ab  Suebis  bello  prcniebantur.  Sueborum  gens 
est  longe  maxima  et  bellicosissima  Germanorum.  Haud  multum 
frumento,  sed  maximam  partem  lacte  atque  pecore  vivunt.  Vinum 
ad  se  importari  non  sinunt.  Usipetes  et  Tencteri,  ab  Suebis  ex- 
pulsi,  agros  et  aedificia  Menapiorum,  qui  ad  utramque  ripam  flumine 
incolebant,  occupaverunt. 
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His  de  rebus  Caesar  certior  factiis,  atque  infirmitatem  Gallorum 
vcritus,  ad  exercitum  proficiscitur.  Germanis  siipcratis,  pontem 
trans  Klienum  faciendum  curavit  et  exercitum  transduxit.  Uiebus 
decern  et  octa  trans  Rhenum  consumptis  se  in  Galliam  recepit 
pontemque  rescidit. 

FIRST   ROMAN    INVASION    OF    BRITAIN. 

Preliminary  enquiries. 

Exigua  parte  aestatis  reliqua,  Caesar  tamen  in  Britanniam  pro- 
ficisci  contendit,  quod,  in  omnibus  fere  Gallicis  bellis,  hostibus  nostris 
inde  subministrata  esse  auxilia  intellegebat.  Mercatoribus  ad  se 
vocatis,  neque  quanta  esset  insulae  magnitude,  neque  quae  nationes 
incolerent,  neque  quem  usum  belli  haberent,  neque  qui  essent  idonei 
portus,  reperire  poterat. 

C.  Volusenum  cum  navi  longa  ad  haec  cognoscenda  praemittit. 
Huic  mandat  ut  exploratis  omnibus  rebus  ad  se  revertatur. 

Caesar  repairs  to  the  coast —  The  Britons  thither  send  ambassadors. 
Ipse  cum  omnibus  copiis  in  Morinos  proficiscitur,  quod  inde 
erat  brevissimus  in  Britanniam  traiectus.  Hue  naves  undiqiie  et 
classem  quam  ad  Veneticum  bellum  effecerat  convenire  iubet. 
Interim  legati  ab  Britannis  ad  eum  veniunt  et  obsides  dare 
poUicentur.     Liberaliter  pollicitus,  eos  domum  remittit. 

Caesar  crosses  the  Channel. 
Nactus  idoneam  ad  navigandum  tempestatem,  navibus  circiter 
octoginta  onerariis  coactis,  tertia  fere  vigilia  solvit.  Equites  in 
ulteriorem  portum,  qui  ex  eo  loco  ab  mllibus  passuum  octo  aberat, 
progredi  et  ibi  naves  onerarias  duodeviginti  conscendere  iussit. 
Ipse  hora  circiter  diei  quarta  cum  primis  navibus  Britanniam 
attigit. 

His  landing  opposed. 

Ibi  in  omnibus  collibus  expositas  hostium  copias  armatas  con- 
spexit.  Ad  horam  nonam  expectavit.  Turn  ventum  et  aestum 
nactus  secundum,  dato  signo,  sublatis  ancoris,  circiter  milia 
passuum  septem  ab  eo  loco  progressus  est.  Barbari,  cons'lio  eius 
cognito,  cum  equitatu,  essednriis,  rellquis  copiis  subsgcuti,  nostrcfs 
egredi  probibebant. 
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Fight  on  (he  shore — Brave  conduct  of  a  centurion. 

Summa  erat  difficultas  egrediendi.  Nostri  inusitato  Britannorum 
genere  pugnae  perteniti  non  eadem  alacritate,  qua  uti  consuerant, 
utebantur. '  Quod  ubi  Caesar  animadvertit  naves  longas  removeri 
ab  onerariis,  et  remis  incitari  iussit.  Navium  figuia  et  remorum 
motu  permoti,  barbari  pedem  retulerunt.  Nostris  cunctantibus,  is 
qui  decimae  legionis  aquilam  ferebat,  contestatus  deos,  "  Desillte," 
inquit,  "  milites,  nisi  vultis  aquilam  hostibus  prodere.  Ego  certe 
meum  reipublicae  atque  imperatori  officium  praestitero."  Hoc  cum 
voce  magna  dixisset,  se  ex  navi  proiecit  atque  in  hostes  aquilam 
ferre  coepit.  Turn  nostri  universi  ex  navi  desiluerunt.  Simul  in 
arido  constiterunt,  in  hostes  impetum  fecerunt  atque  eos  in  fugam 
dederunt.  Longius  vero  prosequi  non  potuerunt  quod  equites  in- 
sulam  capere  non  potuerant. 

The  Britons  pardoned, 

Hostes  proelio  superati,  ad  Caesarem  legates  de  pace  miserunt. 
Caesar  ignoscere  se  imprudentiae  dixit  et  obsides  imperavit, 

but,  learning  of  Caesar's  difficulties,  they  renew  the  war. 

Die  quarto  postquam  in  Britanniam  Caesar  venit,  naves  octo- 
decim,  quae  equites  sustulerant,  ex  superiore  portu  solverunt. 
Quae  cum  appropinquarent  Britanniae,  tempestas  coorta  est  atque 
continentem  petere  coactae  sunt.  Eadem  nocte  naves,  quibus 
Caesar  exercitum  transportaverat,  tempestas  afflictabat. 

Quibus  rebus  cognitis,  principes  Britanniae  rebellionem  fecerunt. 

Caesar  again  suppresses  them,  and  returns  to  the  continent. 

At  Caesar  naves  omnes,  praeter  duodecim  quae  amissae  erant, 
refecit  et,  Britannis  iterum  proelio  superatis,  obsidum  numeruni 
duplicavit  eosque  in  continentem  adduci  iussit.  Paulo  post  med- 
iam  noctem  naves  solvit.  Quae  omnes  incolumes  ad  continentem 
pervenerunt. 


EXERCISES    IN    TRANSLATION 

INTRODUCIORY  TO 

BOOK  V. 

Exercise  1. 

1.  Domitius  et  Claudius  consulcs  erant. 

2.  Domitio  et  Claudio  consulibus,  Caesar  in  Italiam  discedit. 

3.  Legates  legionibus  praefecerat. 

4.  Discedens  ab  hibernis  Caesar  in  Italiam,  his  legatis  imperat  ut 
naves  aedificarent. 

5.  Legates  naves  aedificare  iubet  Caesar. 

6.  Naves  quam  plurimas  aedificare  iussi  sunt  legati. 

Exercise  2. 

1.  Legati,  quos  legionibus  praefecerat,  naves  aedificant  veteresque 
reficiunt. 

2.  Legatis  naves  aedificandae  sunt  veteresque  reficiendae. 

3.  Naves  aedificandas  veteresque  reficiendas  ciirant  legati. 

4.  Legatos  praefecit  exercitui  ad  naves  aedificandas. 

5.  Naves  ab  legatis  aedificatae  sunt. 

6.  Ad   celeritatem   onerandi    paulo   facit   humiliores  ;    ad    onera 
transportanda  latiores. 

7.  In  nostro  mari  navibus  humilibus  atque  latis  non  utimur. 

8.  Has  naves  facit  humiliores  atque  latiores  quam  quae  sunt  in 
nostro  mari. 

9.  Humiliores  eas  faciunt  quam  quibus  utimur. 

10.  Latioribus  navibus  Galli  in  Oceano  uti  consueverunt. 

Exercise  3. 

1.  Multae  res  sunt  usui  hominibus  ad  naves  aedificandas. 

2.  Ea  quae  sunt  usui  ad  armandas  naves  ex  Hispania  apportari 

iubet. 
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3.  Naves  omnes  actiiarias  fieri  imperat. 

4.  Actiiarias  eas  facere  legates  iubet. 

5.  Militibus  uti  naves  actuarias  faciant  imperat. 

6.  Quam  ad  rem  humilitas  adiuvat. 

Exercise  4. 

1.  Conventus  iam  peracti  erant.  In  Illyricum  proficiscitur 
Caesar. 

2.  Conventibus  peractis,  in  Illyricum  proficiscitur. 

3.  Pirustae  partem  provinciae  vastabant. 

4.  Parte  provinciae  a  Pirustis  vastata,  Caesar  profectus  est. 

5.  Pirustas  provinciam  vastare  audiebat. 

6.  Pars  provinciae  vastabatur  a  Pirustis. 

7.  Partem  provinciae  vastari  audiebat. 

8.  Pars  iam  vastata  erat.     Partem  vastatam  esse  audivit. 

Exercise  5. 

1.  Eg  pervenit.  Eo  cum  veiiisset,  civitatibus  ut  milites  darent 
imperat.     Hos  milites  certum  in  locum  ad  se  convenire  iubet. 

2.  Quae  res  Pirustis  nuntiata  est.  Legates  ad  Caesarem  mit- 
tunt.  Hi  ita  cum  eo  agunt  (plead)  ;  "  Nihil  earum  rerum  publico 
factum  est  consilio.     Nos  parati  sumus  de  iniuriis  satisfacere." 

3.  Legatos  mittunt  qui  haec  docent. 

4.  Legatos  mittunt  qui  haec  doceant. 

5.  Docent  nihil  factum  esse  ;  sese  paratos  esse  satisfacere. 

6.  Qua  re  nuntiata,  Pirustae  legatos  ad  eum  mittunt,  qui  doceant 
nihil  publico  factum  esse  consilio.  Sese  paratos  esse  de  iuiuriis 
satisfacere  dcmonstrant. 

Exercise  6. 

1.  Percepta  est  oratio  eorum.     Caesar  obsides  imperat. 

2.  Pirustis  ut  obsides  darent  imperat.     Eos  ad  se  adduci  iubet. 

3.  "  Nisi,"  inquit,  "  ita  feceritis,  ego  bello  vos  persequar." 

4.  Percepta  hac  oratione,  Caesar  obsides  imperat  eosque  ad  se 
adduci  iubet.  Nisi  ita  feci^sept  <;p  bello  eos  persecuturum  esse 
demonstr.ivit. 
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5.  Obsidibiis  additctis,  ut  inipeiaverat,  arbitros  inter  civitates  dat 
qui  litem  aestiment  (jwte  the  mood)  poenamque  constituant. 

6.  Hi  sunt  arbitri  qui  litem  aestimant  {note  the  mood)  poenamque 
constituant. 

Exercise  7.  {Chap  8A 

1.  His  rebus  gestis,  Labieno  in  continente  relicto,  ipse  ad  solis 
occasum  naves  solvit.  Leni  Africo  provectus  est.  Media  circiter 
nocte,  ventus  intermittitur.  Vento  intermisso  cursum  non  tenet  et 
longius  aeicu  delatus  est.  Orta  luce,  sub  sinistram  (on  his  left) 
Britanniam  relictam  conspexit. 

2.  Caesar  legato,  quid  fieri  velit,  ostendit. 

3.  Hoc  est  quod  Caesar  vult. 

4.  Ea,  quae  in  Gallia  gerebantur,  Labienus  cognovit. 

5.  Quae  in  Gallia  gererentur  cognovit. 

6.  Relictus  est  ut,  quae  in  Gallia  gererentur,  cognosceret  et  con- 
silium pro  tempore  caperet. 

Exercise  8.  {Chap.  9.) 

1.  Militum  virtus  laudata  est  ab  imperatore. 

2.  Laudanda  est  militum  virtus  imperatori. 

3.  Quo  in  loco  hostium  copiae  consederunt  .'' 

4.  Ex  captivis  cognovit  quo  in  loco  hostium  copiae  consedissent. 

5.  Cohortibus  decem  ad  mare  relictis,  progressus  milia  passuum 
circiter  duodecim,  hostium  copias  conspicatus  est. 

6.  Illi,  ad  flumen  progressi,  proelium  conimittere  coeperunt. 

7.  Repulsi  ab  equitatu  se  in  silvas  abdiderunt,  locum  nact 
munltum. 

8.  At  milites,  testudine  facta,  eos  ex  silvis  expulerunt,  paucis  vul- 
neribus  acceptis.     Sed  eos  fugientes  Caesar  prosequi  vetuit. 

9.  Postrldie  eius  diei  milites  equitesque  misit  ut  eos  perseque- 
rentur. 

10.  Naves  afflictae  sunt  quod  neque  ancorae  subsistebant  neque 
nautae  vim  tempestatis  pati  poterant. 

1 1.  His  aliquantum  itineris  progressis,  equites  ad  Caesarem  ven- 
erunt,  qui  nuntiarent  {note  the  subjunctive)  superiore  nocte,  coorta 
tempestate,  naves  afflictas  esse,  quod  neque  ancorae  subsisterent 
neque  nautae  vim  tempestatis  pati  possent. 


C.  JULIUS  CAESAR. 
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COMMENTARIORUM 
LIBER   QUINTUS. 


CH.    1-7. — CAESAR    IN    GAUL  PREPARES  FOR  THE  2ND  INVASION  OF 

BRITAIN;   WINTER   OF    55-54   B.C. 
CH.    8-23. — SECOND   INVASION   OF   BRITAIN,    54   B.C. 
CH.    24-58. — ATTACK   ON    THE   WINTER   CAMPS    IN   GAUL. 

Caesar  leaves  directiotts  for  building  a  fleet  on  the  coast.  Departs 
for  lllyricum  to  quiet  the  Pirustae,  j.  Returns  and  flnds 
satisfactory  progress.  Marches  agaifist  the  Trez'cri,  2-4. 
Caesar,  at  Portus  Itius,  prepares  to  sail,  j.  Dunmorix.,  the 
Aeduan,  gives  trouble  and  is  slain,  6,  J. 

I. — L.  Domitio,  Ap.  Claudio  consulibiis  disccdens  ab 

Caesar  orders  .  . 

a  fleet  to  be    hibemis  Caesar  in   Italiam,  ut  cjuotannls  faccre  con- 

"'  ■         suerat,   legatis  imperat,  quos  legionibiis   praefecerat, 

uti,  quam  pluiimas  possent,  hicme  naves  aedificandas  veteresque 

reficiendas  cuiarent.       Earuni    niodiim    foimamqiie    demonstrat. 

Ad  celeiitatcni   onciandi    su])duclionesquc  pauIo  facit  humiliores, 
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quam  quibus  in  nostro  mSri  uti  consuevimus,  atque  id  eo  mSgis, 
quod  propter  crebras  commutationes  aesluum  minus  magnos  ibi 
fluctus  fieri  cognoverat ;  ad  onera  ac  multitudinem  iumentorum 
transportandam  paulo  latiores,  quam  quibus  in  reliquis  utimur 
maribus.  Has  omnes  actuarias  impSrat  fieri,  quam  ad  rem 
humilitas  multum  adiuvat.  Ea,  quae  sunt  usui  ad  armandas  naveS) 
ex  Hispania  adportari  iubet.  Ipse  conventibus  Gal- 
Jve  hostages.  ^'^^  citerioris  peractis  in  lilyricum  proficiscitur,  quod  a 
Pirustis  finitimam  partem  provinciae  incursionibus 
vastari  audiebat.  Eo  cum  venisset,  civitatibus  milites  imperat 
certumque  in  locum  convenire  iubet.  Qua  re  nuniiata  Pirustae 
legates  ad  eum  miitunt,  qui  doceant,  nihil  earum  rerum  publico 
factum  consilio,  seseque  paratos  esse  demonstrant  omnibus  ration- 
ibus  de  iniuriis  satisfacere.  Percepta  oratione  eorum  Caesar  obsides 
imperat  eosque  ad  certam  diem  adduci  iubet ;  nisi  ita  fecerint,  sese 
bello  civitatem  persecuturum  demonstrat.  lis  ad  diem  adductis, 
ut  imperaverat,  arbitros  inter  civitates  dat,  qui  litem  aestiment  poe- 
namque  constituant. 

II. — His  confectis  rebus  conventibusque  peractis,  in 

''prated  tor    citeriorem  Galliam  revertitur  atque  inde  ad  exercitum 

their  zeal,     proficiscitur.       Eo    cum    venisset,   circuitis   omnibus 
Fleet  ordered  to  ^  .  ...  .      . 

rendezvous  at  hibernis  singulari  iiiilitum  studio  in  summa  omnium 

Portus  Itius.  .    V,    ._     .      .,  ,  . 

rerum  inopia  circiter  sexcentas  eius  generis,  cuius  supra 
demonstravimus,  naves  et  longas  viginti  octo  invenit  instructas,  neque 
multum  abesse  ab  eo,  quln  paucis  diebus  deduci  possint.  Col- 
laudatis  militibus,  iis,  qui  negotio  praefuerant,  quid  fieri  velit 
ostendit  atque  omnes  ad  portum  Itium  convenire  iubet,  quo  ex 
portu  commodissimum  in  Britanniam  traiectum  esse  cognoverat, 
circiter  milium  passuum  triginta  a  continenti  :  huic  rei  quod  satis 
esse  visum  est  militum,  rellquit.  Ipse  cum  legionibus  expedltis 
quattuor  et  equitibus  octingentis  in  fines  Treverorum  proficiscitur, 
quod  hi  neque  ad  concilia  veniebant  neque  imperio  parebant  Ger- 
manosque  Transrhenanos  sollicitare  dicebantur. 

-^  III. — Haec  civitas  longe  plurimum  totlus  Galliae 
The  Treveri  ^      i  ^    ^ 

and  their  rival  equitatu  valet  magnasque  habet  copias  peditum, 
Chieftams.      Rhenumquc,  ut  supra  demonstravimus,  tdngit.     In  ea 

civitate  duo  de  principatu  inter  se  contendebant,  Indutiomarus  et 
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Cingetorix ;  e  quibus  alter,  simul  atque  de  Caesaris  legionumque 
adventu  cognitum  est,  ad  eum  venit,  se  suosque  omnes  in  officio 
futures  neque  ab  amicitia  populi  Romani  defecturos  confirmavit, 
quaeque  in  Treveris  gererentur,  ostendit.  At  Indutiomarus 
equitatum  peditatumque  cogere  lisque,  qui  per  aetatem  in  armis 
esse  non  poterant,  in  silvam  Arduennam  abditis,  quae  ingenti 
magnitudine  per  medios  fines  Treverorum  a  flumine  Rheno  ad 
initium  Remorum  pertinet,  bellum  parare  instituit.  Sed  posteaquam 
nonnulli  principes  ex  ea  civitate  etfamiliaritate  Cingetorigis  adducti 
et  adventu  nostri  exercitus  perterriti  ad  Caesarem  venerunt  et  de 
suis  privatim  rebus  ab  eo  petere  coeperunt,  quoniam  civitati  con- 
sulere  non  possent :  veritus,  ne  ab  omnibus  desereretur,  Indutiom- 
arus legatos  ad  Caesarem  mittit  :  Sese  idcirco  ab  suis  discedere 
atque  ad  eum  venire  noluisse,  quo  facilius  civitatem  in  ofificio  conti- 
neret,  ne  omnis  nobilitatis  discessu  plebs  propter  imprudentiam 
laberetur  :  itaque  esse  civitatem  in  sua  potestate,  seseque,  si  Caesar 
permitteret,  ad  eum  in  castra  venturum,  suas  civitatisque  fortunas 
eius  fidei  permissurum.  J/ 

/  IV. — Caesar,  etsi  mtellegebat,  qua  de  causa  ea  dice- 
honored'and  "^^ntur  quaeque  eum  res  ab  institute  consilio  deterreret, 
indutioinarus  tamen./ne  aestatem  in  Treveris  consumere  coseretur, 

offended.  ,  *  ' 

omnibus  ad  Bntanmcum  bellum  rebus  comparatis,y 
Indutiomarum  ad  se  cum  ducentis  obsid  bus  venire  iussit.  His 
adductis,  in  iis  filio  propinquisque  eius  omnibus,  quos  nominatim 
evocaverat,  consolatus  Indutiomarum  hortatusque  est,  uti  in  officio 
maneret;  nihilo  tamen  secius  principibus  Treverorum  ad  se  con- 
vocatis  hos  siugillatim  Cingetorigi  conciliavit,  quod  cum  merito  eius 
a  se  fieri  intellegebat,  tum  magni  interesse  arbitrabatur,  eius 
auctoritatem  inter  suos  quam  plurimum  valere,  cuius  tam  egregiam 
in  se  voluntatem  perspexisset.  Id  tiilit  factum  graviter  Indutiom- 
arus, suam  gratiam  inter  suos  minui,  et,  qui  iam  ante  inimlco 
in  nos  animo  fuisset,  multo  gravius  hoc  dolore  exarsit.  \. 

V. — His  rebus  constiiutis    Caesar  ad  portum  Itium 

^^^to^Sr***  cum  legionibus  pervenit.     Ibi  cognoscit,  quadraginta 

naves,  quae  in  Meldis  factae  erant,  tempestate  reiectas 

cursum  tenere  non  potuisse  atque  eodem,  unde  erant  profectae,  re- 
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vertisse ;  rellquas  paratas  ad  navigandum  atque  omnibus  rebus 
instructas  invenit.  Eodem  equitatus  totlus  Galliae  convenit  numero 
milium  quattuor  principesque  ex  omnibus  civitatibus;  ex  quibus  per- 
paucos,  quorum  in  se  fidem  perspexerat,  relinquere  in  Gallia,  reli- 
quos  obsidum  loco  secum  ducere  decreverat,  quod,  cum  ipse 
abesset,  niotum  Galliae  veiebatur./y* 

VI. — Erat  una  cum  ceteris  Dumnorix  Aeduus,  de 
KivesTroubi'e  *1"°  ^"^^  '^^  nobis  dictum  est.  Hunc  secum  habere  in 
primis  constituerat,  quod  eum  cupidum  rerum  nova- 
rum,  cupidum  imperii,  magni  animi,  magnae  inter  Gallos  auctori- 
tatis  cognoverat.  Accedebat  hue,  quod  in  concilio  Aeduorum 
Dumnorix  dixerat,  sibi  a  Caesare  regnum  civitatis  deferri  ;  quod 
dictum  Aedui  graviter  ferebant,  neque  recusandi  aut  deprecandi 
causa  legatos  ad  Caesarem  mittere  audebant.  Id  factum  ex  suis 
hospitibus  Caesar  cognoverat.  lUe  omnibus  primo  precibus  petere 
contendit,  ut  in  Gallia  relinqueretur,  partim  quod  insuetus  navi- 
gandi  mare  timeret,  partim  quod  religionibus  impediri  sese  diceret. 
Posteaquam  id  obstinate  sibi  negari  vidit,  omni  spe  impetrandi 
adempta,  principes  Galliae  soUicitare,  sevocare  singulos,  hortarique 
coepit,  uti  in  continent!  remanerent  ;  metu  territare :  non  sine 
causa  fieri,  ut  Gallia  omni  nobilitate  spoliaretur  ;  id  esse  consilium 
Caesaris,  ut,  quos  in  conspectu  Galliae  interficere  vereretur,  hos 
omnes  in  Britanniam  traductos  necaret  ;  fidem  reliquis  interponere, 
iusiurandum  poscere,  ut,  quod  esse  ex  "usu  Galliae  intellexissent, 
communi  consilio  administrarent.  Haec  a  compluribus  ad  Caesar- 
em deferebantur.  ^^ . 

— ^  VII. — Qua  re  cognita  Caesar,  quod  tantum  civitati 
i^mnoiix  Aeduae  dignitatis  tribuebat,  coercendum  atque  deter- 
rendum,  quibuscumque  rebus  posset,  Uumnorigem 
statuebat  ;  quod  longius  eius  amentiam  progredi  videbat,  prospici- 
endum,  ne  quid  sibi  ac  reipublicae  nocere  posset.  Itaque  dies  cir- 
citer  viginti  quinque  in  eo  loco  commoratus,  quod  Corus  ventus  navi- 
gationem  impediebat,qui  magnam  partem  omnis  temporis  in  his  locis 
flare  consuevit,  dabat  operam,  ut  in  officio  Dumnorigem  contineret, 
nihilo  tamen  secius  omnia  eius  consilia  cognosceret  ;  tandem 
idoneam  nactus  tempestatem  milites  equitesque  cofiscendere  in 
naves    iubet.      At    omnium    impeditis    animis    Piamnorix    cum 
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equitibus  Aeduonim  a  castris  insciente  Caesare  domum  discedere 
coepit.  Qua  re  nuntiata,  Caesar  intermissa  profectione  atque 
omnibus  rebus  postpositis  magnam  partem  equitatus  ad  eum 
insequendiim  mittit  retrahique  imperat  ;  si  vim  facial  neque  pareat, 
interfici  iubet,  nihil  hunc  se  absente  pro  sano  facturum  arbitratus, 
qui  praesentis  imperium  neglexisset.  Ille  enim  revocatus  resistere 
ac  se  manu  defendere  suorumque  fidem  implorare  coepit,  saepe 
clamitans,  liberum  se  liberaeque  esse  civitatis.  Illi,  ut  erat  impera- 
tum,  circumsistunt  hominem  atque  interficiunt  ;  at  equites  Aedui 
ad  Caesarem  omnes  revertuntur. 


^' 


KCOND    INVASION    OF    BRITAIN.— CH.     8-23. 


VIII. — His  rebus  gestis,  Labieno  in  continente  cum  v.pi 
landing  in  tribus  legionibus  et  equitum  milibus  duobus  relicto,  ut^  ]  ~~ 
B*c  **  portus  tueretur  et  rem  frumentariam  provideret, 
quaeque  in  Gallia  gererentur,  cognosceret  consilium- 
que  pro  tempore  et  pro  re  caperet,  ipse  cum  quinque  legionibus  et 
pari  numero  equitum,  quern  in  continenti  reliquerat,  ad  solis 
occasum  naves  solvit  et  leni  Africo  provectus,  media  circiter  nocte 
vento  intermisso,  cursum  non  tenuit  et  longius  delatus  aestu  orta 
luce  sub  sinistra  Britanniam  relictam  conspexit.  Turn  rursus 
aestus  commutationem  secutus  remis  contendit,  ut  earn  partem 
insulae  caperet,  qua  optimum  esse  egressum  superiore  aestate 
cognoverat.  Qua  in  re  admodum  fuit  militum  virtus  laudanda,  qui 
vectoriis  gravibusque  navigiis  non  intermisso  remigandi  labore 
longarum  navium  cursum  adaequarunt.  Accessum  est  ad  Britan- 
niam omnibus  navibus  meridiano  fere  tempore,  neque  in  eo  loco 
hostis  est  visus  ;  sed,  ut  postea  Caesar  ex  captivis  cognovit,  cum 
magnae  manus.eo  convenissent,  multitudine  navium  petenitae, 
quae  cum  annotinis  privatisque,  quas  sui  quisque  commodi  fecerat, 
amplius  octingenlae  uno  erant  visae  tempore,  a  litore  discesserant 
ac  se  in  superiora  loca  abdiderant.  >^_  ^>S^ 

IX. — Caesar  exposito  exercitu-et  loco  castris  idoneo 

The  Britons  ,  .  .    .  .... 

oppose  his     capto,  ubi  ex  captivis  cognovit,  quo  m  loco  hostuim 

march  in  an  .  (-Qpiae  conscdissent,  cohortibus  decem  ad  mare  relictis 

et  equitibus  trecentis,  qui  praesidio  navibus  essent,  de  tertia  vigilia 

ad  hostes  contendit,  eo  minus  veritus  navibus,  quod  in  litore  molli 
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atque  aperto  deligatas  ad  ancoram  relinquebat,  et  praesidio  navi- 
busque  Quintum  Atrium  praefecit.  Ipse  noctu  progressus  milia 
passuum  circiter  duodecim  hostium  copias  conspicatus  est.  I  Hi  equi- 
tatu  atque  essedis  ad  fliimen  progressi  ex  loco  superiore  nostros 
prohibere  et  proelium  committere  coeperunt.  Kepulsi  ab  equitatu 
se  in  silvas  abdiderunt,  locum  nacli  egregie  et  natura  et  opere 
munitum,  quem  domestici  belli,  ut  videbantur,  causa  iam  ante 
/  O"^  praeparaverant:  nam  crebris  arboribus  succisis  omnes  introitus  erant 
"  praeclusi.      Ipsi    ex    silvis    rari    pfopugnaDant    nostrosque    intra 

munitiones  irtgredi  'prohibebant.  ,^  milites  legionis  septimae 
testudine  facta  et  aggere  ad  munitiones  adiecto  locum  ceperunt 
eosque  ex  silvis  expul^runt  paucis  vulneribus  acceptis.  Sejd"  eos 
fugientes  longjus  Caesar  prosequi  vetuit,  et  quod  loci  naturam 
ignorabat,  et  quod,  magna  parte  diei  consumpta,  munitioni 
castrorum  tempus  relinqui  volebat. 

\h~X. — Postridie  eius  diei  mane  tripertito  milites  equi- 
^e"fleet°^  tesque  in  expeditionem  misit,  ut  eos,  qui  fugerant, 
persequerentur.  His  aliquantum  itineris  progressis, 
cum  iam  extremi  essent  in  prospectu,  equites  a  Quinto  Atrio 
ad  Caesarem  venerunt,  qui  nuntiarent,  superiore  nocte  maxima 
coorta  tempestate  prope  omnes  naves  adflictas  atque  in  litore 
eiectas  esse,  quod  neque  ancorae  funesque  subsisterent  neque 
nautae  gubernatoresque  vim  pati  tempestatis  possent  :  itaque  ex  eo 
concursu  navium  magnum  esse  incommodum  acceptum. 

XI. — His  rebus  cognitis  Caesar  legiones  equitatum- 

Labienus  .       ^  •       •^-  j     -  ...  , 

builds  new    que  revocan  atque  m  itmere  rfesistere  mbet,  ipse  ad 

ships.        naves  revertitur  ;  eadem  fere,  quae  ex  nuntiis  litterisque 

cognoverat,  coram  perspicit,  sic  ut  amissis  circiter  quadraginta  navi- 

bus  reliquae  tamen  refici  posse  magno  negotio  viderentur.     Itaque 

ex  legionibus   fabros  deligit  et  ex  continenti  alios  arcessiri  iubet ; 

Labieno  scribit,  ut,  quam  plurimas  posset,  iis  legionibus,  quae  sunt 

apud   eum,  naves   instituat.     Ipse,  etsi  res  erat  multae  operae  ac 

laboris,  tamen  commodissimum  esse  statuit,  omnes  naves  subduci 

et   cum   castris   una  munitione   coniungi.      In   his   rebus   circiter 

dies  decem  consumit,  ne  nocturnis  quidem  temporibus  ad  laborem 

militum  intermissis.     Subductis  navibus  castrisque  e^egie  munitis 

easdem  copias,  quas  ante,  praesidio  navibus  reliquit,  ipse  codem, 
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-w^<jLUnde  redierat,  proficiscitur.  Eo  cum  venisset,  maiores  iam  undique 
Cassi-  '"  ^""^  locum  copiae  Britannorum  convenerant,  sum- 
vellaunus.  n^a  imperii  bellique  administrandi  communi  consilio 
permissa  Cassivellauno  ;  cuius  fines  a  maritimis  civitatibus  flumen 
dividit,  quod  appellatur  Tamesis,  a  mari  circiter  milia  passuum 
octoginta.  Huic  superiore  tempore  cum  reliquis  civitatibus  continen- 
tia  bella  intercesserant ;  sed  nostro  adventu  permoti^  Britanni  hunc 
toti  belle  imperioque  praefecerant. 

DESCRIPTION  OF   BRITAIN.— CH.    12,    1 3,    14. 

„^  ,^ — ■    XII. — Britanniae  pars  interior  ab  iis  incolitur,  quos 

The  people.  .       .  .      .  .  '  ^ 

natos   m   insula  ipsi  memoria  proditum  dicunt,  mari- 

tima  pars  ab  iis,  qui  praedae  causa  ex  Belgis  transierant — qui 
omnes  fere  iis  nominibus  civitatum  appellantur,  quibus  orti  ex  civi- 
tatibus eo  pervenerunt — et  bello  illato  ibi  permanserunt  atque  agros 
colere  coeperunt.  Hominum  est  infinita  multitudo  creberrimaque 
aedificia  fere  Gallicis  consirnilia;  pecorum  magnus  numerus.  Utun- 
tur  aut  aere  aut  taleis  ferreis  ad  certum  pondus  examinatis  pro 
1  nummo.  Nascitur  ibi  plumbum  album  in  mediterraneis  regionibus, 
in  maritimis  ferrum,  sed  eius  exigua  est  copia  ;  aere  utuntur  im- 
portato.  Materia  cuiusque  generis,  ut  in  Gallia,  est  praeter  fagum 
atque  abietem.  Leporem  et  gall i nam  et  anserem  gustare  fas  non 
putant  ;  haec  tamen  alunt  animi  voluptatisque  causa.  Loca  sunt 
temperatiora  quam  in  Gallia,  remissionbusJrigoribus.       ^*K. 

_,     . ,    ^         XIII. — Insula  natura  triquetra,  cuius  unum  latus  est- .  X) 
The  island.  ^   „-  t      •        .         •        >  Irt' 

contra  Galliam.     Hums  lateris  alter  angulus,  qui  est  |Vy 

ad  Cantium,  quo  fere  omnes  ex  Gallia  naves  appelluntur,  ad  orien- 

tem  solem,  inferior   ad  meridiem   spectat.     Hoc    pertinet   circiter 

milia  passuum   quingenta.      Alterum  vergit  ad   Hispaniam  atque 

occidentem  solem  ;  qua  ex  parte  est   Hibernia,  dimidio  minor,  ut 

existi  matur,  qiiamBritannia,  sed  pari  spatio  transmissus,  atque  ex 

Gallia  est,   in  Britanniam.     In  hoc   medio  cursu   est  insula  quae 

appellatur  Mona  ;  complures  praeterea  minores   subiectae  insulae 

existimantur  ;  de  quibus  insulis  nonnulli  scripserunt,  dies  continuos 

tnginta  sub  bruma  esse  noctem.     Nos  nihil  de  eo  percontationibus 

repericbanuis,  nisi   certis  ex  aqua  mensuris  breviores  esse  quam  in 

continenti  noctes   videbamus.     Huius  est  longitudo  lateris,  ut  fert 
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illoium  opinio,  septingentorum  milium.     Tertium  est  contra  septen- 
triones  ;  cui  parti  nulla  est  obiecta  terra,  sed  ejus  an^ulus  lateris  ' 
maxima  ad  Germaniam  spectat.     Hoc  milia  passuum  octingenta  in 
longitudinem  esse  existimatur.      Ita  omnis   insula  est   in    circuitu 
vicies  centum  milium  passuum. 

<j .       XIV. — Ex  his  omnibus  lonee  sunt  humanissimi,  qui 
Manners  and  .      "  .  '    ^ 

customs.      Cantium  incolunt,  qua  regie  est  maritima  omnis  neque 

multum  a  Gallica  differunt  consuetudine.  Interiores  plerique  fru- 
menta  non  serunt,  sed  lacte  et  carne  vivunt  pellibusque  sunt  vestiti. 
Omnes  vero  se  Britanni  vitro  inficiunt,  quod  caeruleum  efficit 
colorem,  atque  hoc  horridiores  sunt  in  pugna  aspectu  ;  capilloque 
sunt  promisso  atque  omni  parte  corporis  rasa  praeter  caput  et 
labrum  superius.  Uxores  habent  deni  duodenique  inter  se  com- 
munes, et  maxime  fratres  cum  fratribus  parentesque  cum  liberis  ; 
sed  si  qui  sunt  ex  his  nati,  eorum  habentur  liberi,  quo  primum  virgo 
quaeque  deducta  est. 

THK  WAR   CONTINUES. 
More  fighting;       XV. — Equites  hostium  essedariique   acriter  proelio  (, 
death^oFa^tii-  ''""^  equitatu  nostro  in  itinera  conflixerunt,  tamen  ut  ^ 

bune.  nostri  omnibus  partibus  superiores  fuerint  atque  eos  in 
silvas  coUesque  compulerint ;  sed  compluribus  interfectis  cupidius 
insecuti  nonnuUos  ex  suis  amiserunt.  At  illi,  intermisso  spatio. 
imprudentibus  nostris  atque  occupatis  in  munitione  castrorum. 
subito  se  ex  silvis  eiecerunt  impetuque  in  eos  facto,  qui  erant  ir. 
statione  pro  castris  collocati,  acriter  pugnaverunt,  duabusque  missis 
subsidio  cohortibus  a  Caesare,  atque  his  primis  legionum  duaruni^ 
cum  hae  perexiguo  intermisso  a  spatio  inter  se  constitissent,  novo 
genere  pugnae  perterritis  nostris  per  medios  audacissime  perrupe- 
runt  seque  inde  incolumes  receperunt.  Eo  die  Ouintus  Laberius 
I  )urus  tribunus  militum  mterficitur.  Illi  pluribus  submissis  cohorti- 
bus repelluntur.     ^ 

British  mode       XVI. — Toto  hoc  in  genere  pugnae,  cum  sub  oculis 

of  fighting,    omnium  ac  pro  castris  dimicaretur,  intellectum  est, 

nostros  propter  gravitatem  armorum,  quod  neque  insequi  cedentes 

possent  neque  ab   signis   discedere   auderent,  minus  ^ptos  esse  ad 

huius  generis  hostem,  equites  autem    magno  cum  periculo  proeliti 
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dimicate,  iinoj^tercaquod  illi  etiam  consulto  pleniriiqiie  cedeient  et, 
cum  pauluni  ab  legionibus  noslros  removissent,  ex  essedis  desilirent 
et  pedibus  dispari  proelio  contenderent.  Equestris  autem  proelii 
ratio  et  cedenlibus  et  insequentibus  par  atque  idem  periculum  in- 
ferebat.  Accedebat  hue,  ut  nunquam  conferti,  sed  rari  magnisque 
intervallis  proeliarentur  stationesque  dispositas  haberent,  atque 
alios  alii  deinceps  exciperent  integrique  et  recentes  defatigatis  suc- 
cederent,        /     . 

The  Britons  re-  ^V^I^- — Postero  die  procul  a  castris  hostes  in  colli- 
pulsed.  bus  constiterunt  rarique  se  ostendere  et  lenius  quam 
pridie  nostros  equites  proelio  lacessere  coeperunt.  Sed  meridie 
cum  Caesar  pabulandi  causa  tres  legiones  atque  omnem  equitatum 
cum  Caio  Trebonio  legato  misisset,  repente  ex  omnibus  partibus 
ad  pabulatores  advolaverunt,  sic  uti  ab  signis  legionibusque  non 
absisterent.  Nostri  acriter  in  eos  impetu  facto  reppulerunt  neque 
finem  sequendi  fecerunt,  quoad  subsidio  confisi  equites,  cjim  post  se 
legiones  viderent,  praecipites  hostes  egerunt,  magnoque  eorum 
numero  interfecto  neque  sui  colligendi  neque  consistendi  aut  ex 
essedis  desiliendi  facultatem  dederunt.  Ex  hac  fuga  protinus, 
quae  undique  convenerant,  auxilia  discesserunt,  neque  post  id 
tempus  unquam  summis  nobiscum  copiis  hostes  contenderunt.  •    'X' 

''^^^^^  XVI 1 1. — Caesar  cognito  consilio  eorum  ad  flumen^ 
^The  Thames^  Tamesim  in  fine's  Cassivellauni  exercitum  duxit ;  quod 
flumen  uno  omnino  loco  pedibus,  atque  hoc  aegre, 
transiri  potest.  Eo  cum  venisset,  animadvertit  ad  alteram  fluminis 
ripam  magnas  esse  copias  hostium  instructas.  Ripa  autem  erat 
acutis  sudibus  praefixis  munita,  eiusdemque  generis  sub  aqua 
defixae  sudes  flumine  tegebantur.  His  rebus  cognitis  a  captivis 
perfugisque  Caesar  praemisso  equitatu  confestim  legiones  subsequi 
iussit.  Sed  ea  celeritate  atque  eo  impetu  milites  ierunt,  cum  capite 
solo  ex  aqua  extarent,  ut  hostes  impetum  legionum  atque  equitum 
sustinere  non  possent  ripasque  dimitterent  ac  se  fugae  mandarent."" 

-^       XIX. — Cassivellaunus,   ut^  supra    demonstravimus,  \ 
CaStveui^us.  °"^"'  deposita  spe  contentionis,  dimissis  amplioribus/ ' 

copiis,  milibus  circiter  quattuor  essedariorum  relictis, 
itinera  nostra  servabat  paulumque  ex  via  excedebat  locisque  imped- 
itis  ac  silvestribus  sese  occultabat  atque  iis  legionibus,  quibus  nos 
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iicr  Oicluros  cognoverat,  pecora  atque  homines  ex  agris  in  silvas 
compellebat  ct,  cum  cquitalus  noster  liberiiis  praedandi  vastandique 
causa  se  in  agros  eiecciat,  omnibus  viis  semitisque  essedarios  ex 
silvis  emittebat  et  magno  cum  periculo  nostrorum  equitum  cum  iif 
confligebat  atque  hoc  metu  latius  vagari  prohibebat.  Kelinqueba- 
tur,  ut  neque  longius  ab  agmine  leginnum  discedi  Caesar  pateretur, 
et  tantum  in  agris  vastandis  incendiisque  faciendis  hostibus  nocere- 
tur,  quantum  labore  atque  itinera  legionarii  milites  efficere  poterant.x/ 

XX. — Interim  Trinobantes,  prope  firmissima  earum  v  X^ 
tes  submit  to    regionum   civitas,   ex     qua    Mandubratius   adulescens  ' 

Caesar.  Caesaris  fidem  secutus  ad  eum  in  continentem  Gall- 
iam  venerat,  cuius  pater  in  ea  civitate  regnum  obtinuerat  interfect- 
usque  erat  a  Cassivellauno,  ipse  fuga  mortem  vitaverat,  legates  ad 
Caesarem  mittunt  pollicenturque,  sese  ei  dedituros  atque  imperata 
facturos ;  petunt,  ut  Mandubratium  ab  iniuria  Cassivellauni  defen- 
dat  atque  in  civitatem  mittat,  qui  praesit  imperiumque  obtineat. 
His  Caesar  imperat  obsides  quadraginta  frumentumque  exercitui 
Mandubratiumque  ad  eos  mittit.  I  Hi  imperata  celeriter  fecerunt, 
obsides  ad  numerum  frumentumque  miserunt. 

^v  XXI. — Trinobantibus  defensis  atque  ab  omni  mili-  \   ^ 

^"taibes^*'    turn  iniuria  prohibitis,   Cenimagni,  Segontiaci,  Ancal-/ 

ites,  Bibroci,  Cassi  legationibus   missis   sese   Caesari 

dedunt.     Ab  his  cognoscit,  non  longe  ex  eo  loco  oppidum  Cassivel- 

A  British     launi  abesse  silvis  paludibusque  munitum,  quo  satis 

"town."       magnus    hominum    pecorisque    numerus    convenerit. 

Oppidum  autem  Britanni  vocant,  cum  silvas  impeditas  vallo  atque 

fossa  munierunt,  quo  incursionis  hostium  vitandae  causa  convenire 

consuerunt.      Eo     proficiscitur    cum    legionibus ;    locum    reperit 

egregie   natura   atque   opere    munitum;    tamen   hunc   duabus    ex 

partibus  oppugnare  contendit.      Hostes  paulisper  morati  militum 

nostrorum   impetum   non   tulerunt   seseque   alia  ex    parte    oppidi 

eiecerunt.     Magnus  ibi  numerus  pecoris  repertus,  multique  in  fuga 

sunt  comprehensi  atque  interfecti. 

^^ 
XXII. — Dum  haec  in  his   locis  geruntur,  Cassivel-\^ 

Four  Kentish     ,  j  /-      ..•  j  j  j  \^    ^ 

kings         launus  ad  Cantmm,  quod  esse  ad  mare  supra  demon-'^ 

defeated.       stravimus,  quibus  regionibus  quattuor  roges  praeerant, 

Cingetorix,  Carvilius,  Taximagulus,  Segonax,  nuntios  mittit  atque 
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his  imperat,  uti  coactis  omnibus  copiis  castra  navalia  de  improviso 
adoiiantur  atque  oppugnent.  li  cum  ad  castra  venissent,  nostri 
eruptione  facta  multis  eorum  inlerfectis,  capto  etiam  nobili  duce 
Lugotorige,  suos  incolumes  reduxerunt.  Cassivellaunus  hoc  proelio 
Cassivellaunus  nuntiato  tot  detrimentis  acceptis,  vastatis  finibus, 
treaso  peace.  J^J^xime  etiam  permotus  defectione  civitatum,  legates 
per  Atrebatem  Commium  de  deditione  ad  Caesarem  mittit. 
Caesar,  cum  constituisset  hiemare  in  continenti  propter  repentinos 
Galliae  motus,  neque  multum  aestatis  superesset,  atque  id  facile 
extrahi  posse  intellegeret,  obsides  imperat  et,  quid  in  annos 
singulos  vectigalis  populo  Romano  Britannia  penderet,  constituit ; 
interdicit  atque  imperat  Cassivellauno,  ne  Mandubratio  neu  Trino- 
bantibus  noceat. 

XXIII. — Obsidibus  acceptis  exercitum  reducit  ad 
'^''To  Ga^ni""^"^  mare,  naves  invenit  refectas.  His  deductis,  quod  et 
captivorum  magnum  numerum  habebat  et  nonnullae 
tempestate  deperierant  naves,  duobus  commeatibus  exercitum 
reportare  instituit.  Ac  sic  accidit,  uti  e.x  tanto  navium  numero  tot 
navigationibus  neque  hoc  neque  superiore  anno  ulla  omnino  navis, 
quae  milites  portaret,  desideraretur,  at  ex  iis,  quae  inanes  ex  contin- 
enti ad  eum  remitterentur,  et  prioris  commeatus  expositis  militibus  et 
quas  postea  Labienus  faciendas  curaverat  numero  sexaginta,  perpau- 
cae  locum  caperent,  reliquae  fere  omnes  reicerentur.  Quas  cum 
aliquamdiu  Caesar  frustra  expectasset,  ne  anni  tempore  a  naviga- 
tione  excluderetur,  quod  aequinoctium  suberat,  necessario  angus- 
tius  milites  collocavit  ac,  summa  tranquillitate  consecuta,  secunda 
inita  cum  solvisset  vigilia,  prima  luce  terram  attigit  omnesque 
incolumes  naves  perduxit.  ■ 

CAESAR  AGAIN   IN  GAUL — ATTACK  ON  THE  WINTER   CAMPS — 
WINTER   OF   54-53    B.C. 

Caesar  distri-       XXIV. — Subductis    navibus   concilioque    Gallorum^ 
lejonsfor'thc    Samarobrivae   pci-acto,    quod  eo   anno  frumentum  in-^ 

winter.  Gallia  propter  siccitates  angustius  provenerat,  coactus 
est  aliter  ac  superioribus  annis  exercitum  in  hibernis  coUocare 
legionesque  in  plures  civitatcs  distribuere.  Ex  quibus  unam  in 
Morinos  ducendam  Caio  P'abio  legato  dedit,  alteram  in  Nervios 
Quinto  Cicei;oni,  tertiam  in  Esubios    Lucio    Roscio  ;    quartam    in 
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Remis  cum  Tito  Labieno  in  confinio  Trcveiorum  hieniarc  iiissit  ; 
tres  in  Bellovacis  collocavit  ;  his  Marcum  Crassum  quaestorem  et 
Lucium  Munatium  Plancum  et  Caiiim  Trebonium  legates  praefecit. 
Unam  legionem,  quam  proxime  trans  Padum  conscrinserat,  et  co- 
hortes  quinque  in  Eburones,  quorum  pars  maxima  est  inter  Mosam 
ac  Rhenum,  qui  sub  imperio  Ambiorigis  et  Catuvolci  erant,  misit. 
His  militibus  Quintum  Titurium  Sabinum  et  Lucium  Aurunculeium 
Cottam  legatos  praeesse  iussit.  Ad  hunc  modum  distributis 
legionibus  facillime  inopiae  frumentariae  sese  mederi  posse  existi- 
mavit.  Atque  harum  tamen  omnium  legionum  hiberna  praeter 
earn,  quam  Lucio  Roscio  in  pacatissimam  et  quietissimam  partem 
ducendam  dederat,  milibus  passuum  centum  continebantur.  Ipse 
interea,  quoad  legiones  coUocatas  munitaque  hiberna  cognovisset, 
in  Gallia  morari  constituit.^^'^ 

Murder  of  Tas-       XXV. — Erat  in  Carnutibus  summo  loco  natus  Tas-V 

getius.  getius,  cuius  maiores  in  sua  civitate  regnum  obtinu- 
erant.  Huic  Caesar  pro  eius  virtute  atque  in  se  benevolentia,  quod 
in  omnibus  bellis  singulari  eius  opera  fuerat  usus,  maiorum  locum 
restituerat.  Tertium  iam  hunc  annum  regnantem  inimici  multis 
palam  ex  civitate  auctoribus  interfecerunt.  Uefertur  ea  res  ad 
Caesarem.  llle  veritus,  quod  ad  plures  pertinebat,  necivitas  eorum 
impulsu  deficeret,  Lucium  Plancum  cum  legione  ex  Belgio  celeriter 
in  Carnutes  proficisci  iubet  ibique  hiemare,  quorumque  opera  cog- 
noverat  Tasgetium  interfectum,  eos  comprehensos  ad  se  mittere. 
Interim  ab  omnibus  legatis  quaestoreque,  quibus  legiones  tradid- 
erat,  certior  factus  est,  in  hiberna  perventum  locumque  hibernis  esse 
munitum.  "**^ 

SABINUS   AND   COT  TA   ATTACKED. — CH.    26,   27. 

XXVI. — Diebuscirciter  quindecim,  quibus  in  hiber- 
Revolt  of  Am-  ...  '  .    .  '  .... 

biorix  and  Cat-  na  ventum  est,  initium  repentlni  tumultus  ac  defectionis 
uvo  cus.  ortum  est  ab  Ambiorige  et  Catu\  olco  ;  qui,  cum  ad  fines 
regni  sui  Sabino  Cottaeque  praesto  fuissent  frumentumque  in 
hiberna  comportavissent,  Indutiomari  Treveri  nuntiis  impulsi  suos 
concitaverunt  subitoque  oppressis  lignatoribus  magna  manu  ad 
castra  oppugnatum  venerunt.  Cum  celeriter  nostri  atma  cepissent 
vailumque  adscendissent  atque  una  ex  parte   Hispanis   equitibus 
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emissis  equestri  proelio  supeiiores  fuissent,  desperata  re  hostes  suos 
ab  oppugnatione  reduxerunt.  Turn  suo  more  conclamaveriint,  uti 
aliqui  ex  nostris  ad  colloquium  prodirent  ;  habere  sese,  quae  de  re 
communi  dicere  vellent,  quibus  rebus  controversias  minui  posse 
sperarent. 

Negotiations  XXVII. — Mittitur  ad  ^^s  colloquendi  causa  Caius 
with  the  Gauls.  Arpineius  eques  Romanus,  familiaris  Quinti  Titurii,  et 
Quintus  lunius  ex  Hispania  quidam,  qui  iam  ante  missu  Caesaris 
id  Ambiorigem  ventitare  consuerat  ;  apud  quos  Ambiorix  ad  hunc 
modum  locutus  est  ;  Sese  pro  Caesaris  in  se  beneficiis  plurimum  ei 
confiteri  debere,  quod  eius  opera  stipendio  liberatus  esset,  quod 
Aduatucis,  finitimis  suis,  pendere  consuesset,  quodque  ei  et  filius  et 
fratris  filius  al»  Caesare  remissi  essent,  quos  Aduatuci  obsidum 
numero  missos  apud  se  in  servitute  et  catenis  tenuissent  ;  neque  id 
quod  fecerit  de  oppugnatione  castrorum,  aut  iudicio  aut  voluntate 
sua  fecisse,  sed  coactu  civitatis,  suaque  esse  eiusmodi  imperia,  ut 
non  minus  haberet  iurisin  se  multitudo,  quam  ipse  in  multitudinem. 
Civitati  porro  banc  fuisse  belli  causam,  quod  repentinae  Gallorum 
coniurationi  resistere  non  potuerit.  Id  se  facile  ex  humilitate  sua 
probare  posse,  quod  non  adeo  sit  imperitus  rerum,  ut  suis  copiis 
populum  Romanum  superari  posse  confidat.  Sed  esse  Galliae 
commune  consilium  :  omnibus  hibernis  Caesaris  oppugnandis  hunc 
esse  dictum  diem,  ne  qua  legio  alterae  legioni  subsidio  venire  pos- 
set. Non  facile  Gallos  Gallis  negare  potuisse,  praesertim  cum  de 
recuperanda  communi  libertate  consilium  initum  videretur.     Quibus 

quoniam  pro  pietate  satisfecerit,  habere  nunc  se  ration- 
^dereadvdc^    em  officii  pro  beneficiis  Caesaris  :  monere,  orare  Titu- 

rium  pro  hospitio,  ut  suae  ac  milituni  saluti  consulat. 
Magnam  manum  Germanorum  conductam  Rhenum  transisse  ;  banc 
adfore  biduo.  Ipsorum  esse  consilium,  velintne  prius,  quam  finitinii 
sentiant,  eductos  ex  hibernis  milites  aut  ad  Ciceronem  aut  ad 
Labienum  deducere,  quorum  alter  milia  passuum  circiter  quinqua- 
ginta,  alter  paulo  amplius  ab  iis  absit.  lUud  se  polliceri  et  iure- 
iurando  confirmare,  tutum  iter  per  fines  daturum.  Quod  cum  facial 
et  civitati  sese  consulere,  quod  hibernis  levetur,  et  Caesari  pro  eius 
meritis  gratiam  referre.     Hac  oratione  habita  discedit  Ambiorix. 
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DISPUTE   BETWEEN   SABINUS  AND   C<m"A.— CH.^  28 — 3I. 

XXVIII. — Arpineius  et  Junius,  quae  audierunt,  ad 
^'^w2t!^°'    legates  deferunt.     lUi  repentina  re   perturbati,  etsi  ab 

hoste  ea  dicebantur,  tamen  non  neglegenda  existima- 
bant,  maximeque  hac  re  permovebantur,  quod  civitatem  ignobiltm 
atque  humilem  Eburonum  sua  sponte  populo  Romano  bellum  facere 
ausam  vix  erat  credendum.  Itaque  ad  consilium  rem  deferunt, 
magnaque   inter   eos  exsistit   controversia.     Lucius    Aurunculeius 

compluresque  tribuni  militum  et  primorum  ordinum 
*^°*delay^*"^     centuriones  nihil  temere  agendum  neque  ex  hibernis 

iniussu  Caesaris  discedehdum  existimabant ;  quantasvis 
copias  etiam  Germanorum  sustineri  posse  munitis  hibernis  doce- 
bant  :  rem  esse  testimonio,  quod  primum  hostium  impetum  multis 
ultro  vulneribus  inlatis  fortissime  sustinuerint  ;  re  frumentaria  non 
premi  ;  interea  et  ex  proximis  hibernis  et  a  Caesare  conventura 
subsidia  ;  postremo  quid  esse  levius  aut  turpius,  quam  auctore  hoste 
de  summis  rebus  capere  consilium  ? 

XXIX. — Contra  ea  Titurius  sero  facturos  clamita- 
alhastTretreat.  ^'^^j  *^"™  maiores  manus  hostium  adiunctis  Germanis 
convenissent,  aut  cum  aliquid  calamitatis  in  proximis 
hibernis  esset  acceptum.  Brevem  consulendi  esse  occasionem. 
Caesarem  arbitrari  profectum  in  Italiam  ;  neque  aliter  Camutes 
interficiendi  Tasgetii  consilium  fuisse  captures,  neque  Eburones,  si 
ille  adesset,  tanta  contemptione  nostri  ad  castra  venturos  esse.  Non 
hostem  auctorem,  sed  rem  spectare  :  subesse  Rhenum  ;  magno  esse 
Germanis  dolori  Ariovisti  mortem  et  superiores  nostras  victorias  ; 
ardere  Galliam  tot  contumeliis  acceptis  sub  populi  Romani  impe- 
rium  redactam,  superiore  gloria  rei  militaris  extincta.  Postremo 
quis  hoc  sibi  persuaderet,  sine  certa  re  Ambiorigem  ad  eiusmodi 
consilium  descendisse  ?  Suam  sententiam  in  utramque  partem  esse 
tutam  :  si  nihil  esset  durius,  nullo  periculo  ad  proximam  legionem 
perventuros  ;  si  Gallia  omnis  cum  Germanis  consentiret,  unam  esse 
in  celeritate  positam  salutem.  Cottae  quidem  atque  eorum,  qui 
dissentirent,  consilium  quem  habere  exitum  .?  in  quo  si  non  praesens 
periculum,  at  certe  longinqua  obsidione  fames  esset  timenda. 

XXX. — Hac  in  utramque   partem   disputatione  habita,  cum   a 
Cotta  primisQue  ordinibus  acriter  resisteretur,  Vma'ie,  inquit,  st  ita 
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vultis,  Sabiniis,  et  id  clariore  voce,  ut  magna  pars  militum 
exaudiret  ;  neque  is  sum,  inquit,  qui  gravissime  ex  vobis  mortis 
periculo  terrear :  hi  sapient;  si  gravius  quid  acciderit,  abs  te 
rationem  reposcent  J  qui,  si  per  ie  liceat,  perendino  die  cu7n  proxi- 
mis  hibernis  coniuncti  communem  cum  reliquis  belli  casum 
sustineant,  non  reiecti  et  relegati  longe  ab  ceteris  autferro  aut  fame 
intereant. 

XXXI. — Consurgitur  ex   consilio  ;    comprehendunt 
prevails,      utrumque  et  orant,  ne  sua  dissensione  et  pertinacia 

The  counsel  of  .  •      i  i     ,  <-     -i 

the  enemy  is  rcTi  m  summuni  penculum  deducant :    facilem   esse 

accepted,     rem,  seu  maneant,  seu  proficiscantur,  si  modo  unum 

omnes  sentiant  ac  probent  ;  contra  in  dissensione  nuUam  se  salutem 

perspicere.       Res    disputatione   ad   mediam    noctem    perducitur. 

Tandem  dat    Cotta  permotus   manus  :    superat   sententia   Sabini. 

Pronuntiatur,  prima  luce  ituros.      Consumitur  vigiliis  reliqua  pars 

noctis,  cum  sua  quisque  miles  circumspiceret,  quid  secum  portare 

posset,  quid    ex    instrumento    hibernorum    relinquere    cogeretur. 

Omnia  excogitantur,  quare  nee  sine  periculo  maneatur 

frora'camp.    ^*   languore   militum   et   vigiliis   periculum   augeatur. 

Prima  luce   sic  ex   castris    proficiscuntur,   ut  quibus 

esset    persuasum,    non    ab    hoste,    sed    ab    homine    amicissimo 

Ambiorige  consilium   datum,  longissimo   agmine  maximisque  im- 

pedimentis. 

ARMY  OF  SABINUS  AND  COTTA   MASSACRED— CH.  32-37- 

_        ^       ^        XXXII. — At  hostes,  posteaquam  ex  nocturno  fremitu 
The  ambuscade.     ....  j  r  -i 

vigihisque  de  profectione  eorum  senserunt,  collocatis 

insidiis  bipertito  in  silvis  opportuno  atque  occulto  loco  a  milibus 

passuum   circiter  duobus  Romanorum  adventum  expectabant,  et 

cum  se  maior  pars  agminis  in  magnam  convallem  demisisset,  ex 

utraque  parte  eius  vallis  subito  se  ostenderunt  novissimosque  pre- 

mere  et  primes  piohibere  ascensu  atque  iniquissimo  nostris  loco 

proelium  committere  coeperunt. 

„    ,    .       .       XXXIII.- -Tum  demum  Titurius,  qui  nihil  ante  pio- 

Confusion  of  j  -i  r 

Sahimis ;      vidisset,  trcpidare  et  concursare  cohortesque  disponere, 
Cotta's  valor.    ,  ....  •       j    ^ 

haec  tamen  ipsa  timide  atque  ut  eum  omnia  dencere 

viderentur ;  quod   plerumque    iis   accidere   consuevit,  qui  in   ipso 

negotio  consilium  capere  cogimtiir.     At  Cotta,  qui  cogitasset,  haec 
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posse  in  itineie  accidere,  atque  ob  earn  causam  profectionis  auctor 
non  fuisset,  nulla  in  re  communi  saluti  deerat  :  et  in  appellandis 
cohortandisque  militibus  imperatoris  et  in  pugna  militis  officia 
praestabat.  Cum  propter  longitudinem  agminis  minus  facile  omnia 
per  se  obire  et,  quid  quoque  loco  faciendum  esset,  providere  possent, 
iusserunt  pronuntiare,  ut  impedimenta  relinquerent  atque  in  orbem 
consisterent.  Quod  consilium  etsi  in  eiusmodi  casu  reprehendendum 
non  est,  tamen  incommode  accidit  :  nam  et  nostris  militibus 
spem  minuit  et  hostes  ad  pugnandum  alacriores  effecit,  quod 
non  sine  summo  timore  et  desperatione  id  factum  videbatur. 
Praeterea  accidit,  quoc  fieri  necesse  erat,  ut  vulgo  milites  ab 
signis  discederent,  quae  quisque  eorum  carissima  haberet,  ab 
impedimentis  petere  atque  arripere  properaret,  clamore  et  fletu 
omnia  complerentur. 

,^  ^  ^^,  XXX IV. — At  barbaris  consilium  non  defuit.     Nam 

The  battle. 

duces  eorum  tota  acie  pronuntiare  iusserunt,  ne  quis 

ab  loco  discederet  :    illorum   esse  praedam   atque   illis   rescrvari, 

quaecumqje  Romani  reliquissent :  proinde  omnia  in  victoria  posita 

existimarent.     Erant  et  virtute  et  studio  pugnandi  pares  nostri  ; 

tametsi  ab  duce  et  a  fortuna  deserebantur,  tamen  omnem  spem 

salutis  in  virtute  ponebant,  et  quotiens  quaeque  cohors  procurrerat, 

ab  ea  parte  magnus  numerus  hostium  cadebat.     Qua  re  animadvetsa 

Ambiorix   pronuntiari  iubet,  ut   procul   tela  coniciant  neu   propius 

accedant  et,  quam  in  partem   Komani  impetum  fecerint,   cedant  : 

levitate  armorum  et  cotidiana  exercitatione  nihil  iis  noceri  posse  ; 

rursus  se  ad  signa  recipientes  insequantur. 


XXXV. — Quo    praecepto  ab  iis   diligentissime  ob- 

Ae    ^^ 
enemy. 


Tactics  of  the  gg^y^^Q^  (-um  quaepiam  cohors  ex  orbe  excesserat  atque 


impetum  fecerat,  hostes  velocissime  refugiebant.  In- 
terim eam  partem  nudari  necesse  erat  et  ab  latere  aperto  tela  recipi. 
Kursus,  cum  in  eum  locum,  unde  erant  egressi  reverti  coeperant, 
et  ab  iis,  qui  cesserant,  et  ab  iis,  qui  proximi  steterant,  circumvenie- 
bantur  ;  sin  autem  locum  tenere  vellent,  nee  virtuti  locus  relinque- 

batur,  neque  ab  tanta  multitudine  coniecta  tela  con- 
theRomans    ^^^^^   vitare   poterant.      Tamen  tot   incommodis   con- 

flictati,  multis  vulneribus  acceptis  j^sistebant  et 
magna  parte  diei  consumpta,  cum  a  piima  luce  ad  horam  octavam 
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pugnaretur,  nihil,  quod  ipsis  esset  indignum,  committebant.     Turn 

Tito  Balventio,  qui  superiore  anno  primum  pilum  duxerat,  viro  forti 

et  magnae  auctoritatis,  utrumque  femur  tragula  traicitur  ;  Quintus 

^  ^  Lucanius,  eiusdem  ordinis,  fortissime  pus^nans,  dum 
Cotta  wounded.     .  '  .      .  ^  .       ' 

circumvento  filio  subvenit,  interncitur  ;    Lucius  Cotta 

legatus  omnes  cohortes  ordinesque  adhortans  in  adversum  os  funda 

vulneratur. 

XXXVI. — His   rebus   permotus    Quintus   Titurius, 

Sabinus  again    cum  procul  Ambiorigem  suos  cohortantem  conspex- 
trapped.         .  .  ^  t,  •  , 

isset,  mterpretem  suum  Cnaeum  Fompeium  ad  eum 

mittit  rogatum,  ut  sibi  militibusque  parcat.     Ille  appellatus  respon- 

dit :  Si  velit  secum  coUoqui,  licere;  sperare,  a  multitudine  impetrari 

posse,  quod  ad  militum  salutem  pertineat  ;  ipsi  vero  nihil  nocitum 

iri,  inque  eam  rem  se  suam  fidem  interponere.     Ille  cum  Cotta 

saucio  communicat,  si  videatur,  pugna  ut  excedant  et  cum  Ambio- 

rige  una   colloquantur :    sperare,  ab  eo  de  sua  ac  militum  salute 

impetrari  posse.     Cotta  se  ad  armatum  hostem  iturum  negat  atque 

in  eo  perseverat. 

XXXVII. — Sabinus,    quos   in   praesentia    tribunos 
The  massacre.         ...  .  i     ,     ,  •  ,. 

militum    circum   se   habebat,   et   primorum   ordinum 

centuriones  se  sequi  iubet  et,  cum  propius  Ambiorigem  accessisset, 

iussus   arma   abicere   imperatum   facit   suisque,  ut    idem   faciant, 

imperat.     Interim,  dum  de  condicionibus  inter  se  agunt  longiorque 

consulto  ab  Ambiorige   instituitur  sermo,  paulatim  circumventus 

Death  of  Sab-    interficitur.     Turn  vero  suo  more  victoriam  conclam- 

musand  Cotta.  ^nt  atque  ululatum  tollunt  impetuque  in  nostros  facto 

ordines  perturbant.      Ibi   Lucius    Cotta  pugnans  interficitur  cum 

maxima  parte  militum.      Reliqui  se  in  castra  recipiunt,  unde  erant 

egressi.      Ex   quibus    Lucius    Petrosidius   aquilifer,    cum    magna 

multitudine  hostium  premeretur,  aquilam  intra  vallum  proiecit,  ipse 

pro  castris  fortissime  pugnans  occiditur.     Illi   aegre   ad   noctem 

oppugnationem  sustinent ;  noctu  ad  unum  omnes  desperata  salute 

se  ipsi  interficiunt.       Pauci  ex  proelio  elapsi  incertis  itineribus  per 

silvas  ad  Titum  Labienum  legatum  in  hiberna  perveniunt  atque 

eum  de  rebus  gestis  certiorem  faciunt. 
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Q.  CICERO   BESIEGED  BY  THE  NERVII,  EBURONES  AND  ADUATUCI. 
CH.    38-52. 

XXXVIII. — Hac  victoria  sublatus  Ambiorix  statim 
Activity       cum   equitatu   in   Aduatucos,   qui   erant    eius    regno 

of  Ainbionx.  ......  ,7 

finitimi,  pronciscitur ;  neque  noctem  neque  diem 
intermittit  peditatumque  sese  subsequi  iubet.  Re  demonstrata 
Aduatucisque  concitatis,  postero  die  in  Nervios  pervenit  hortatur- 
que,  ne  sui  in  perpetuum  liberandi  atque  ulciscendi  Romanos  pro 
lis,  quas  acceperint,  iniuriis  occasionem  dimittant  :  interfectos  esse 
legatos  duos  magnamque  partem  exercitus  interisse  demonstrat ; 
nihil  esse  negotii,  subito  oppressam  legionem,  quae  cum  Cicerone 
hiemet,  interfici  ;  se  ad  earn  rem  profitetur  adiutorem.  Facile  hac 
oratione  Nerviis  persuadet. 

XXXIX. — Itaque    confestim    dimissis    nuntiis    ad    Ceutrones, 

Grudios,  Levacos,  Pleumoxios,  Geidumnos,  qui  omnes  sub  eorum 
imperio  sunt,  quam  maximas  manus  possunt,  cogunt  et  de  impro- 
vise ad  Ciceronis  hiberna  advolant,  nondum  ad  eum  fama  de 
Titurii  morte  perlata.  Huic  quoque  accidit,  quod  fuit  necesse,  ut 
nonnuUi  milites,  qui  lignationis  munitionisque  causa  in  silvas 
discessissent,   repentino   equitum   adventu    interciperentur.       His 

circumventis,  magna  manu  Eburones,  Nervii,  Adua- 
*^'^rround^^   tuci  atque  horum  omnium  socii  et  clientes  legionem 

oppugnare  incipiunt.  Nostri  celeriter  ad  arma  con- 
currunt,  vallum  conscendunt.  Aegre  is  dies  sustentatur,  quod 
omnem  spem  hostes  in  celeritate  ponebant  atque  hanc  adepti 
victoriam  in  perpetuum  se  fore  victores  confidebant. 

XL, — Mittunturad  Caesarem  confestim  ab  Cicerone 
resf"tancrof  Mttcrae,  magnis  propositis  praemiis,  si  pertulissent  ; 
the  Romans,  gbsessis  omnibus  viis  missi  intercipiuntur.  Noctu  ex 
materia,  quam  munitionis  causa  comportaverant,  turres  admodum 
centum  et  viginti  excitantur  incredibili  celeritate ;  quae  deesse  operi 
videbantur,  perficiuntur.  Hostes  postero  die  multo  maioribus  cuactis 
copiis  castra  oppugnant,  fossam  complent.  Eadem  ratione,  qua 
pridie,  ab  nostris  resistitur.  Hoc  idem  reliquis  deinceps  fit  diebus. 
Nulla  pars  nocturni  temporis  ad  laborem  intermittitifi- ;  non  aegris, 
pen  vuhieratis  facultas  quietis  datur.     Quaecumque   ad   proxiini 
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diei  oppugnationem  opus  sunt,  noctu  comparantur;  multae  praeus- 
tae  sudes,  magnus  muralium  piloium  numerus  instituitur;  turres 
contabulantur,  pinnae  loricaeque  ex  cratibus  attexuntur.  Ipse 
Cicero,  cum  tenuissima  valetudine  esset,  ne  nocturnum  quidem  sibi 
tempus  ad  quietem  relinquebat,  ut  ultro  militum  concursu  ac 
vocibus  sibi  parcere  cogeretur. 

XLI. — Tunc  duces  principesque  Nerviorum,  qui 
Bold  reply  of  aliquem  sermonis  aditum  causamque  amicitiae  cum 
Cicerone  habebant,  colloqui  sese  velle  dicunt.  Facta 
potestate,  eadem,  quae  Ambiorix  cum  Titurio  egerat,  commemo- 
rant :  omnem  esse  in  armis  Galliam ;  Germanos  Rhenum  transisse  ; 
Caesaris  reliquorumque  hiberna  oppugnari.  Addunt  etiam  de 
Sabini  morte ;  Ambiorigem  ostentant  fidei  faciendae  causa.  Errare 
eos  dicunt,  si  quicquam  ab  his  praesidii  sperent,  qui  suis  rebus 
diffidant;  sese  tamen  hoc  esse  in  Ciceronem  populumque  Romanum 
animo,  ut  nihil  nisi  hiberna  recusent  atque  banc  inveterascere 
consuetudinem  nolint ;  licere  illis  incolumibus  per  se  ex  hibernis 
discedere  et,  quascumque  in  partes  velint,  sine  metu  proficisci. 
Cicero  ad  haec  unum  modo  respondit  :  non  esse  consuetudinem 
populi  Romani,  accipere  ab  hoste  armato  condicionem  :  si  ab 
armis  discedere  velint,  se  adiutore  utantur  legatosque  ad  Caesarem 
mittant;  sperare  pro  eius  iustitia,  quae  petierint,  impetraturos. 

XLI  1. — Ab  hac  spe  repulsi  Nervii  vallo  pedum  novem 

TheNerviien-  ,  ,  f    ,      .       ,  .,  .       ^ 

circle  the  et  fossa  pedum  qumdecim  hiberna  cmgunt.  Haec  et 
"^'part'andT™'  superiorum  annorum  consuetudine  ab  nobis  cognove- 
trench.  ^^^^  ^^^  quos  de  exercltu  habebant  captivos,  ab  his 
docebantur,  sed  nulla  ferramentorum  copia,  quae  esset  ad  hunc 
usum  idonea,  gladiis  cespites  circumcidere,  manibus  sagulisque 
terrain  exhaurire  nitebantur.  Qua  quidem  ex  re  hominum  multi- 
tude cognosci  potuit :  nam  minus  horis  tribus  milium  passuum  quin- 
decim  in  circuitu  munitionem  perfecerunt,  reliquisque  diebus  turres 
ad  altitudinem  valli,  falces  testudinesque,  quas  idem  captivi  docu- 
erant,  paraie  ac  facere  coeperunt. 

XLIII. — Septimo  oppugnationis  die  maximo  coorto 
The  Gauls  as-    vento   ferventcs   fusili    ex   argilla    glandes    fundis   et 

sault  the  camp,    ,  ,  .         ,     .  /-.    n-  . 

fervefacta  lacula  in  casas,  quae  more  Gallico  stramentis 
erant  tectae,  iacere  coeperunt.     Hae  celeriter  igncm  cnmprehen- 
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derunt  et  venti  magnitudine  in  omneni  locum  castrorum  distulerunt. 
Hostes  maximo  clamore,  sicuti  parta  iam  atque  explorata  victoria, 
turres  testudinesque  agere  et  scalis  vallum  ascendere  coeperunt. 
At  tanta  militum  virtus  atque  ea  praesentia  animi  fuit,  ut,  cum 
undique  flamma  torrerentur  maximaque  telorum  multitudine  pre- 
merentur  suaque  omnia  impedimenta  atque  omnes  fortunas  conflag- 
rare  intellegerent,  non  modo  demigrandi  causa  de  vallo  decederet 
nemo,  sed  paene  ne  respiceret  quidem  quisquani,  ac  turn  omnes 
acerrime  fortissimeque  pugnarent.     Hie  dies  nostris  longe  gravissi- 

mus  fuit ;  sed  tamen  hunc  habuit  eventum,  ut  eo  die 
''"*  *'"f j'"®P"''    maximus  numerus  hostium  vulneraretur  atque  interfic- 

eretur,  ut  se  sub  ipso  vallo  constipaverant  recessumque 
primis  ultimi  non  dabant.  Paulum  quidem  intermissa  flamma  et 
quodam  loco  turri  adacta  et  contingente  vallum,  tertiae  cohortis 
centuriones  ex  eo,  quo  stabant,  loco  recesserunt  suosque  omnes 
removerunt,  nutu  vocibusque  hostes,  si  introire  vellent,  vocare 
coeperunt ;  quorum  progredi  ausus  est  nemo.  Turn  ex  omni  parte 
lapidibus  coniectis  deturbati,  turrisque  succensa  est. 

XLIV. — Erant  in  ea  legione  fortissimi  viri,  centuriones 
twocCTiufrions  *1"'  primis  ordinibus  adpropinquarent,  Titus  Pulio  et 

Lucius  Vorenus.  Hi  perpetuas  inter  se  controversias 
habebant,  quinam  anteferretur,  omnibusquc  annis  de  locis  summis 
simultatibus  contendebant.  Ex  his  Pulio,  cum  acerrime  ad 
munitiones  pugnaretur,  Quid  dubitas^  inquit,  Vorene?  aut  quern 
locum  tuae  probandae  virtutis  expectas  ?  hie  dies  de  nosiris  con- 
troversits  iudicahit.  Haec  cum  dixisset,  procedit  extra  munitiones, 
quaeque  pars  hostium  confertissima  est  visa,  in  eam  irrumpit.  Ne 
Vorenus  quidem  sese  vallo  continet,  sed  omnium  veritus  existi- 
mationem  subsequitur.  Mediocri  spatio  relic  o  Pulio  pilum  in 
hostes  immittit  atque  unum  ex  multitudine  procurrentem  traicit  ; 
quo  percusso  et  exanimato,  hunc  scutis  protegunt,  in  hostem  tela 
universi  coniciunt  neque  dant  regrediendi  facultatem.  Transfigitur 
scutum  Pulioni  et  verutum  in  balteo  defigitur.  Avertit  hie  casus 
vaginam  et  gladium  educere  conanti  dextram  moratur  manum, 
impeditumque  hostes  circumsistunt.  Succurrit  inimicus  illi  Vorenus 
et  laboranti  subvenit.  Ad  hunc  se  confestim  a  Pulione  omnis 
multitudo  convertit  ;    ilium   veruto   arbitrantur  occisum.      Gladio 
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comminus  rem  gerit  Vorenus  atque  uno  interfecto  reliquos  paulum 
propellit  ;  dum  cupidius  instat,  in  locum  delectus  inferiorem  con- 
cidit.  Huic  rursus  circumvento  fert  subsidium  Pulio,  atque 
ambo  incolumes  compluribus  interfectis  summa  cum  laude  sese 
intra  munitiones  recipiunt.  Sic  fortuna  in  contentione  et  cer- 
tamine  utrumque  versavit,  ut  alter  alteri  inimicus  auxilio  sal- 
utique  esset,  neque  diiudicari  posset,  uter  utri  virtute  anteferendus 
videretur. 

News  conveyed      XLV.— Quanto  erat  in  dies  gravior  atque  asperior  op- 
to  Caesar  by  a  pugnatio,  et  maxime  quod  magna  parte  militum  confec- 

Gallic  slave.       _        ,         .,  ,  ,    , 

ta  vulneribus  res  ad  paucitatem  defensorum  pervenerat, 

tanto  crebriores  litterae  nuntiique  ad  Caesarem  mittebantur  ;  quo- 
rum pars  deprehensa  in  conspectu  nostrorum  militum  cum  cruciatu 
necabatur.  Erat  unus  intus  Nervius  nomine  Vertico,  loco  natus 
honesto,  qui  a  prima  obsidione  ad  Ciceronem  perfugerat  suamque 
ei  fidem  praestiterat.  Hie  servo  spe  libertatis  magnisque  persuadet 
praemiis,  ut  litteras  ad  Caesarem  deferat.  Has  ille  in  iaculo  il- 
ligatas  effert  et  Callus  inter  Callos  sme  uUa  suspicione  versatus  ad 
Caesarem  pervenit.  Ab  eo  de  periculis  Ciceronis  legionisque 
cognoscitur. 

XLVI. — Caesar  acceptis  litteris  hora  circiter  unde- 
Caesar  s  prompt  .  .  .     ^  . 

measures  for    cima  diei  statim  nuntium  m  Bellovacos  ad  M.  Crassum 

quaestorem  mittit,  cuius  hiberna  aberant  ab  eo  milia 

passuum  viginti  quinque  ;  iubet  media  nocte  legionem  proficisci  cel- 

eriterque  ad  se  venire.    Exit  cum  nuntio  Crassus.   Alterum  ad  Caium 

Fabium  legatum  mittit,  ut  in  Atrebatum  fines  legionem  adducat, 

qua  sibi  scit  iter  faciendum.      Scribit  Labieno,  si  reipublicae  com- 

modo   facere    posset,   cum    legione   ad    fines    Nerviorum    veniat, 

Reliquam  partem  exercitus,  quod  paulo  aberat  longius,  non  putat 

expectandam  ;   equites  circiter  quadringentos  ex  proximis  hibernis 

coUigit. 

XLVII. — Hora  circiter  tertia  ab  antecursoribus  de  Crassi  adventu 
certior  factus,  eo  die  milia  passuum  viginti  procedit.  Crassum 
Samarobrivae  praeficit  legionemque  attribuit,  quod  ibi  impedimenta 
exercitus,  obsides  civitatum,  litteras  publica,  sfrumentumque  omne, 
quod  CO  tolerandae  hiemis  causa  devexerat,  relinquebat.     Fabius, 
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ut  imperatum  erat,  non  ita  multum  moratus,  in  itinere  cum  legione 

,  ,.  occurrit.    Labienus,  in.  litu  SaVjini  et  caede  cohortium 

Labienus  un-  ' 

able  to  join  cognita,  cum  omnes  ad  eum  Treverorum  copiae 
venissent,  veritus,  si  ex  hibernis  fugae  similem  pro- 
fectionem  fecisset,  ut  hostium  impetum  sustinere  posset,  praesertim 
quos  recenti  victoria  efiferri  sciret,  litteras  Caesari  remittit,  quanto 
cum  periculo  legionem  ex  hibernis  educturus  esset,  rem  gestam  in 
Kburonibus  perscribit,  docet,  omnes  peditatus  equitatusque  copias 
Treverorum  tria  milia  passuum  longe  ab  suis  castris  consedisse. 

XLVIII. — Caesar  consilio  eius  probate,  etsi  opinione 
^o^the  rescue!*  tri"m  legionum  deiectus  ad  duas  redierat,  tamen  unum 

communis  salutis  auxilium  in  celeritate  ponebat.  Venit 
magnis  itineribus  in  Nerviorum  fines.  Ibi  ex  captivis  cognoscit 
quae  apud  Ciceronem  gerantur  quantoque  in  periculo  res  sit.     Turn 

cuidam  ex  equitibus  Gallis  magnis  praemiis  persuadet, 
^^Caesa*/*""  uti  ad  Ciceronem  epistolam   deferat.      Hanc  Graecis 

conscriptam  litteris  mittit,  ne  intercepta  epistola  nostra 
ab  hostibus  consilia  cognoscantur.  Si  adire  non  possit,  monet,  ut 
tragulam  cum  epistola  ad  amentum  deligata  intra  munitionem 
castrorum  abiciat.  In  litteris  scribit,  se  cum  legionibus  profectum 
celeriter  adfore  ;  hortatur,  ut  pristinam  virtutem  retineat.  Callus 
periculum  veritus,  ut  erat  praeceptum,  tragulam  mittit.  Haec  casu 
ad  turrim  adhaesit  neque  ab  nostris  biduo  animadversa  tertio  die  a 
quodam  milite  conspicitur,  dempta  ad   Ciceronem  defertur.     Ille 

perlectam  in  conventu  militum  recitat  maximaque 
camp.^'°^   omnes  laetitia  adficit.     Tum  fumi  incendiorum  procul 

videbantur,  quae  res  omnem  dubitationem  adventus 
legionum  expulit. 

XLIX. — Galli  re  cognita  per  exploratores  obsidionem 
to^meercaesar  relinquunt,  ad  Caesarem  omnibus  copiis  contendunt. 
Haec  erant  armata  circiter  milia  quadraginta.  Cicero 
data  facultate  Galium  ab  eodem  Verticone,  quem  supra  demonstra- 
vimus,  repetit,  qui  litteras  ad  Caesarem  deferat ;  hunc  admonet,  iter 
caute  diligenterque  facial ;  perscribit  in  litteris,  hostes  ab  se  disces- 
sisse  omnemque  adeum  multitudinem  convertisse.  .Quibus  litteris 
circiter  media  nocte  Caesar  adlatis  suos  facit  certiores  eosque  ad  di- 
micandum  animo  confirmat.     Postero  die  luce  prima  movet  castra  et 
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circiter  milia  passuum  quattuor  progressus  trans  vallem  et  rivum 
multitudinem  hostium  conspicatur.  Erat  magni  periculi  res,  tan- 
tulis  copiis  iniquo  loco  dimicare  ;  turn,  quoniam  obsidione  liberatum 
Ciceronem  sciebat,  aequo  animo  remittendum  de  celeritate  existi- 
mabat.  Consedit  et,  quam  aequissimo  loco  potest, 
who  encamps,  (.^stra  communit  atque  haec,  etsi  erant  exigua  per  se, 
vix  hominum  milium  septem,  praesertim  nuUis  cum  impedimentis, 
tamen  angustiis  viarum,  quam  maxime  potest,  contrahit  eo  consilio, 
ut  m  summam  contemptionem  hostibus  veniat.  Interim  specula- 
toribus  in  omnes  partes  dimissis  explorat,  quo  commodissime  itinere 
valles  transire  possit. 

L. — Eo  die  parvulis  equestribus  proeliis  ad  aquam 
them  to  battle,  ^ctis  utrique  sese  suo  loco  continent,  Galli,  quod 
ampliores  copias,  quae  nondum  convenerant,  expecta- 
bant,  Caesar,  si  forte  timoris  simulatione  hostes  in  suum  locum 
elicere  posset,  ut  citra  vallem  pro  castris  proelio  contenderet  ;  si  id 
efficere  non  posset,  ut  exploratis  itineribus  minore  cum  periculo 
vallem  rivumque  transiret.  Prima  luce  hostium  equitatus  ad  castra 
accedit  proeliumque  cum  nostris  equitibus  committit.  Caesar  con- 
sulto  equites  cedere  seque  in  castra  recipere  iubet  ;  simul  ex  omni- 
bus partibus  castra  altiore  vallo  muniri  portasque  obstrui  atque  in 
his  administrandis  rebus  quam  maxime  concursari  et  cum  simula- 
tione agi  timoris  iubet. 

LI. — Quibus   omnibus   rebus   hostes  invitati  copias 
The  Gauls  re-  ^        .  .    .  .  ^    . 

pulsed  by  a     traducunt   aciemque   iniquo  loco   constituunt,    nostns 

vero  etiam  de  vallo  deductis,  propius  accedunt  et  tela 

intra  munitionem  ex  omnibus    partibus   coniciunt  praeconibusque 

circummissis  pronuntiari  iubent,  seu  quis  Gallus  seu  Komanus  velit 

ante  horam  tertiam  ad  se  transire,  sine  periculo  licere  ;  post  id  tem- 

pus  non  fore  potestatem  ;  ac  sic  nostros  contempserunt,  ut  obstructis 

in  speciem  portis,  singulis  ordinibus  cespitum,  quod  ea  non  posse 

intronunpere  videbantur,    alii  vallum    manu   scindere,    alii   fossas 

complere  inciperent.     Tum  Caesar  omnibus  portis  eruptione  facta 

equitatuque  emisso  celeriter  hostes  in  fugam  dat,  sic  uti  omnino 

pugnandi    causa   resisteret   nemo,    magnumque    ex   eis   nunierum 

occiclil  atq.ic  omncs  armis  exuit. 
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LI  I. — ^Longius  prosequi  veritus,  quod  silvae  paludes- 
"^C'aes^ron  the'  ^^^  intercedebant   neque    etiam    parvulo   detrimento 

scene  praising-  jHorum  locum  relinqui  videbat,  omnibus  suis  incolunii- 
aiKl  consolwij,'.  ..  . 

bus  copiis  eodem  die  ad  Ciceronem  pervenit.  Insti- 
tutas  tunes,  tesludines  munitionesque  hostium  admiratur  ;  legione 
producta  cognoscit,  non  decimum  quemque  esse  reliquum  militem 
sine  vulnere  :  ex  his  omnibus  iudicat  rebus,  quanto  cum  periculo  et 
quanta  cum  virtute  res  sint  administratae.  Ciceronem  pro  eius 
merito  legionemque  collaudat  ;  centuriones  singillatim  tribunosque 
niilitum  appellat,  quorum  egregiam  fuisse  virtutem  testimonio  Cice- 
ronis  cognoverat.  De  casu  Sabini  et  Cottae  certius  ex  captivis 
cognoscit.  Postero  die  contione  habita  rem  gestam  proponit, 
milites  consolatur  et  confirmat  ;  quod  detrimentum  culpa  et  teme- 
ritate  legati  sit  acceptum,  hoc  aequiore  animo  ferendum  docet,quod, 
beneficio  deorum  immortalium  et  virtute  eorum  expiato  incommodo, 
neque  hostibus  diutina  laetatio  neque  ipsis  longior  dolor  relinquatur. 

LABIENUS  AND  THE  TREVERI-  CH.    53-58. 

LI  1 1. — Interim  ad  Labienum  per  Remos  incredibili 
^saX  victon^    celeritate  de  victoria  Caesaris  fama  perfertur,  ut,  cum  ab 

conveyed  to    hibernis  Ciceronis  milia  passiium  abesset  circiter  sex- 
Labienus.  .  ' 

gmta,  eoque  post  horam  nonam  diet  Caesar  pervenisset, 

ante  mediam  noctem  ad    portas   castrorum   clamor   oreretur,    quo 

clamore  significatio  victoriae  gratulatioque  ab  Reniis  Labieno  fieiet. 

Hac  fama  ad  Treveros  perlata,  Indutiomarus,  qui  postero  die  castra 

Labieni  oppugnare  decreverat,  noctu  profugit  copiasque  omne?  in 

Treveros  reducit.  Caesar  Fabium  cum  sua  legione  re- 
ca^iTons'for  rnittit  in  hibeina,  ipse  cum  tribus  legionibus  circum 
the  winter.  Samarobrivam  trinis  hibernis  hiemare  constituit  et, 
quod  tanti  motus  Galliae  exstiterant,  totam  hiemem  ipse  ad  exerci- 
tum  manere  decrevit.  Nam  illo  incommodo  de  Sabini  morte  perlato 
omnes  fere  Galliae  civitates  de  bello  consultabant,  nuntios  legation- 
esque  in  omnes  partes  dimitteba'nt  et,  quid  reliqui  consilii  caperent 
atque  unde  initium  belli    fieret,  explorabant  nocturnaque  in   locis 

desertis  concilia  habebant.  Neque  ullum  fere  totius 
^'^*o/Gaul!**^  hiemis  tempus  sine  sollicitudine  Caesaris  intercessit, 

quin  aliquem  de  consiliis  ac  motu  Gauorum  niintium 
acciperet.     In  his  ab  Lucio  Roscio,  quem  legioni  teniae  de  iniac 
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praefecerat,  certior  factus  est,  magnas  Galloiiim  copias  earum 
civitatum,  quae  Armoiicae  appellantur,  oppugnandi  sui  causa 
convenisse  neque  longius  milia  passuum  octo  ab  hibeinis  suis 
afuisse,  sed  nuntio  allato  de  victoi-ia  Caesaris  discessisse,  adeo  ut 
fugae  similis  discessus  videretur. 

LIV. — At  Caesar  principibus  cuiusque  civitatis  ad 

Caesar  stands    ge  evocatis  alias  territando,  cum  se  scire,  quae  fierent, 
at  bay.  ... 

denuntiaret,  alias  cohortando  magnam  partem  Galliae 

in  officio  tenuit.     Tamen  Senones,  quae  est  civitas  imprimis  firma 

et  magnae  inter  Gallos  auctoritatis,  Cavarinum,  quem  Caesar  apud 

eos  regem  constituerat  (cuius  frater  Moritasgus  adventu  in  Galliam 

Caesaris,  cuiusque  maiores  regnum  obtinuerant)  interficere  publico 

consilio  conati,  cum  ille  praesensisset  ac  profugisset,  usque  ad  fines 

insecuti  regno  domoque  expulerunt  et,  missis  ad  Caesarem  satis- 

faciendi   causa    legatis,    cum   is   omnem   ad    se    senatum    venire 

iussisset,    dicto   audientes   non   fuerunt.      Tantum   apud   homines 

barbaros   valuit,   esse   aliquos    repertos    principes    inferendi   belli, 

tantamque  omnibus  voluntatum  commutationem  attulit,  ut  praeter 

Aeduos  et  Remos,  quos  praecipuo  semper  honore  Caesar  habuit, 

alteros   pro   vetere   ac   perpetua    erga    populum    Romanum   fide, 

alteros  pro  recentibus  Gallici  belli  officiis,  nulla  fere  civitas  fuerit 

non  suspecta  nobis.     Idque  adeo  baud  scio  mirandumne  sit,  cum 

compluribus  aliis  de  causis,  tum  maxime,  quod  ei,  qui  virtute  belli 

omnibus  gentibus  praeferebantur,  tantum  se  eius  opinionis  deperdi- 

disse,  ut  a  populo  Romano  imperia  perferrent,  gravissime  dolebant. 

LV. — Treveri  vero  atque  Indutiomarus  totius  hiemis 
fail  "to 'arouse  nullum  tempus  intermiserunt,  quin  trans  Rhenum 
the  Germans,  legatos  mitterent,  civitates  sollicitarent,  pecunias  poUi- 
cerentur,  magna  parte  exercitus  nostri  interfecta  multo  minorem 
superesse  dicerent  partem.  Neque  tamen  ulli  civitati  German- 
orum  persuaderi  potuit,  ut  Rhenum  transiret,  cum  se  bis  expertos 
dicerent,  Ariovisti  bello  et  Tencterorum  transitu  :  non  esse  amplius 
fortunam  temptaturos.  Hac  spe  lapsus  Indutiomarus  nihilo  minus 
copias  cogere,  exercere,  a  finitimis  equos  parare,  exules  damnatos- 
But  the  Gauls  ^^^  ^°^'^  Gallia  magnis  praemiis  ad  se  allicere  coepit, 
flock  to  his     Ac  tantam  sibi  iam  his  rebus  in  Gallia  auctoritatem 

standard. 

comparaverat,  ut  undique  ad  eum  legationes  concur- 
rercnt,  gratiam  atque  amicitiam  publice  privatimque  peterent. 
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LVI.  —  I'bi  intcllexit,  ullio  ad  se  veniri,  altera  ex  parte  Senones 

Carnutesque  conscientia  facinoris  instigari,  altera  Nervios  Aduatu- 

cosque  helium  Romanis  parare,  neque  sibi  voluntariorum  copias 

defore,  si  ex  finibiis  suis  progredi  coepisset,  armatum  concilium 

indicit.     Hoc  more  Gallorum  est  initium  belli;  quo  lege  communi 

omnes  puberes  armati  convenire  consuerunt ;  qui  ex  iis 

An  armed      novissimus  convenit,  in  conspectu  multitudinis  omni- 
council  of  the    ,  .     .,  „  .  ...      „. 

Gauls.         bus  cruciatibus  anectus  necatur.     In  eo  concilio  Cm- 

getorigem,  alterius  principem  factionis,  generum  suum, 

quern  supra  demonstravimus  Caesaris  secutum   fidem  ab  eo  non 

discessisse,   hostem    iudicat   bonaque   eius    publicat.       His   rebus 

confectis   in    concilio   pronuntiat,   arcessitum   se   a   Senonibus    et 

Carnutibus  aliisque  compluribus  Galliae  civitatibus  ;    hue  iturum 

per    fines     Kemorum    eorumque    agros    populaturum    ac,  prius- 

quam   id  faciat,  castra   Labieni  oppugnaturum.     Quae  fieri   velit, 

praecipit. 

LVII.— Labienus,    cum   et   loci    natura   et   manu    munitissimis 

castris   sese   teneret,  de   suo   ac  legionis   periculo   nihil    timebat ; 

ne   quam    occasionem    rei    bene   gerendae    dimitteret,   cogitabat. 

Itaque  a  Cingetorige  atque  eius  propinquis  oratione 

Labienus  sets    Indutiomari  cognita,  quam  in  concilio  habuerat,  nun- 
a  ti-ap  f or  .  ..,_..  .    .  .  , . 

indutiomarus.  tios  mittit  ad  hnitmias  civitates  equitesque  undique 
evocat :  his  certum  diem  conveniendi  dicit.  Interim 
prope  cotidie  cum  omni  equitatu  Indutiomarus  sub  castris  eius 
vagabatur,  alias  ut  situm  castrorum  cognosceret,  alias  colloquendi 
aut  territandi  causa  ;  equites  plerumque  omnes  tela  intra  vallum 
coniciebant.  Labienus  suos  intra  munitionem  continebat  timoris- 
que  opinionem,  quibuscumque  poterat  rebus,  augebat. 

LVI II. — Cum  maiore  in  dies  contemptione  Indutiomarus  ad 
castra  accederet,  nocte  una  intromissis  equitibus  omnium  finitima- 
rum  civitatum,  quos  arcessendos  curaverat,  tanta  diligentia  omnes 
suos  custodies  intra  castra  continuit,  ut  nulla  ratione  ea  res 
enuntiari  aut  ad  Treveros  perferri  posset.  Interim  ex  consuetudine 
cotidiana  Indutiomarus  ad  castra  accedit  atque  ibi  magnam  partem 
diei  consumit;  equites  tela  coniciunt  et  magna  cum  contumelia 
verborum  nostros  ad  pugnam  evocant.  Nullo  ai)  nostris  dato 
response,   ubi    visum    est,    sub    vesperum    dispersi    ac    dissipati 
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discedunt.      Subito   Labienus   duabiis    portis    omnem    equitatum 

emittit ;  praecipit  atque  interdicit,  pioterritis  hostibus 

Uomarussiafn.    atque    in   fugam   coniectis— quod   fore,   sicut  accidit. 

videbat — unum   omnes   peterent    Indutiomarum,   neu 

quis  quem  prius  vulneret,  quam  ilium   interfectum  viderit,  quod 

mora  reliquorum  spatium  nactum  ilium  effugere  nolebat ;  magna 

proponit  iis,   qui  occiderint,  praemia;  submittit  cohortes  equitibus 

subsidio.      Comprobat  hominis  consilium  fortuna,  et   cum   unum 

omnes  peterent,  in  ipso  fluminis  vado  deprehensus  Indutiomarus 

interficitur  caputque   eius   refertur   in   castra  ;   redeuntes  equites, 

quos  possunt,  consectantur  atque  occidunt.     Hac  re  cognita  omnes 

The  revolt      Eburonum  et   Nerviorum,  quae   convenerant,    copiae 

coUapses.       discedunt,    pauloque   habuit    post   id  factum   Caesar 

quietiorem  Galliam. 
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N.B. — In  the  grammatical  references,  F.  means  First  Latin  Book  ;  P.,  Priniari'  Latin 
Book.  In  the  case  of  the  former,  the  nuniljers  refer  to  2'(i!)es  ;  of  the  latter,  to 
the  sections  of  Part  III.,  except  where  otherwise  indicated. 

CHAPTER  I. 

Lucio  Domitio,  Appio  Claudia  consulib'is :  abl.  abs.  :  F.  102,  3.  Note  : 
P.  85  (o).  The  ei  is  often  omitted  between  the  names  of  consuls  in  tliis 
pluase.  The  year  was  A.  U.C.  700;  B.C.  54.  The  Romans  marked  their 
year  by  the  names  of  the  consuls  in  office  ;  the  Athenians  by  the  name  of 
the  chief  arclion,  hence  called  apx^v  ettuvvuoq  ;  ilie  Spartans  by  the  first 
of  the  Ephors  ;  the  Argives  by  the  priestesses  o.  Juno. 

a6  hiberiiis :  among  the  Belgae  :  B.  iv.,  c.  38.  • 

in  ltal{a>n  =  in  Gallia »i  Cisalpinain.  Caesar  as  proconsul  could  not 
leave  Gaul  without  the  permission  of  the  Senate.  Italy  Proper  did  not  in- 
clude Li^uria,  Gallia  Cisalpina  and  Illyricuin.  Caesar  generally  spent 
his  winters  at  Luca,  a  town  on  the  borders  of  Italy  Proper.  "  Here  he 
could  hold  easy  communication  with  his  partisans  at  home.  Lucca  during 
his  residence  was  more  like  a  regal  court  than  the  headquarters  of  a  Roman 
Proconsul.  At  one  time  200  senators  were  counted  among  his  visitors  ; 
120  lictors  indicated  the  presence  of  the  numerous  magistrates  who  attended 
his  levies.  Both  Pompey  and  Crassus  came  here  to  hold  a  conference  with 
him."     Liddell's  Hist,  of  Rome,  p.  663. 

consuerat=consueverat :  note  that  consuevi,  tnemini,  odi,  coepi,  tiovi  zx^ 
perfects  with  a  present  meaning,  the  pluperfect  having  the  meaning  of  an 
imperfect  :  hence,    "  was  accustomed." 

legatis  :  Caesar  put  a  legatiis  over  each  legion. 

quain  plurinias  :  generally  explained  hy  tain  pbtri mas  quam  illi  possent 
plurinias  facere.     For  possent  see  F.  206,  4 ;  P.  106. 

inodum  formamque :  the  former  applies  to  "the  shape"  generally,  the 
latter  to   "  the  form"  particularly. 

subdue  tiones :  "hauling  u|i "  on  land,  or  "beaching";  cp.  B.  IV., 
c.  29  :  in  aridum  subdiixerat.  The  plural  is  used,  for  more  than  one 
vessel  is  referred  to.  The  word  deducere  is  applied  "  to  take  down  "  the 
vessels  to  the  sea. 
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humiliores  sc.  na7>es :  tlie  vessels  were  more  flat  than  usual,  witli  les« 
elevation  above  the  water,  and  with  less  depth  of  hold. 

In  noslro  mart:  the  Mediterranean.  So  Plato  (Phaedius,  113,  A.)  calls 
the  Mediterranean  7/  nap  fifuv  6a?Maca.  The  classical  meaning  of  medi- 
tetraneus  is  "  inland  "  i.e.,  "  far  from  the  sea." 

id  eo  magis,  soil,  facit :  "  he  does  this  the  more  for  the  following  reason." 

minus  magnos :  the  waves  in  the  channel  were  shorter  than  in  the  ocean, 
not  for  the  reason  that  Catsar  gives,  but  because  of  the  narrowness  of  the 
channel,  the  varied  character  of  the  coast,  and  the  meeting  of  opposing 
currents. 

ad  onera — transportandam :  with  onera  supply  transportanda  implied  in 
ti  ansportandam. 

inaribus :  said  to  be  the  only  example  of  the  ablative  plural  of  mare. 
The  plur.  here  refers  to  different  parts  of  the  Mare  Internum  or 
"Mediterranean." 

actuarias  predicate  :  scil.  naves.  These  were  vessels  propelled  by  oars 
and  sails. 

fieri :  what  is  the  usual  construction  after  imperat?    F.  181,  3  ;  P.  11.,  27. 

usui :  dative  of  purpose  :   F.  1 34,  I  ;  P.  82  (c). 

ad  armandas  naves :  "  for  rigging  out  the  vessels  "  cp.  dirXi^eiv  in  Greek : 
Horn.  Od.  17,  2S8 :  vjyef  dnAti^d/iEvai.  He  may  refer  to  the  fact  that 
Spain  supplied  broom  plant  for  cables,  and  metal  for  anchors. 

conventibus :  the  proconsul  held  assizes  or  courts  of  justice  in  the 
principal  cities  of  the  province.  In  public  or  important  causes  he  generally 
acted  as  judge,  but  in  minor  matters  he  delegated  this  power  to  his  quaestor 
or  to  the  legati.  For  convenience  the  provinces  were  divided  into  circuits 
(conventus). 

Provinciae :  Caesar's  province. 

Galliae  citerioris:  trace  on  the  map  Gallia  citerior  and  Gallia  ulterior. — 
iviperat:  what  two  meanings  has  itnpero  and  what  two  constructions? 
Translate,  militibus  imperat :  milites  provinciae  imperat. 

qui  doceant=ut  eidoceant:  F.  184,  i  ;  P.  II.,  25. 

paratos — satisfacere :  "that  they  were  ready  to  make  amends  by  all 
reasonable  means  for  their  wrong  doing."  The  infinitive  after  pajatns  for 
the  gerund  or  gerundive  with  ad  is  irregular.  Zumpt  explains  the  infinitive 
in  such  cases  as  the  present  by  supposing  tliat  paratus  esse  equivalent  to  a 
single  verb  as  volo  which  takes  the  infinitive. 

eos  i.e.  obsides. 

ad  certam  diem  :  when  predetermination  of  future  time  is  used  we  often 
find  ad  with  accusative.  Translate  :  ad  posterum  diem  senatum  convocat  : 
postero  die  senatum  convocat.  It  is  rare  that  dies  is  Teminine  in  such  a 
case. 
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nisi—fecerint :  the  time  of  the  verb  is  considered  with  reference  to  the 
act  implied  in  perseculurum. 

arbitros  dat:  "he  appoints  assessors."  The^e  aibilri  based  their  de- 
cisions on  equity.  — litet?i  aestimare :  "assess  the  costs."  — poenam  :  to  be 
paid  by  the  Pirustae  over  and  above  restitution. 

qui=ut  ei :  see  above  qui  doceant. 

CHAPTER  II, 

revertitur :  generally  reverti  is  to  return  on  one's  journey:  redire  after 
the   journey  has  been  finished. 

inde=ex  Gallia  citeriore.  Long  estimates  that  Caesar  must  have 
travelled  over  2,000  miles.  In  the  beginning  of  the  year  he  left  his  army 
in  Belgium,  passed  through  Transalpine  Gaul,  held  court  in  Cisalpine 
Gaul,  went  to  lUyricum  and  settled  disputes  there,  returned  to  Belgium  in 
May   or  June. 

cum  :  explain  fully  the  force  of  cum  with  indie,  and  subj.  :  F.  203  ;  P. 
99  (0,  V. 

in — inopia:  since  the  verb  sum  has  no  present  participle,  the  prepositional 
ablative  absolute  is  often  used  for  it  :  cp.  B.  iv.,  c.  33.,  in  declivi  ac 
praecipiti  loco  :  B.  I.,  33.,  in  tanto  iviperio :  B.  11.,  22.,  in  tanta  iniquitate. 
Translal'T'  here :  "  although  they  were  in  the  greatest  scarcity  of  all 
materials." 

cujus :  here  quod  would  be  more  correct.  Though  the  relative  is  often 
attracted  into  the  case  of  its  antecedent  in  Greek,  it  is  not  so  common  in 
Latin  :  yet  we  have  in  Hon,  Sat.  I.  6,  15,  judice  quo  nosti  :  Ter.  Heaut. 
I.,  I,  36,  hac  quidem  causa  qua  dixi  tibi.  Others  explain  the  con- 
struction =  cujus  generis  naves. 

instructas:  "  fully  rigged  "  ;  others  read  constructas. 

neque — possent:  literally  :  "and  that  they  were  not  far  from  being  able 
to  be  launched  within  a  few  days,"  i.e.  "  and  that  they  were  almost  ready 
for  launching  within  a  few  days."  Note  the  retlundant  negative  contained 
in  quin  :  F.  185,  2,  and  188,  6  ;  P.  II.,  156-158. 

paucis  diebus :  time  within  which  is  expressed  by  the  abl.  or  by  intra  01 
inter  with  ace. :  F.  82,  2  ;  P.  85  (b). 

collaudatis  :  bring  out  the  force  of  con  in  translation. 

quidvelit:  dependent  questions  are  put  in  the  subjunctive:  F.  176,  2; 
P.  99  (d). 

portum  Itium :  probably  Boulogne  ( Gesoriacum)  is  meant.  At  the 
head  of  the  harbour  of  Boulogne  there  is  a  small  French  village  by  the 
name  of /f^«a.     Oih^xaoiy  Ambleteuse  ;  others  still  say  Wissant, 
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<luo  I'x  portu  :  often  tlie  antecedent  is  expressed  in  the  relative  clause. 

wilmm  tiiginta  :  a  Roman  passus  was  a  double  step  from  the  toe  of  the 
left  to  the  .'oe  of  the  left,  i.e.,  two  steps,  and  measured  4  ft.  lO^,  so  that 
a  Roman  mile  would  be  1,000  passus  or  1618  yards. 

/mic  rei:    "  for  carrying  out  this  object." 

expeditis  :   "  unencumbered  with  baggage,"  opposed  to  impeditus. 

CHAPTER  III. 

haec  civitas  :  i.e.  of  the  Treveri. 

plurimiim—vaht :  "is  the  most  powerful."  Strictly  plurhnum  is  a 
neut.  cognate  ace.  used  adverbially. 

supra:  B.  11.,  24;  in.,  11. 

Indutiomai-us  was  opposed  to  the  Romans.  Caesar  induced  the  leading 
men  of  the  state  to  side  with  Cingetorix,  the  son-in-law,  but  rival  of  Jndu- 
tio7na7-us.  The  latter  took  up  arms  against  the  Romans,  but  was  slain  by 
Labienus  :  B.  V.,  7. 

altei- :  Cingetorix.     Distinguish  aUer  and  alius. 

cognitum  est—venit :  since  the  action  expressed  by  cognitum  est  would  be 
over  1  efore  that  expressed  by  venit,  it  would  be  natural  to  expect  the  plu- 
perfect, cognitum  erat.  The  Latin  idiom,  however,  with  ut  p/imum, 
qmim  primum,  simul  ac,  simul  atque,  all  meaning,  "  as  soon  n-.'  requires 
Hn^ perfect  historical,  not  ihe  pluperfect  &%  might  be  expected  1.^  ,  ilic  suc- 
cession of  the  actions  indicated  by  these  conjunctions. 

gererentur :  subjunctive  cf  dependent  question:   F.    176,  2;  P.  99  (d). 

cogere,  join  this  with  instituit,   "  set  about  collecting." 

Usque :  the  -que  joins  cogere  and  parare. 

Arduennam  :  the  word  is  from  the  Keltic  ar-denn,  "  the  deep,"  or  from 
ard,  "hard,"  and  venua,  "a  pasture"  :  now  the  forest  of  Ardennes,  a 
vast  forest  in  the  N.  W.  of  France  and  Belgium.  The  forest  of  Arden  at 
Stratford  is  part  of  the  same  wood. 

ingenti  magnitudine :  abl.  of  description  :  F.  131,  9  ;  P.  85  (c). 

nonnulli :  distinguish  in  meaning  nonnulli  "some":  nulli  non, 
"every"  ;  so,  also  non  nemo,  nemo  non;  non  nunquam,  nunquam  non: 
non  nusquam,  nusquam  non. 

privatim :  "individually."  . 

civitati  consulere :  distinguish  in  meaning  consulere  aliquem,  consulere 
alicui,  consulere  in  aliquem. 
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veritus  m :  F.  185,  3  ;  P.  II.,  154. 

sese :  oblique  narration  is  often  introduced  with  dixit  or  some  similar 
word  omitted.  Give  rules  for  oblique  narration  :  F.  205-209  ;  P.  106. 
Change  this  into  direct  narration. 

quo  facilius  :  -why  not  ut  facilius  ?     F.  183,  5;  P.  il.,  26. 

/a/^^r^/wr ;  literally  '*  might  fall  off "  from  their  allegiance,  i.e.,  "might 
revolt. " 

in  sua potestate :  "at  his  mercy. " 

CHAPTER   IV. 

dicerentur :  subjunctive  of  dependent  question  :  F.  176;  2  ;  P.  99  (d). 

evocaverat  scil.  Caesar. 

in  officio:  "in  allegiance." 

nihilo  tamen  secius:  "none  the  less  however."  The  comparative  secitis 
is  rare  because  the  positive  sectis  has  a  comparative  meaning,  secus  is 
from  seq  nor  a.nd  primarily  means  "after,"  then  "less,"  so  that  nihilo  secius 
means  "  less  by  nothing,"  i.e.  nevertheless. 

quod — valere:  "because  he  was  of  opinion  that  this  was  done  by  him 
(Caesar),  not  merely  according  to  the  deserts  of  this  one  [Cingetorix),  but 
also  he  thought  it  was  of  great  advantage  that  the  influence  of  that  one 
should  be  very  great  among  his  own  countrymen."  Note  that  quuni — turn 
=  et — et. — merito:  F.  71,  3. — niagiii:  F.  150,  2  ;  166,  3  ;  P.  81  (g). 

perspexisset :  virtual  oblique  narrative,  hence  subjunctive  in  dependent 
clause  :  F.  206,  4  ;  P.  106.  It  may  be  explained  as  causal  subj.,  cuum  = 
cum  eius  :  F.  198,  4  ;  P.  99,  (g)  iii. 

graviter  tulit :  "  greatly  annoyed." 

qui=quippe  qui:  "  whereas  he  had  already  been  "  :  F.  198,  4,  Note  :  P. 
99.  (g)  i'i- 

inimico  animo  :  abl.  of  description  :  F.  131,  9;  P.  85  (c). 
hoc  dolori :  "at  this  grievance."  — exarsit  from  exardesco. 

CHAPTER   V. 

Meldis  :  the  Afeldi  or  Meldae  were  a  people  bordering  on  Gallia  Belgic». 
Their  territory  lay  at  the  junction  of  the  Sequana  {Seine),  and  the  Arar 
[Afartu). 

revertisse :  in  the  present  and  derived  tenses  revertor  is  the  form  :  in  the 
perfect  and  derived  tenses  the  active  form  alone  is  used  in  the  ante- 
Augustan  writers.  Distinguish  in  meaning  revertor,  to  return  on  one's 
way,  and  redeo,  to  return  after  attaining  one's  object. 
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obsithtm  loco'.  when  joined  with  the  genitive,  loco  has  a  semi-iirepositional 
force,  "  instead  of,"  "as."  So  we  have  in  numero  :  cp.  crimhiis  loco,  "  as 
a  charge,"  prtiemti  loco,  "as  a  reward."  It  seems  a  subsiiiute  for  the 
dative  of  purpose,  wliich,  however,  is  restricted  to  semi-abstract  nouns. 

quod —verebatur :  when  does  quod  KsShq  the  indicative  and  when  the  sub- 
junctive?    F.  198,  2;  P.  99  (g),  i. 

qiiuni  -  abesset :  when  does  quum  take  the  indicative  and  when  sub- 
junctive ?     F.  203  ;  188,  3  ;   196,  7  ;   P.  99  (f),  (g)  and  (i). 

CHAPTER   VI. 

Z>«w//(7;7.r  had  conspired  against  the  Romans  in  58  B.C.,  and  was  par- 
doned l)y  the  entreaties  of  his  brother  Divitiacus  (B.  I.,  20).  Fearing  that 
he  miglit  a  second  time  stir  up  strife,  Caesar  desired  to  take  him  to  Britain. 
His  name  is  said  to  be  derived  from  doinun-rig,   "  king  of  the  world," 

antea :  B.  I.,  3,   18. 

»■«  pHinis :  ' '  particularly. " 

quod—cognoverat :  give  the  syntax  of  quod :  F.  198,  2  ;  P.  99  (g),  i. 

eum,  scil.  esse. 

animi — auctoritatis :  genitive  of  description  :  F.  130,  7,  8  ;  P.  81  (e). 

accedebat  hue  :  "  there  was  the  further  consideration  that,"  literally,  "  to 
this  was  added  that."  The  subject  of  accedebat  is  the  clause  quod  dixerat 
and  sibi  dejerri  is  in  apposition  to  quod  governed  by  dixerat. 

graviter  ferebant :  as  the  Aedui  annually  elected  a  magistrate*  called 
Vergobretus,  so  called  from  the  Keltic  Feor-go-breith,  "  a  man  forjudging," 
or  Guerg-breath,  "strong  in  judgment,"  they  naturally  were  annoyed  that 
this  right  of  election  had  been  taken  out  of  their  hands  ;  B.  I.,  16.  Cae- 
sar (B.  VII.,  33)  states  that  the  person  holding  this  oflBce  could  not  leave 
the  state  during  his  term  of  office,  and  that  no  person  could  be  elected,  if  a 
living  member  of  the  family  held  the  post. 

neque  :  ' '  and  yet — not. " 

recusandi — causa:  "to  protest  or  urge  any  plea  against  it." 

quod  timeret :  gives  not  Caesar's  reasons  but  those  of  Dumnorix :  "  be- 
cause, he  said,  he  feared-"    F.  198,  2  ;  P.  99,  (g),  I. 

religionibus :  "religious  scruples."  The  root — lig  (ep.  ligare),  points 
to  the  bhiding  or  constraining  force  of  the  unseen  world. 

id :  the  request  to  be  left  behind. 

sevocare  :  "  to  hold  secret  meetings  "  :  from  se,  vocare  to  call  apart  to 
some  spot. 

coepit :  what  verbs  are  perfect-present?  F.  145;  P.  JK  (a),  (b).  Ex- 
plain the  construction  in  principes  sollicitari  coepti  sutit ;  principes  soUici^ 
tare  coepit. 
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territare :  either  a  historical  infinitive  or  supply  coepit.  Bring  out  the 
force  of  \\\&  frequentative.     F.  3o3  (b)  ;  P.  75,  iii. 

fieri,  scil.,  dixit.     Note  the  litotes  in  non  s if u  causa. 

nobilitate :  abl.  of  separation.     F.  158,  2  ;  P.  85  (h). 

in — Galliae:  **  in  the  presence  of  the  Gauls  "  :  cp.  in  conspectu  impem- 
toris:  B.  Ii.,  25. 

interpicere — vereretur :  verbs  of  fearing  take  the  infinitive  in  the  sen>e 
"  to  be  afraid,"  "not  to  have  the  courage  "  to  do  anything. — interpicere,  to 
kill  in  any  manner,  and  from  any  motive :  necare,  implies  cruelty  or 
injustice. 

fidem — interponere:  "he  pledged  his  own  word  to  the  rest,"  i.e.,  to 
those  not  in  the  power  of  Caesar. 

iusiurandum  and  iiiramentum,  a  civil  oath  :  sacranieiitum,  a  military 
oath  by  which  the  soldier  binds  himself  to  serve  the  State. 


CHAPTER  VII. 

quod — tribuerat :  B.  I.,  33.     Explain  the  indicative  vrith  quod:  F.  198, 
2  ;  P.  99  (g),  i- 
posset :  scil.  Caesar  eum  coercere  et  deterrere. 
longius:  "  too  far  "  :  F.  58,  5. 

amentiam  :  "  a  person  is  said  to  be  aniens  when  he  acts  without  reason 
like  an  idiot  :  he  is  sa^  to  be  demcns  when  he  acts  like  a  madman." 
— Doderlein. 

prospiciendiim  :  scil,  statuebat. 

ne — posset:  scil.  amentia:  "  to  prevent  his  folly  harming  him  or  the 
state  to  any  degree  "  :  — ne  :  F.  185,  3  ;  P.  11.,  29.  — quid :  ace.  of  extent 
or  degree. 

itaquc  commoratus  :  "  therefore  seeing  he  had  to  stay  " :  or  some  take  it 
^^ during  \\\'i  stay." 

Cams :  the  N.  W.  wind  :  also  written  Caurus :  unfavourable  to  any  one 
setting  out  from  Boulogne. 

partem :  ace.  of  extent.     F.  69,  9  ;  P.  83  (c). 

temporis=anni 

dabat  operam:  "  he  was  careful." 

miliies—pedttes  :  as  often  in  Caesar  seeing  that  the  foot  formed  the  main 
strength  of  the  Romans:  see  Introduction,  Army. 

conscendere  in  naves  :  we  also  find  in  Caesar  eonsccndere  naves. 

impeditis  animis  :  "when  their  attention  was  distracted":  cp.  Cic, 
Lcg->  '>  3i  8,  imp>edUo  animo, 
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itisciente  Caesare  :   "  without  Caesar's  knowledge  :  "  abl.  absolute. 

domum  :  explain  construction  :  F.  85,  i  ;  P.  11.,  93,  (a). 

intermissa^postpositis :   "giving up  his  departure  and  every  thing  else.'' 

retrahi  imperat :  the  more  usual  construction  would  be  ut  rdnihatiir  :  F. 
181,  3;  P.  II.,  27,  28. 

si  facial :  "  if  he  should  oflfer  resistance." 

pro  sano  :   "  like  a  sane  man." 

praesentis,  scil.  Caesaris. 

neglexisset :  what  would  this  be  in  direct  narrative  r 

manii:  " in  a  hand  to  hand  fight":  cp.  Livy  11.,  46;  pugna  iam  ad 
mantis  venerat. 

civitatis  :  predicate  genitive  :  F.  124  ;  P.  81  (a). 

CHAPTER   VIII. 

continente:  words  in — ans, — ens,  \\'hen  used  as  substantive  or  as  actual 
participle,  especially  in  the  construction  of  the  abl.  abs.  have  e — in  the  abl. 
sing.      We  have  with  continens,  however,  continenti  and  continente. 

pro  tempore  et  pro  rei  "according  as  time  and  circumstances  would 
permit." 

pari  nu»tero  quein  =  eodem  numero  quern:  i.e.  2,000  :  ch.  5. 

solis  occasu  :  another  rendering  is  ctd  solis  occasum.  The  date  of  the 
first  expedition  is  fixed  at  the  1 8th  or  20th  of  July. 

Africa:  called  by  the  Greeks  A4i/»,  as  blowing  from  Libya.  The  S.W. 
wind  is  still  called  by  the  Italians  Africa  or  Gherbino. 

intermisso  :  "  having  calmed  down." 

longius :  Caesar  probably  passed  the  South  Foreland  and  on  the  return 
oi  the  tide  he  made  his  way  to  the  shore. 

remis  contendit — caperet :  "  he  strove  to  reach  by  rowing. "  As  to  the  port 
from  which  Caesar  sailed  many  conflicting  opinions  are  held.  Mr.  Airy 
contends  that  Caesar  started  from  the  estuary  of  the  Somme,  and  landed  at 
the  beach  of  Pevensey,  on  the  coast  of  Sussex,  near  the  spot  where  William 
the  Conqueror  disembarked  eleven  centuries  afterwards.  Mommsen  favors 
the  idea  that  the  infantry  embarked  at  Amblcteuse  (which  he  identifies  with 
partus  Ititis),  and  the  cavalry  at  IVissarit,  east  of  Cape  Griz-Nez  (Hist,  of 
Rome,  IV.,  7).  Strabo  also  gives  partus  Itius  as  the  place  of  embarkation 
on  th?  first  expedition.  Others  say  that  the  infantry  started  from 
Gesoriacum  {Boulogne),  and  the  cavalry  at  Atnbleteuse. 

admodum  :  properly,  "according  to  measure"  i.e.  "yr  as  great  a 
measure  as  can  be."  In  combination  with  numerals  it  denotes  approxim- 
cUioii  and  occurs  frequently  in  Livy  and  Curtius.     In  Cicero  we  find  it  only 
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in  the  phrase  nihil  admodum,   "in  reality,  nothing  at  all."      Translate: 
"  was  highly  praiseworthy." 

noil — labore  ;  "since  they  made  no  relaxation  in  their  exertions  in 
rowing." 

accessum — navibus  :  "all  the  ships  reached  Britain:"  for  the  dative, 
See  F.  164,  2,  note  ;  P.  82  (d),  ii. 

cum :  "  though  "  :  F.  196,  7  ;  P.  99  (i).  iii. 

annotinis:  scil.  navibus:  some  say  "  added  to  the  ships  used  in  the 
former  year  "  :  others,    "added  to  the  provision  ships." 

quas—fecerat :  "which  each  one  had  chartered  for  his  own  service." 
Some  explain  sui  commodi  as  governed  by  causa  understood.  It  is  not 
usual  to  have  the  omission  of  causa  except  with  the  genitive  of  the  gerund. 
It  is  then  explained  as  an  imitation  of  the  Greek  idiom  when  ei'e/ca  or  vtvkp 
is  omitted  :  cp.  IV.,  17  :  si  naves  deiciendi  operis  essent  a  barbaris  niissae. 
The  omission  of  causa  with  a  substantive  is  perhaps  nowhere  else  found  w 
a  prose  writer. 

amplius  octingentis :  the  nominative  octingentae  would  be  more  regular  : 
P.  III.,  85  (f),  and  II.,  123,  c,  2. 

cu — abdiderant :  distinguish  in  meaning  in  loca  superiora  and  in  locis 
super ioribus,  se  abdere. 

CHAPTER  IX. 

exposito  exercitu :  the  full  expression  is  exercitum  ex  navibus  in  terram 
ixponere. 

castris  governed  by  idoneo  :  what  adjectives  govern  a  dative  ?  F.  60,  2  ; 
P.  82  (e),  V. 

consedissent :  subjunctive  of  dependent  question:  F.  176,  2;  P.  99  (d). 

cohortibus  decern :  not  a  legion,  but  two  cohorts  from  each  of  the  five 
legions. 

qui — essent :  "  to  guard  the  vessels  "  :  for  the  two  datives  :  F.  134,  i  ; 
P.  82  (c)  and  (b). 

de  tertia  vigilia:  "in  the  course  of  the  third  watch":  the  expression 
implies  that  the  third  watch  had  been  set.  The  Romans  divided  the  night 
into  y^wr  watches  :  prima  vii;i/ia  from  6  to  9  p.m.:  secunda  vigiaa  from 
9-12  p.m.:  tertia  vit^ilia  from  12-3  a.m.,  and  quarla  vigilia  from  3-6  a.m. 

vei-itus  navibus :  "fearing  for  the  ships."  The  dative  is  not  common 
with  vereor,  though  common  enough  with  tnetuo  and  timeo. 

molli  atque  aperto :  "  smooth  and  clear  of  rocks." 

praesidio:  dat.  of  purpose  :  F.  134,  I  ;  P.  82  (c).  navibus  governed  by 
prae — in  praefecit.      F.  120  ;  P.  82  (e),  ii. 

equitatu — essedis :  abl.  of  instrument, 
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conspicalus  est :  "  caught  a  glimpse  of   :  the  word  conspicor  is  common  • 
in  Catsar  and  Plautus  :  not  conimon  in  Terence  :  never  found  in  Lucretius, 
Vergil,  or  Cicero. 

ad  fluiueii :  the  Stoiir  near  Wye,  the  north  bank  of  which  is  much  highei 
{locus  superior)  than  the  south  and  would  thus  form  a  natural  defence. 

se  in  si'vas  abdiderunt :  distinguish  in  meaning  se  in  silvas  abdiderunt : 
"  they  hid  themselves  l)y  fleeing  into  the  woods!"  and  se  in  silvis  abdid- 
erunt :     "  they  hid  themselves  when  in  the  woods." 

operc  :  explained  afterwards  by  crebris  arboribus  suceisis.  Such  breast- 
w  orks  were  often  made  in  the  American  Civil  War  by  felling  trees. 

ipsi — propiignabant :  "  they  in  scattered  bands  throw  their  javelins  out 
of  the  woods."  Others  translate  :  "they  came  out  of  the  woods  in  small 
bodies  to  fight"  :  but  compare  B.  Vll.,  86:  ex turribus propugnantes. 

testudine  facta  :  "forming  a  testudo."  This  movement  was  done  by  the 
soldiers  of  the  inner  files  locking  their  shields  above  their  heads,  while  the 
outer  files  protected  the  sides.  The  resemblance  of  the  locked  shields  to 
a  tortorse  shell  [testtuio)  gave  it  the  name. 

longius  :   "  too  far." 

prosequi  :  "  to  follow  up  the  pursuit,"  "  to  continue  in  the  pursuit."  In 
the  next  chapter  persequor  is  "  to  make  a  pursuit,"  "  to  pursue." 

mumtioni  castrorum:  "for  fortifying  the  camp":  by  digging  a  trench 
and  throwing  up  a  mound.  As  this  was  indispensable,  castra  munire  ha? 
often  the  meaning  of  castra  locare,  castra  ponere. 

CHAPTER  X. 

postridie  eitis  diei:  literally  "on  the  morrow  of  that  day." — postridie 
r=postiri  die  seems  to  be  a  locative  form  for  postero  die,  an  ablative  in 
ordinary  Latin.  The  genitive  eius  diei  is  pleonastic  and  may  have  arisen 
from  the  analogy  of  the  Greek  in  which  va-epog  takes  a  genitive  :  cp. 
g  j^  47.  —pridie  eius  diei:  Tacit.  Ann.  xv.  54:  Tacit.  Hist.  I.,  26, 
postero  iduum  =  varEpa  eidov. 

mUites-=pedites  :  as  we  find  elsewhere  in  Latin. 

in  expeditionem  :  "  as  a  flying  column." 

aliquantum  itineris :  partitive  genitive :  ' '  some  distance  on  their 
journey." 

extremi:  "the  rear"  of  the  detachment  sent  out  by  Caesar  were  still 
seen  by  those  remaining  in  the  camp. 

qui  nunciarent  —  ut  ei  nunciarent ;  F.  184,  i  ;  P.  Ii.,  25."' 

affliclas  :  "  shattered." 
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in  litore  eiectas  essex  "were  stranded  on  the  shore."  Some  read  in 
litus.  The  difference  between  the  ablative  and  the  accusative  is  that  the 
latter  would  simply  inv  •  that  they  were  driven  on  shore  while  the  former 
would  express  that  the\   u  ere  still  remaining  there. 

subsisteretit :  "  held,"  "  kept  them  in  position." 

conairsii:  "collision." 

incommodum  :  a  mild  way  of  stating  the  actual  loss  that  occurred 
in  consequence  of  the  disaster. 

CHAPTER  XI. 

legiones :  so  milites=pedites. 

desiste'e  itinere :  abl.  of  separation  :  F.  158,  2  ;  P.  85  (h). 

r evert itur :  see  note  V.,  5. 

coram perspicit :  "  he  sees  with  his  own  eyes." 

sic  ut :  sic  is  here  superfluous.  The  regular  construction  would  be  to  omit 
sic  ut  and  use  the  accusative  with  the  infinitive  in  the  clause  reliquae — 
Tnderenttir,  since  it  really  depends  on  cognoverat. 

negotio:  "  trouble." 

fabros :  these  were  not  necessarily  a  part  of  the  legion,  though  they  fre- 
quently accompanied  it.  They  were  a  sort  of  Engineer  Corps  who  looked 
after  the  mechanical  work  to  be  done,  and  were  under  the  direction  of  the 
praefectus  fabitivi.  Here,  in  the  absence  of  the  regular  yiz^r/,  Caesar  calls 
for  volunteers  out  of  the  legion. 

iubet — scribit :  note  the  force  of  these  presents. 

nullae  operae  ac  laboris :  "though  it  was  a  wearisome  and  laborious 
undertaking:  F.  124;  P.  81  (a). 

subduci  :  subducere  naves  opposed  to  dediccere  naves, 

iraesidio  navibus :  for  the  two  datives  :  F.  134,  I  ;  P.  82  (c)  and  (b). 

todeni :  to  the  fortified  place  lately  taken  from  the  enemy, 

summa  imperii :  "  the  whole  of  the  command." 

Auic — intercesserant :  "constant  wars  had  sprung  up  between  this  one 
and  the  other  states  "  :  for  the  dative  htUc  :  F.  I20  ;  P.  82  (e),  ii. 

peivioli :  in  presence  of  the  Romans  the  Britons  forgot  their  broils  and 
appointed  Cassivellaunus  a  leader. 

CHAPTER  XII. 

quos — dicunt :  "of  whom  the  inhabitants  state  there  is  a  tradition  that 
they  were  born  in  the  island  itself."  The  original  inhabitants  of  Britain 
belonged  to  the  great  Keltic  family  that  occupied  in  Caesar's  time  all  the 
western  part  of  Europe.     The  belief  that   they  were  autochthones  seems  to 
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have  been  common  among  the  Romans  :  Tacit.  Agr.  Ii. :  ceterum  Britan- 
niam  qui  viortales  initio  coliierint,  iiidif^eiiae  an  advecti.  ut  inter  barbaros, 
parum  coinpei  turn.  So  also  were  llie  Cariaiis  according  to  Herodotus 
(B.  I.  171)  ;'the  Sicani  (Thucy.  vi.  2)  j  the  Athenians  (Eurip.  Ion,  29). 

maritima  pars  scil.  incolitur  ab  lis.  So  also  Tacit.  Agr.  11.:  proxitni 
Gal  lis  et  similes  sunt; 

noininibus  :  that  is,  there  were  tribes  in  Britain  and  on  the  continent  with 
the  same  name  as  the  Atrebates,  Belgae  and  Parisii. 

hominum  :  "  of  the  population." 

/ere  Gallicis  consimilia  :  with  Gallicis  scil.  aedijiciis  :  "  like  in  the  main 
these  in  Gaul. 

ta/eis  exaniinatis  :  "iron  bars  of  ascertained  weight."  A  good  deal  of 
discussion  has  arisen  on  this  passage,  because  the  Greek  paraphrast  renders 
the  word  taleis  by  ^aiirvXioig,  "  finger  rings."  By  comparing  the  present 
passages  with  B.  vii.  33,  we  fintl  laleae  used  in  the  sense  of  "bar"  or 
"beam." — examinatis '.  cp.  examen  ( =exagi>nen),  "the  beam  of  a 
balance:"  so  a  la  — axilla  :  ?nala  — maxilla. 

nummo  :  Herodotus  calls  the  current  coin  vdjuaiia  (B.  I.  94  ;  III.  56), 
According  to  Aristotle  (Ethics  v.  8)  the  word  is  derived  from  vdjioq  because 
the  value  is  fixed  by  law  (vd/nog).  It  is  probable  that  the  Romans  intro- 
duced the  word  ininumis  from  the  Sicilian  word  vov/J.og,  a  name  given  to  a 
small  coin  worth  about  five  cents  of  our  money.  The  earliest  mint  estab- 
lished at  Rome  was  in  344  B.C. 

phvnbum  album  :  "  tin."  Caesar  here  reverses  facts.  The  tin  mines  of 
Britain  are  found  near  the  coast  chiefly  in  Cornwall,  Devon  and  Wales  ; 
while  iron  is  abundant  in  Stafford,  Shropshire,  Derby,  parts  of  York  and 
Durham.  The  Scilly  Islands  were  called  Cassiterides  or  1  in  Islands  from 
the  Greek  Kaaoirtpoq,  "tin."  It  is  strange  that  Mr.  Crutwell,  of  Oxford 
(History  of  Roman  Literature,  p.  192),  should  make  the  mistake  in  sup- 
posing \.\\2X  pluinbiini  a.'bum  meant  lead.  "  The  existence  of  lead  and  iron 
were  known  to  him  (Caesar)  ;  he  does  not  allude  to  tin,  but  its  occurrence 
could  hardly  have  been  unknown  to  him." 

ejus :  refers  to  iron.  According  to  official  statistics,  the  gross  annual 
produce  of  iron  is  3.600,000  tons, -while  tin  amounts  to  about  10,500  tons. 
The  fact  that  Caesar  gained  his  information  from  the  people  on  the  coast, 
where  iron  is  scarce,  may  have  led  to  this  mistake. 

aere  itnportato :  though  we  find  copper  in  Cornwall,  Devon,  Stafford  and 
Anglesey,  the  mines  were  not  much  worked  till  the  last  century. 

materia:  "timber." 

fagum :  fagus  in  Vergil  and  in  Pliny  is  the  beech  while  ^riy(>g  in  Theo- 
phrastus  is  the  oak.  Both  words  are  from  (payeiv,  "  to  eat,"  indicating  the 
use  of  the  nuts  as  food  for  primitive  man.     Crutwell  (Hist,  of  Roman 
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Literature  p.  192,  note  3)  says  :  "  I  am  told  hy  Professor  Rolleston  ihat 
Caesar  is  here  mistaken.  The  pine,  by  which  he  presumably  meant  the 
Scotch  fir,  certainly  existed  in  the  first  century  B.C.,  and  as  to  the  beech, 
Burnham  beeches  were  then  fine  young  tirees." 

leporem — putanl :  it  is  not  known  how  this  belief  originated.  The  hare 
was  forbidden  under  the  Mosaic  law  (Levit.  xi.,  6)  ;  possibly  the  absence 
of  com  in  Britain  may  have  made  the  others  unpalatable. 

non  fas  =  iie/as  :   "impious." 

/oca  frigoribus  :  on  account  of  its  insular  position  and  the  influence  of 
the  gulf  stream.  Tacitus  says  (Agr.  12)  caelum  crebris  imbribus  ac  nebulis 
foedum  :   asperitas  frigorutn  abest. 

CHAPTER  XIII. 

natura:  "by  nature,"  i.e.  "in  shape."  Caesar  may  have  gained  his 
knowledge  of  the  shape  of  I'riiain  from  the  natives  or  from  the  then 
extant  works  of  the  (jreek  writers  since  the  island  was  not  circumnavi- 
gated by  the  Romans  till  a.d.  84,  fully  a  century  ifter  his  time  :  cp.  Tacit. 
Agr.  10  :  hanc  oratn  novissiiiii  maris  tunc  priniuvi  Romana  classi  circuvi- 
venta  insulain  esse  Brittaimiani  a/fir mant.  Strabo  (IV.  5,  i)  mentions  also 
the  fact  that  Britain  is  triangular  and  says  that  its  longest  side  is  parallel  to 
Keltica  and  is  4,300  stadia  in  length  (about  500  miles).  Keltica  was  a 
name  applied  to  the  country  from  the  mouth  of  the  Rhine  to  the  Pyrenees. 
Pomponius  Mela  (ill.,  6)  compares  Britain  in  shape  to  Sicily  and  says  that 
one  side  faces  Gaul,  and  another  side,  Germany. 

Cantium  :  now  Kent,  which  is  said  to  mean    "  corner." 

quo — appelluiitur  \  "  for  which  almost  all  the  ships  from  Gaul  make  ;" 
with  appellere  navem,  cp.  the  Gk.  Kfkknv  v^a. 

inferior  corresponds  to  alter  in  alter  angulus. 

hoc — alterufn,  scil.  lalus. 

quin^'enta  :  the  measurement  from  North  Foreland  to  Land's  End  is  344 
British  or  356  Roman  miles.  Strabo's  statement  was  evidently  taken  from 
this  statement  of  Caesar. 

alterum  vergit  scil.  latus  :  cp.  Tacit.  Ag.  10  :  Britannia  in  orientem 
Gerntaniae,  iu  occideutem  Hispaniae  obtenditur :  "  Britain  lies  opposite  to 
Germany  on  the  East,  to  spain  on  the  West."  The  erroneous  views  held  by 
the  Romans  with  regard  to  the  position  of  Britain  arose  fiom  their  innate 
dread  of  long  ocean  voyages. 

qua  ex paite  :  Tacitus  (Agr.  34)  says  that  Ireland  is  between  Britain  and 
Spain.  The  word  II iheruia  is  said  to  be  derived  from  the  Keltic  .Sr/w  or 
Iveriu,  meaning  "  Western."  (Max  Miiller  Science  of  Language.  Vol.  1. 
p.  284.) 

ditnidio  minor  :  "  half  the  size,"  literally,  "  le-;s  by  a  li.tlf.  The  area  of 
Great  Britain  is  said  to  be  77,370  square  miles  ;  that  of  Ireland  about 
30,370  sq.  miles. 
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pari  spatio  atijue  —  eodem  spatio  at  que :  "the  same  distance  as:"  abl. 
characteristic:  F.  131,9;  P.  85  (c)  :  %o  pari  nttmero :  B.  V.  Chap.  VIII. 
The  distance  from  Carnsore  Point  in  Southern  Ireland  and  St.  David's  Head 
in  Wales  is  53  miles  :  between  F&irhead  in  Northern  Ireland  and  Mull  of 
Cantire  in  Scotland  the  distance  is  13  miles  :  the  distance  from  Calais  to 
Dover  is  21  miles, 

Mona  :  some  have  supposed  the  Isle  of  Man  to  be  here  referre'l  to,  since 
the  position  of  that  Island  is  midway  between  Britain  and  Ireland.  As, 
however,  there  is  no  doubt  about  Mona  in  'I'acitus  (Agr.  14  ;  Ann.  XIV. 
29)  referring  to  Anglesey,  Caesar  may  have  been  misinformed  of  its  position. 
Besides  the  Isle  of  Man  was  properly  called  in  Latin  Monopia.  According 
to  Taylor  (Words  and  Places),  the  word  Mona  is  from  the  Keltic  monn 
"a  district."  So  we  have  yl/aj«tf,  Mayenne  in  France,  Mantua  in  Italy, 
La  Mancha  in  Spain,  Mansfield,  Manchester,  the  Menai  Straits  in  Eng- 
land.    Others  say  from  Welsh  mon  "alone,"  or  meneJh  "an  island." 

coinphoes — insulae  :  Caesar,  no  doubt,  refers  to  the  Hebrides,  Orkney 
or  Shetland  Islands,  but  wrongly  places  them  in  the  channel  between  Bri- 
tain and  Ireland. 

nonnulli :  probably  Greek  geographers  whose  works  have  perished. 

bruma  =  brevima  =  brevissima'.  scil.  dies;  the  winter  solstice.  This,  of 
course,  is  untrue. 

certis — mensuris:  "by  accurate  measures  made  by  the  water  clock." 
The  clepsydra  (K?i£<pi'dpa)  is  meant.  The  water  clock  was  said  to  have 
been  invented  about  460' B.C.  Its  use  was  common  among  the  Greeks. 
It  consisted  ordinarily  of  two  globes  of  glass  cemented  together,  the  lower 
one  receiving  the  water  and  having  the  divisions  of  the  hours  marked  on  it. 

ut—fert  opinio:   "according  to  their  belief "  :   cp.  Cic.  pro  Fonteio  13, 

tit  opinio  niea  fert :  "  as  I  believe." 

septim^entorum  tnilium  :  the  west  coast  of  Britain  is  590  British  or  610 
Roman  miles.     For  descriptive  genitive  :  F.  130,  7,  8  :  P.  81  (e). 

tertium,  scil.,  latiis. 

hoc  :  the  west  coast  of  Britain  is  550  British  or  570  Roman  miles.  This 
is  short  of  the  actual. 

CHAPTER    XIV. 

humanissimi :  q>.  Shakespeare  Henry  VI.,  i,  4,  7. 

Kent,  in  the  commentaries  of  Caesar  writ. 
Is  termed  the  civil'st  place  in  all  the  isle. 

interiores  pleriqne  :  "  the  majority  of  the  people  of  the  inland  district " : 
plerique  means  "  most  people  "  or  "  the  majority"  :  plurimi,  both  "most 
people"  or  "  a  great  many." 

•»' 

vitro:  "woad,"  still  cultivated  in  France  and  till  indigo  took  its  place 
much  used  in  producing  blue  dyes. 
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hoc  :  ablative  of  means. 


horridiore  aspectu :  ablative  of  description:  F.  131,  9;  P.  85  (c). 
So  also  capillo  promisso. 

dent  dtiodejtique  :  "companies  of  ten  and  in  other  cases  twelve."  We 
would  say  "ten  or  twelve."  This  statement  is  generally  regarded  as 
untrue. 

CHAPTER    XV. 

ita  tamen  ut=  ita  tamen  conflixerunt  ut. 

omnibus  patttl/t{s=in  omnibus  partibus  :  "  in  every  quarter." 

cupidius  :  "  too  eagerly." 

intermisso  spatio  :   "  after  an  interval  of  lime  had  elapsed." 

se — eiecenint:  "they  sallied  forth."  The  impetuous  character  of  the 
Kelts  was  as  strongly  marked  in  Caesar's  days  as  in  later  times. 

in  itatione:   "  on  sentry." 

lis  pritnis  :  the  first  cohorts  of  the  legion  regularly  contained  the  finest 
troops. 

inter  se:  "apart." 

per  medios^perruperunt  scil.  hastes  :  "the  enemy  made  a  dash  between 
them."     These  cohorts  had  probably  not  been  on  the  first  expedilion. 

CHAPTER   XVI. 

cum — dimicaretur :  "  when  the  battle  was  going  on  in  sight  of  all  and 
in  front  of  the  camp."  For  quu?n  :  F.  203  ;  P.  99,  (f),  v. — sub  ocnlis~in 
conspectu. 

intelleclum  est :  "  it  was  evident  to  us."  Supply  tiobis  dat.  or  a  nobis  • 
F.  164,  2,  note  :  P.  82  (d),  ii. 

nostras  =  mililes  leL^'ionarios.  — sub  oculist  in  conspectu. 

ab  sigtiis  discedere  :  "  to  desert  the  standards  "  would  be  a  violation  of 
the  sacratnentum  or  military  oath. 

minus  aptos  :  "  less  effective  "  (than  others  would  be). 

equ'tes — dimicare  scil.  intellectum  est. 

consulta — cederent  :  "often  purposely  yielded." 

quum — removisseiit :  "when  once  ihey  had  drawn  away." 

dispari  praelio :  the  heavy  body  armour  of  the  Romans  would  hamper 
their  movements,  wliile  the  l^riton  armed  (Tacit.  Agr.  36)  with  a  long 
sword  and  small  buckler,  would  skilfully  elude  the  blows  of  his  antagonist 
and  by  his  superior  length  of  weapon  would  be  more  effective. 
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et  ccdentibns  et  stquentibus  scil.  Britaniiis :  "  to  the  Britons  while 
retreating  and  pursuing."  The  meaning  is  that  when  the  Britons  and 
Romans  used  cavalry  the  danger  was  equalized,  but  when  the  Britons  used 
chariots  they  were  at  an  advantage. 

accedebat  hue  ut :  "to  this  was  added  the  fact  that." 

stationes  dispositas  :  "  outposts  stationed  here  and  there." 

deirueps :  "in  succession":  so  also  manceps,  teriiceps,  anceps,  old 
nominatives  used  adverbially. 

CHAPTER  XVII. 

rari :   ' '  infrequently. " 

lenius  — minus  acriter  :  "  with  less  spirit." 

proelio  lacessere  :  "to  draw  out  to  battle  :"  distinguish  this  from proeliiim 
lacessere:   "to  skirmish." 

tres  Iciiiones  :  this  is  an  unusually  large  number  to  send  on  a  foraging 
expedition.  Perhaps  the  lesson  they  had  learned  on  a  previous  occasion 
(B.  IV.  32)  had  made  them  more  guarded. 

Caio  Trebonio  '•  Caius  Trebonius  was  one  of  Caesar's  legati,  and  distin- 
guished himself  by  his  personal  bravery  when  the  winter  quarters  of  Cicero 
were  attacked  by  the  German  horse  :  B.  VI.  40. 

advolaverunt,  scil.,  hostes. 

sic  uti — absisterent :  i.e.,  sic  advolavenint^=tam  celeriter  advolaverunt: 
"with  such  impetuosity  they  rushed  forward  that  they  came  close  up  to  the 
standards  of  the  legions."  The  meaning  is  that  the  enemy  dashed  against 
those  that  had  ventured  outside  the  ranks  to  forage  but  did  not  dare  to 
commence  a  regular  engagement  with  the  three  legions. — signis  Ugionibusque 
■=signis  legionurn  by  heJidiadys. 

neque—et  nan 

subsidio  scil.  hgionum'.  "  to  the  support  of  the  legions  :"  for  the  case  see 
F.  105,  9,  note  :  P.  85  (k),  iii.  Translate,  "as  long  as  the  cavalry  trust- 
ing to  the  support  (of  the  legions),  now  that  they  saw  the  legions  in  their  rear, 
drove  the  enemy  before  them." 

neque — diderunt  scil.,  nostri  milites  :  "  our  soldiers  gave  them  no  oppor- 
tunity either  to  unite  their  forces,  or  to  form  in  line,  or  to  leap  down  from 
\.\ie.\r  vfAT  c\i^no\.?.." —sui  colligendi  :  F.  171  ;  P.  II.,  141 .  Aut  dS\.&x  neque 
is  more  emphatic  than  a  second  neque  would  be.  — unquattt  and  usquatn 
are  properly  used  in  sentences  that  are  negative  or  virtually  negative. 

sutnmis  copiisx  "with  all  their  forces  united."  Some  translate  it  by 
"with  a  numerous  force."  The  Greek  paraphrast  renders  it  by  toAA-t/ 
6vvdfi£i, 
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CHAPTER    XVIII. 

fines  Cassivellaiiiii  :  across  the  Thames  in  what  is  now  Middlesex  and 
Buckinghamshire. 

imo  omnino  loco  =  in  uno  omnino  loco.  It  is  difficult  to  say  which  spot 
is  meant  here.  Sunbtiry,  Co/nvay,  IVestminsier,  Walling  ford  arvd  Kingston 
are  given  by  different  authorities. 

hoc  i.e.  in  hoc  loco. 

alteram-=adversam  :  "on  the  opposite." 

praefixis:  "driven  into  the  sloping  bank,"  while  f/<?;fjrrt'«  refers  to  those 
driven  into  the  bed  of  the  stream. 

perfugis  :  a  person  is  said  to  be  perfuga  with  regard  to  those  to  whom 
he  flees  ;  transjuga,  with  regard  to  those  whom  he  abandons. 

praemisso  :  sent  up  and  down  the  south  bank  of  the  Thames  to  guard  the 
advance  of  the  legion,  and  to  dislodge  those  who  may  be  waiting  to 
oppose  them. 

ea  celeiitate — iernnt ;  "but  our  soldiers  pushed  forward  at  so  rapid  a 
pace,  and  with  so  violent  an  onset,  though  their  heads  alone  were  out  of 
the  water,  that,  etc.  "  :  capite  solo  :  abl.  of  measure :    F.  58,  6  ;  P.  85  (g). 

CHAPTER   XIX. 

ut  supra  :  B.  V.,  1 7. 

conleittionis  :   "  of  continuing  (the  war)." 

amplioribus  :   "  the  most  of." 

millibns — quattuor  essedariorum  :  if  each  chariot  contained  six  men 
besides  the  driver,  as  it  seems  they  did,  there  would  be  about  six  hundred 
chariots. 

servabat  =  observabat :   "kept  watching. " 

locts^in  locis. 

iis  re^ionibus  :  ablative  of  separation  :  "  from  that  district." 

viis  seinitisque  :  via  is  the  regular  road  :  semita  is  a  by-jiath. 

et  confligebat :  "and  attended  with  these  he  was  wont  to  engage  with 
great  danger  to  our  men." 

hoc  metu  :  "  from  fear  of  this,"  as  hoc  do!ore  (B.  v.,  chap.  4). 

relinquebatur  ut:  "the  only  alternative  left  to  Caesar  was"  or  "all 
that  remained  for  Caesar  was." 

CHAPTER   XX. 
labore  atque  itinere  :   "  by  toilsome  marching  "  :  hendiadys. 

Trinobantes  occupied  Essex  and  Suffolk.  The  best  way  of  translating 
this  involved   sentence   is   to   break   it   up   into  at   least  four  sentences. 
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"Meanwhile  the  Trinohantes,  about  the  most  powerful  stale  of  that  dis- 
trict, send  anil)a.ssadors  to  Caesar  and  jironiise  to  surrender  tliemselves  to 
him,  and  to  ohey  his  orders.  From  that  (slate)  the  youthful  Maiidui  ratius, 
who  had  attached  himself  to  Caesar,  had  come  to  him  in  continental 
Gaul.  Imanuentius,  the  father  of  this  (Man(lul>ratius),  had  held  sovereign 
power  in  that  state  and  had  been  slain  by  Cassivelaunus,  (while)  he  himself 
(Mandubratius)  had  escajied  death  by  flight.  They  (the  Trinobantes)  ask 
(Caesar)  to  defend  ^^iln(iubratius  from  all  wrong-doing  on  the  part  of  Cas- 
sivellaunus  and  to  send  to  the  slate  (a  man)  to  rule  it  and  to  exercise  sove- 
reign power."  See  remarks  on  the  difTerences  between  Latin  and  English 
idiom.  F.  p.  230  ;  P.  page  210.  — ex  qua  scil.  civitate.  — pollicentur  sese — 
facturos:  F,  1 10,  I  ;  P.  II.,  13.  — qui  praesit=talem  ut  ptaesit :  F.  184, 
I  ;  P.  II.,  34,  55- 

his — iniperat :  what  two  meanings  and  what  two  constructions  has 
impero  ? 

ad  numerum  :  "  to  the  full  amount." 

CHAPTER  XXI. 

Trinobatilibus  defensis,  the  kindness  shown  by  Caesar  to  the  Trino- 
bantes gained  over  the  other  tribes  to  the  sicVe  of  Rome.  The  Cenima.;ni 
inhabited  Bedford  and  Cambridge ;  the  Segonliaci,  prol  ably  Berkshire; 
the  AncalHes,  Oxford  and  Buckingham  ;  Bibroci,  Berkshire ;  the  Cassi, 
Hertfordshii  e.  This  defection  was  ruinous  to  the  British  cause  ;  even  the 
Cassi,  the  state  over  which  Cassivellaunus  ruled,  joined  in  it. 

oppidum :  generally  supposed  to  be  Verulamium  or  St  Albans. 

satis  magntts  :   "  quite  a  large." 

autem  :  "  now." 

natura  atque  open  :  "by  its  natural  position  and  especially  by  fortifica- 
tion." 

oppugnarc,  "  to  storm  "  :  expugnare,   "  to  take  by  storm." 

paulisper  :  used  of  past  and  future  time  ;  parumper,  generally  of  future 
time. 

mu/ti  scil.  Britanni:  "many  of  the  Britons." 

CHAPTER  XXII. 

in — locis  :  about  St.  Alban's. 
ad  mare  :  "  on  the  sea  coast." 

quibus  regionibus:  "over  which  district":  for  dative  F.  120  ;  P.  82 
(e),  ii. 

castra  navalia  :  B.  v.,  chap.  2.  •! 

constituisset — superesset — ivtelligeret  -.  explain  these  subjunctives. 
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id  posse',  "and  that  this  time  might  easily  be  wasted,"  if  further  delay 
was  made.  The  experience  of  the  first  expedition  had  taught  Caesar 
the  danger  of  waiting  too  long  in  Britain. 

quid penderet :  tributum  was  a  tax  paid  by  each  individual  through  the 
tribe  in  proportion  to  a  man's  property  :  vectigal  taxes  levied  in  any  other 
way.  Caesar  left  no  garrison  in  Britain  and  the  tax  was,  consequently, 
never  paid.  The  conquest  of  Britain  was  really  begun  under  the  Emperor 
Claudius,  A.D.  43,  but  not  completed  till  the  reign  of  Domitian  about 
81  A.D. 

CHAPTER    XXIII. 

refectas  sell,  esse  :  "  had  been  repaired." 

his  deductis,  scil.,  navibus. 

duabus — commeatibus :    "in  two  trips  : "  ablative  of  manner, 

sic  accidit  utii  "  it  so  happened  that."     F.  182,  4  ;  P,  99  (b),  ii. 

desideraretur  :  "  was  lost." 

inanes  :  these  were  of  two  kinds,  both  those  used  in  the  first  trip  return- 
ing for  another  load  and  those  made  on  the  continent  and  sent  across  by 
Labienus. 

ne — excluderetur  :  "  that  he  might  not  be  prevented  from  sailing  by  the 
time  of  the  year." 

aequittoctium  suberat :  Caesar  sailed  from  Britain  shortly  after  the  middle 
of  September,  so  that  he  had  been  in  the  island  two  months  or  over. 

necessar'w — coUocovit :  "  he  necessarily  stowed  away  his  soldiers  in 
narrower  compass  than  usual." 

solvisset  scil.  naves. 

CHAPTER   XXIV. 

subductis  :   "drawn  up  on  shore"  for  the  winter  by  means  of  rollers. 

concilia  :  assemblies  pf  the  whole  nation  were  often  held  as  in  B.  I.  30. 

Samarobriva  :  from  Samara,  Somnie,  briva,  bridge ;  so  that  the  word 
means  Sonimebridge  :  now  Amiens. 

Auguslius  provenerat :  "had  turned  out  rather  short."  The  plural 
siccitates  refers  to  the  "seasons  of  dry  weather:"  cp.  frigora  :  B.  v. 
Chap.  12. 

aliter  ac  :  after  alius,  sifiiilis,  aeque,  perinde  ■xndi  comparatives,  a:t=than. 
— allerain,  note  that  secuiidus  is  rarely  used  for  second. 

proxiiiie  :  "  very  recently  "  said  of  time,  though  it  commonly  is  said  of 
place. 

trans  Padum  :  speaking  from  the  standpoint  of  Rome. 
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i)iopiae — mederi  posse:  "could  he  remedy  the  scarcity  of  corn."  Dis- 
tinguish niedeor  "to  heal,"  referring  to  the  skill  of  the  physician  and  sanor, 
to  the  disease. 

millihus — centum  :  this  probalily  means  that  the  camps  were  situated 
within  a  circle,  having  a  radius  of  lOO  miles,  so  that  no  two  camps  would 
l)e  more  than  200  miles  from  each  other. 


CHAPTER   XXV. 

summo  loco  natus  :   "  born  of  the  highest  rank  "  :  abl.  of  origin. 

huic  indirect  object  after  restituerat. 

tertiuin —regnantem  :  "in  the  third  year  of  his  reign"  literally  "this 
one  reijMiing  now  the  third  year."     Note  the  present  participle. 

quod— per tinebat :  "because  (the  interests  of  a)  great  many  were  in- 
volved" literally  "because  the  matter  concerned  a  good  many":  supply 
ea  res  with  pei-titiebat. 

hos — mittere  soil,  itibet :  "he  orders  (L.  Plancus)  to  take  into  custody 
and  to  send  to  him  these  by  whose  instigation  he  had  now  learned  that 
Ta-^getius  had  been  murdered."  Note  the  indicative  in  coi^noverat  scil 
Caesar, 

CHAPTER   XXVI. 

diebus — quibus'.  literally,  "within  about  fifteen  days  in  which"  i.e. 
"  about  fifteen  days  after." 

ventum  est  scil.  Caesari=  Caesar  venit :  F.  164,  2,  note  ;  P.  82  (d),  ii. 

quum  praesto  fuissent :    "  though  they  had  presented  themselves." 

Indtitiomari — impulsi:  this  chief  had  been  offended  (B.  v.,  chap.  4)  by 
the  degree  of  power  given  by  Caesar  to  his  rival  Mandubratius,  and  had 
become  a  formidable  rival. 

oppugnatum  scil.  castra  :  for  supine  :  F.  174;  2  and  3  ;  P.  105. 

aliqui :  less  common  than  aliquis  :  F.  132;  P.  95,  i. 

CHAPTER  XXVII. 

ex  Hispania^ Hispaniensis. 

sese  :  put  this  speech  into  direct  narration.  The  order  is,  sese  conjiteri, 
pro  benejiciis  Caesar  is  in  se,  {se)  debere  pluriiiiuin  ei  &c. 

ei=siiii.e.  Ambiorigi. 

obsidunt  numero  :  cp.  loco  obsidum.  ^ 

de  opfugnaiione  :  "in  regard  to  the  storming  of  the  camp.*' 
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suaque — imperia  :  "  and  that  the  conditions  of  his  authority  were  such." 

porro  :   "  now  "  passing  on  to  a  fresh  statement. 

aiteri  legioni  subsidio  :  for  the  two  datives  :  F.  1 34,  i  ;  P.  82  (c)  and  (d). 

quibus  satisfecerit  :  "  and  since  he  had  done  enough  for  them  in  respect 
of  his  duty  to  ins  country."  Cicero  (Orat.  Part.  22)  defines  pietas  :  iustitia 
erga  parentes  pietas  nominatur. 

habere — Caesaris  :  "he  had  regard  to  what  was  due  from  hira  in  return 
for  the  favours  of  Caesar. " 

saluti  consulat:  distinguish  aliquem  consulere,  alicui  consulere,  inaliqueih 
consulere. 

condudam  scil.  mercede  :  "hired  for  pay." 

hanc  scil.  manum. 

ipsorum  esse  consilium:  "that  it  was  for  themselves  to  consider:" 
ipsorum  refers  to  Titurius  and  Cotta. 

eductos — deducere  :  "to  take  the  soldiers  out  of  their  winter  quarters  and 
conduct  them  either  to  Cicero  or  to  Labienus." 

quod  quutn  faciat '.  "  in  doing  this  he  was  both  acting  in  the  interest  of 
his  state  in  relieving  it  from  the  (Roman)  winter  quarters."  In  this  chap- 
ter carefully  account  for  the  tenses  in  oblique  ttarration. 

CHAPTER    XXVIII. 


eisi — existimabant :  explain  the  mood  in  existimabant.  F.  196 ;  P. 
99  (i). 

consilium:  "a  council  of  war"  consisting  of  the  legati,  tribuni  and 
primorum  ordinum  ccnturiones. 

nihil — existimabant :  "  thought  that  nothing  should  be  done  rashly,  nor 
should  they  leave  winter  quarters  witliout  the  order  of  Caesar." 

quantasvis — docebant :  "  they  told  them  that  forces  of  the  Germans, 
however  great,  couM  lie  ke]it  back,  m  case  that  the  winter  quarters  were 
fortified."  — munitis  hibernis  :  abl.  abs.  =si  hiberna  munita  essent. 

rem — testimonio  :  "  what  had  happened  was  a  proof  of  this :  "  referring  to 
the  clause  introduced  by  quod.  Note  the  dative  of  purpose  which  is  con- 
lined  to  abstract  or  semi-abstract  nouns. 

re — premi  i  "  that  there  was  trouble  about  supplies." 

quid  esse  levius  aut  turpius :  rhetorical  question  in  oblique  narrative. 
What  would  it  be  in  direct  narrative  ? 
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CHAPTER    XXIX. 

contra  ea  =  contra  :  "on  the  other  hand." 

sero  :  "  when  too  late." — facturos  scil.  esse  se. 

clamitabat:  "kept  shouting  out:"  explain  the  force  of  the  frequenta- 
tive.    F.  303,  (e)  ;  P.  75. 

aliquid calamitatis:  "some  misfortune:"  partitive  genitive:  F.  69,  10  ; 
P.  8i  (b). 

non — spectare  scil.  se:  "he  had  in  view  not  the  advice  of  the  enemy  but 
the  real  state  of  affairs." 

magna  dolori:   see  note  on  ttstimonio,  last  chapter. 

Ariffvisti  mortem :  Caesar  nowhere  tells  us  when  or  where  Ariovistus  died. 

tot — extincta:  "after  receiving  so  many  reverses,  it  (Gaul)  had  been 
reduced  under  the  sway  of  the  Roman  people  after  its  former  glory  in 
military  greatness  had  been  extinguished."" 

quis — persnaderet '.  "who  would  believe  this?"  literally,  "who  would 
persuade  this  to  himself?  "     Note  the  rhetorical  question. 

sine  certa  re:  "  without  sure  information,"  or  "unless  on  sure  grounds.') 

suam — tutam  :  "  his  own  advice  was  safe  for  either  emergency,"  • 

si — perventuros:  "if  no  greater  difficulty  came  in  their  way,  without  any 
danger  they  would  reach  the  next  legion  : "  i.e.,  if  the  GauLs  did  not  attack 
them. 

unam — salutem  :  "  their  only  hope  of  safety  was  in  speedy  action." 

praesens  :  "  immediate." 

longinqua  obsidione  :  ablative  absolute  :  "if  the  siege  were  long." 

CHAPTER  XXX. 

in  utramque  partem  :  "  on  both  sides "  i.e.  pro  and  con. 

primis  ordinibus  =  centurionibus  primoruni  ordinum  :  the  six  centurions 
of  the  first  cohort  of  the  legion  had  the  name  of  primipilatii  ox  prifnipilares. 
These  were  members  of  the  council  of  war. 

acriter  resisteretur :  "a  fierce  opposition  was  maintained." 

vincite  :   "  have  your  own  way  ",  literally  "  prevail  ",    "  conquer." 

is  =  talis  :   "  I  am  not  the  one  to  be"  &c.  :  F.  188,  8,  5  ;  P.  11.,  34,  35. 

hi  reposcejit :  "these  men  will  understand  the  matter,  and  if  any  disa'^ter 
occur,  will  demand  satisfaction  from  you,  Cotta." — hi  refers  to  the  soldiers 
to  whom  he  pointel  and  who  were  near  enough  to  hear  what  was  said. 

qui  intereant  :  "  inasmuch  as  they,  if  you  would  not  hinder  them,  on  the 
day  after  tomorrow  united  with  (tliose  in  the)  next  winter-quarters,  would 
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certainly  bear  along  with  their  comrades  only  their  share  of  impending 
danger  and  certainly  would  not  die  like  outcast  and  banished  men  far  away 
from  the  other  (Romans)." 

qui=quippe  qui, — si — Hceat  :  literally  "if  it  is  allowed  through  you  ". — 
perendino  :  probably  derived  from  iripriv,  dies,  "  the  day  beyond  tomorrow." 

CHAPTER   XXXI. 

consurgitur  impersonal  passive  :  "  the  members  rise  from  the  council  "  : 
so  zXs^o pronuttciatur  below,  "  orders  are  issued." 

comprehetidunt  utrumque :  "  they  grasp  the  hands  of  both  "  :  Cotta  and 
Sabinus. 

rem  :  "  their  safety," 

dat — /nanus  :  "  gives  way,"  "yields"  :  offers  his  hands  to  be  bound  oi 
signifies  by  a  gesture  that  he  makes  no  further  resistance. 

consumitur — cogeretur :  "  the  remaining  part  of  the  night  is  spent 
without  sleep,  since  each  soWier  examined  his  own  effects  (to  see)  what  he 
might  be  able  to  carry  with  him,  what  part  of  his  winter's  stores  he  would 
be  compelled  to  leave  behind"  :  circumspiceret :  F.  l88,  3;  P.  99  (g),  ii. 
posset  -  cogeretur  :  F.  176,  2  ;  P.  99  (d). 

omnia — augeatur:  "  every  reason  is  suggested  (to  prove)  why  there  was 
no  staying  wiiliout  danger,  and  why  the  danger  would  be  increased  by  the 
lassitude  and  watches  of  the  soldiers."  The  meaning  is  that  the  soldiers 
try  to  convince  themselves  by  plausible  arguments  that  their  conduct  foi 
leaving  was  justifiable. 

ut — persuastim  =  ut  ei  projiciscerentur  quibus  esset persuasum  :  literally, 
"  as  those  would  start  who  were  convinced,"  or  "like  men  convinced." 
Note  the  impersonal  use  oi  persuasum  esset.  Translate  into  Latin:  I  am 
convinced. 

agmine — impedimentis :  ablative  absolute. 

CHAPTER  XXXII. 

vigiliis:   "  by  their  not  retiring  to  rest." 

bipartito:  "at  two  points." 

a  milibtis — duobiK  :  "  about  two  miles  off"  :  for  milia  passiiuvi  circiter 
duo  ab  eo  loco. 

opportuno — loco :  either  the  abl.  abs.  or  governed  by  in  understood.  It 
is  said  that  such  a  place  is  the  valley  of  Lavarges,  about  two  miles  above 
Tongres. 

se — demisisset :  "  had  descended  "  :  so  erigere  agmen,  "  to  ascend  "  a 
hill. 

convallis :  a  valley  closely  surrounded  by  hills,  at  the  bottom  of  which 
the  Romans  were  caught. 

novissimos=agmen  novissimum. 

iniquissimo  :  "  most  unfavourable." 
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CHAPTER  XXXIII. 

turn  demum  :  "  then  and  not  till  then  "  :  so  often  in  Caesar. 

qui — providisset  :  "  inasmuch  as  he  had  no  foresight  "  :  qui=^quippe  qui 
or  quum  is:   F.   198,  4,  note  ;   P.  99  (g),  iii. 

trepidare — disponere  :  historical  infinitives. 

haec  scil.  fecit. 

nt — viderentur :  the  full  construction  is  ita  fecit  ut  omnia  viderentur 
deficere  eum  :  "  and  he  acted  in  such  a  way  that  all  his  plans  seemed 
10  fail  him." 

quod — cogtintur '.  "a  thing  which  generally  is  wont  to  happen  to  those 
who  are  compelled  to  form  their  plans  on  the  spur  of  the  moment." 
— quod=  id  quod :  consuevit :  noie  the  perfect  present. 

at:  "however,''  "  on  the  other  hand"  : 

qui  cogitasset  —  quippe  qui  cogitavisset. 

auctor :   ' '  adviser. " 

omnia  obire  :   "  to  attend  to  all  his  duties."     Supply  ofjicia. 

iusserunt  pronuntiare  scil.  tribunes  et  centuriones  :  "they  ordered  the 
tribunes  and  centurions  to  pa.ss  the  word."  Another  reading  is  pronun- 
tiari,  which  is  probably  correct  :   "  ordered  word  to  be  passed." 

in  orbem  :  "  into  a  hollow  square." 

reprehejidendum  tion  est  :   "is  not  to  be  criticised." 

vulgo:  "at  all  points,"  "everywhere":  cp.  the  Greek  paraphrast 
■KovTotisv. 

CHAPTER  XXXIV. 

consilium  :  "  presence  of  mind." 

tota  acie  :  ablative  of  place  :   "  along  the  whole  line." 

illorum — praedam  :  "  the  booty  (of  the  Romans)  belonged  to  them  (the 
Jauls) "  :  possessive  genitive. 

proinde—existimarent :  "  therefore  let  them  consider  "  :  existimarent  in 
oblique,  would  be  existimate  in  direct  narration. 

duce :   Sabinus. 

neu  =  neve = et  ne. 

levitate  armorum :  the  Gauls  were  generally  armed  with  a  long  sword 
and  lii^ht  buckler  and  could  easily  elude  the  heavily  armed  legionaries  of 
the  Romans. 

posse  depends  on  dixit  understood  implied  in  ijtbet.  The  command  is 
again  taken  up  in  insequantur. 
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CHAPTER  XXXV. 

its  =  barbaris. 

quutn:  the  indicative  is  often  used  with  qiium  in  the  sense  of  "wlien 
ever." 

earn  partem  :  the  troops  that  l^ft  the  circle  to  charge  on  the  enemy  weie 
exposed  to  attack  on  all  sides.      "Meanwhile  that  portion   of  the  squnrc 
was   unavoidably    exposed,    and    javelins    poured    in   on    its    uiiprotecle 
flanks." 

qnuin — coeperant :  see  note  on  quiiin  above. 

conferti:   "being  so  closely  packed  together"  :  from  confercio. 

conjlictati:    "though  overwhelmed." 

horani  octavam  :  about  2  p.m. 

priinum  pilum  diixerat :  "who  had  been  chief  centurion":  i.e.  the  firsi 
centurion  of  the  first  cohort.  He  was  probably  now  serving  as  a  veteran. 
These  after  the  expiration  of  their  term  of  service  were  called  emeriti  ui 
evocati. 

in  adversntn  OS :  "  full  in  the  face  "  :  op.  adversa  node,  "with  night  in 
their  teeth." 

CHAPTER  XXXVI. 

Cn  Pompeium  :  probalily  a  Gaul  who  had  obtained  the  Roman  civita.^ 
and  adopted  the  nomen  and  praeiiomen  of  the  Roman  noble  throug' 
whom  he  obtained  it. 

rogatum  :  supine. 

sperare — pertineat:  "  (he  said  that)  he  hoped  that  the  request  might  b 
obtained,  so  far  as  the  safety  of  the  soldiers  was  concerned."  Note  th 
present  infinitive  in  posse  dep^Miding  on  sperare.  What  is  the  usual  coi. 
struction  and  whv  is  not  the  usual  construction  observed  here? 

ipsi,  i.e.,  Titurius. 

communicat — colloquantur :  after  commtinicat  supply  "and  suggests.' 
Trans.:  "sends  word  to  Cotta  and  suggests  that,  if  he  thinks  fit,  the\ 
should  withdraw  from  the  fight  and  together  hold  a  conference  will. 
Ambiorix." 

sperare^posse  :  "  (he  said)  that  he  hoped  that  he  would  be  able  to  obtai 
the  request  for  both  his  own  safety  and  that  of  the  soldiers." 

CHAPTER  XXXVII. 

qt40S — tribwios  militum  =  eos  tribunes  militum  quos. 

propiiis  Ambiorigem  :  the  adverbs  propius,  proxi/ne,  like  the  preposition 
prope  from  wlwch  they  are  formed,  often  govern  the  accusative. 

8 


88  NOTES. 

tussNS  abicere—tit  faciant  iinperat.:  note  the  difference  between  the 
construction  oi  jubere  and  intperare. 

condicionibns :  "terms;"  derived  from  con  and  dico,  I  say;  hence 
"  agreement." 

lon^ior  constilto  :   "  on  purpose  somewhat  tedious." 

ululatum  :  "  war  cry  "  :  op.  Livy,  v.,  37  :  nata  in  vanos  tumultus  gens 
(  Gallorum)  truci  cantu  clamotibusque  variis  horrendo  cuncta  cojnpleverant 
cantu. 

pauci — elapsi :  Sabinus  and  Cotta  had  a  legion  and  a  half,  or  about  6000 
men,  as  the  legion  would  not  have  the  full  complement  of  soldiers.  At  least 
5000  soldiers  must  have  perished  in  the  battle. 

CHAPTER  XXXVIII. 

re  demons /rata :  "when  news  of  the  battle  was  laid  before  them." 

sui  liberandi :  gerundive  sing.,  agreeing  with  sui  plural:  F.  170,  3; 
P.  104.     On  the  other  hand  ulciscetidi  is  a  gerund.:   F.  172  ;  P.  103. 

nihil — interjici:  "that  it  was  not  a  difficult  task  for  the  legion  wintering 
with  Cicero  to  be  surprised  and  slaughtered." — negotii:  partitive  genitive. 

cum  Cicerone  :  "  under  the  command  of  Cicero." 

hiemet:  why  subjunctive  ?     F.  206,  4;  P.  106. 

CHAPTER   XXXIX. 

Centrones — Geiditiiinos:  small  tribes  in  what  is  now  West  Flanders, 
dependants  of  the  Nervii. 

eorum  =  Nerviorum. 

huic  i.e.  Cicero,  whose  camp  was  next  besieged. 

quod=  id  quod. 

lignationis  — causa  :   "to  procure  wood  ar^  materials  for  fortification." 

adepli=si  adepti  essent :  "  if  they  got  this  victory." 

CHAPTER   XL. 

fiiittuntur :  note  the  empliatic  position  of  this  word. 
pn-tidissent  scil.  eas  litleias  nuntii:  note  the  force  oi per, 
materia  :   ' '  timber. " 

admodum  :  literally,  "up  to  the  amount  of"  :  it  may  mean  "fully"  or 

"at  least," 

excitantur:  "are  erected." 
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perficiuntttr:  note  that  prepositional  compounds  oifacioxn^^  the  passive 
regularly  \n—ficior. 

multo :  really  an  abl.  of  difference  used  adverbially  :  cp.  Greek  tioKTZ) 
with  comparatives. 

deinceps:  "one  after  another,"  "continuously."  The  termination  is  the 
same  as  in  particeps,  princeps. 

opus  sunt :  in  this  case  opus  is  an  indeclinable  noun  with  the  force  of  an 
adjective  :  "necessary  "  :  opus  may  be  used  with  every  case  but  the  dat.  of 
the  thing  needed.  Here  quaecwnqne  vs,  nominative:  so  we  may  also  have 
quorumcumque  opus  est,  quaeait)ique  (ace.)  opus  est,  or  quibiiscumque  (abl). 
opus  est :  the  person  needing  is,  however,  put  in  the  dative. 

pila  muralia  :  these  siege  pikes  were  longer  and  heavier  than  the 
ordinary  pikes. 

contabulantur :  "are  built  up  in  stories." 

pinnae — attexuntur :  "  notched  battlements  and  breastworks  (made  scil. 
factae)  of  woven  osiers  are  attached  (to  the  towers)." 

tenuissivia  valetudine :  "  of  very  feeble  health  "  :  the  ablative  denotes  an 
accide7ttal  quality  :  the  genitive,  if  used,  would  express  a  habitual  quality. 

ut — cogeretur:  "so  that  by  the  rushing  of  the  soldiers  (around  him)  of 
their  own  accord,  and  their  pleadings,  he  was  forced  to  spare  himself." 

CHAPTER  XLI. 

qui — habebant:  "  who  had  opportunity  for  an  audience  and  reasons  for 
being  well  disposed  towards  Caesar." 

potestate :   ' '  permission. " 

oppugnari:   "  are  now  being  attacked." 

Ambiorigem — causa  :  "for  the  purpose  of  gaining  credit  they  point  out 
boastfully  that  Ambiorix  was  at  hand." 

quidquam—praesidii:  "any  aid":  partitive  genitive. 

eos  :  Cicero  and  his  troops  :  his,  Caesar  and  the  other  commanders. 

hanc — consuetudinem  :  this  custom  of  wintering  in  Gaul. 

licere — discedere:  "they  might  go  away  from  their  winter  quarters  with- 
out any  hindrance,  so  far  as  they  (the  Nervii)  were  concerned." 

velint :  for  what  two  reasons  is  the  subjunctive  used? 

unum  modo  :   "  only  one  thing." 

utantur — mittant :  the  third  pers.  pi.  subjunctive  in  oblique  narration 
represents  second  pers.  pi.  imperative  in  direct  discourse.  Thus  se 
adiutore  utantur  m.  oblique  narration  =  »<«  adiutore  utimini:  "employ 
me  as  a  mediator." 


90  NOTES. 

sperare  impetrafuros  :  if  is  unusual  for  the  pronoun  to  lie  omitted  with  the 
future  inf.  after  verbs  of  hophi'j^.  Most  MSS.  give  sperare  se.  — se  refers  to 
Cicero. 

pro  eius  iustitia  :  "  ia  accordance  with  his  sense  of  justice,"  "such  wa* 
iiis  sense  of  justice." 

CHAPTER  XLII. 

hac  spe:  the  hope  of  deceiving  Cicero  as  Titurius  Sabinus  had  been  de- 
ceived. 

pedum  qtimdecim:  "a  rampart  nine  feet  high  and  a  ditch  fifteen  feet 
wide."  The  genitive  of  description  is  usual  wlien  no  adjective  is  used. 
Had  adjs.  been  used,  what  would  have  been  the  usual  construction  ? 

nulla — copia:  "there  being  no  supply  of  iron  implements  adapted  for 
this  purpose  "  :  the  ablative  absolute  :  F.  io2,  3,  Note  ;  P.  85  (o).  — quae 
esset  =  talis  ut  esset. 

minus  horis  iribus:  horis  is  the  ablative  of  time  within  which  a  thing  is 
done  :  minus,  plus,  amplius  being  used  adverbially  without  any  influence 
on  the  construction.  We  may  thus  say,  fossa  plus  quam  pedes  (res  lata  or 
fossa  plus  pedes  tres  lata  or  fossa  plus  pedibus  tribus  lata. 

milium  passuum  quindecim  :  tnilitwi  quindecim  is  descriptive  depend- 
ing on  munitlone/n  and  has  passuum  partitive  genitive  depending  on  it. 

ad  altiliulinem  valli:  "up  to  the  height,"  i.e.  equalling  the  height  of 
the  Roman  rampart. 

fakes  :  these  were falces  murales  or  "siege  hooks,"  long  poles  with  iron 
hooks  for  pulling  down  battlements  and  walls. 

CHAPTER   XLIII, 

ferventes — glaftdes  scil.  factas  :  "red  hot  balls  (made)  of  soft  clay  :  "  it  is 
difficult  to  understand  how  these  could  be  thrown  by  leathern  slings.  The 
'^lans  was  usually  a  leaden  bullet,  acorn-shaped  at  both  ends,  whence  its 
name. 

fervefacta  iacula  :  perhaps  tow  and  pitch  was  wrapped  round  them  and 
then  set  on  fire. 

casas :  instead  of  tents,  the  winter  quarters  were  provided  with  huts, 
more  permanent  structures  (casae). 

distulerunt,  i.e.,  (hae  casae)  distulerunt  (ignetn). 

parta:   "gained:"  hom pario:  scil.  «/. 

ea—fuit:  "such  the  firmness  of  their  resolution,"  "their  firm  resolve." 

demigraiuli  causa  :   "for  the  purpose  of  retiring  from  the  fight." 

ne  respiceret  quidem  :  note  the  emphatic  word  put  between  ne — quidem. 
Of  course  the  verb  is  governed  by  ut. 
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etTentutn  :  '  *  result. " 


ut — constipavej-ant :  "as  they  crowded  themselves  together  beneath  the 
very  rampart,  and  those  farthest  off  gave  no  chance  to  retreat  to  the  fore- 
most." 

quodam  loco,  soil.,  in.  The  reference  is  to  a  movable  tower  (turris 
mobilis). 

quorum  nemo=sed  nemo  eorum. 

deturbati  scil.  sunt. 

CHAPTER   XLIV. 

qui=et  tales  ut :  "and  so  brave  that  they  were  nearly  being  advanced  to 
the  front  rank."     They  were  on  the  point  of  being  priinipilares. 

perpetuus  controversias :  "long  continued  disputes."  The  plural  refers 
to  the  various  occasions. 

quinam  =  uter:  "which  of  the  two:"  for  subjunctive  of  dependent 
question  :  F.  176,  2  ;   P.  99  (d). 

omnibus  annis  for  the  more  common  omnes  annos  :  "  year  in  and  year 
out. " 

summis  simultatibus:   "with  the  keenest  rivalry  about  military  position. " 

quam — pu>>naretiir:  "when  the  fight  was  going  on  the  keenest  at  the 
fortification." 

quern — speclas  :  "what  opportunity  for  proving  your  valour  do  you  look 
for?" 

in  earn  irrumpit:    "against  this  (part)  he  directs  his  attack." 

omnium  opinionem  :   "  the  opinion  that  all  would  have  of  him." 

relicto  :  between  Pulio  and  the  enemy. 

quo — hiinc:  for  the  more  common  construction  :  quern  pe.rcussuni  et  exani- 
matum  with  hunc  omitted  as  quo  and  kutu  both  refer  to  the  wounded  Gaul. 

ilium  i.e.  Pulio. 

Pulioni :  dative  of  disadvantage :  F.  105,  9  ;  P.  82  (c),  i. 

verutum :  a  light  javelin  shaped  like  a  spit  {veru). 

hie  casus  :  "this  accident":  the  scabbard  (vagina)  was  turned  from  its 
place  and  so  placed  out  af  Pulio's  reach. 

conanti:  dative  of  disadvantage  :    "as  he  was  trying  to  draw  his  sword." 

succurrit :  note  the  position  of  the  verbs  through  this  passage  and  the 
use  of  presents.      Account  for  these  two  facts. 

inimicus  :  distinguish  this  from  hostis. 

veruto  :  the  dart  that  has  pierced  his  shield  and  stnick  in  the  sword  belt. 


02  NOTES. 

/■;/  locum — dejectus :  "  stumbling  into  a  hollow  place  he  fell." 
rursus  :   "  in  his  turn." 

in  contentione  et  certamhte :  "in  their  rivalry  and  in  the  fight." 
utrumque  servavit :   "changed  the  positions  o(  both." 
inimicui  :  "though  a  foe." 

CHAPTER  XLV. 

ijuanto  correlative  to  tanto. 

in  dies  implying  daily  increase  or  decrease  and  so  used  with  compara- 
tives :  quotidie,  daily  repetition. 

7nagna-vulneribus:  "since  a  great  number  of  the  soldiers  was  ex- 
hausted with  wounds." 

ns — pervenerat :   "  the  garrison  had  been  reduced  to  a  few  defenders." 

intns  :  "in  the  camp."  He  was  a  knight,  and  probably  as  such  brought 
his  servants  and  followers  with  him  :  for  as  Caesar  says,  "there  are  only 
two  classes  among  the  Gauls,  the  Knights  and  the  Druids,  all  the  rest  aer 
serfs  and  slaves"  :   B.  VI.,  chap.    1 3. 

suamque^praestiterat :  "  and  had  sworn  an  oath  of  fidelity  to  him." 

illigatas :  the  in-  (i/-)  makes  it  probable  that  the  dart  was  hollow  and 
the  letter  was  contained  in  it.  — i//e  i.e.  the  slave. 

ad  eo  cognosciiur=  Caesar  ab  eo  cognoscit, 

CHAPTER  XLVI. 

millia  :  accusative  of  extent  of  space. 

alterum  noncium  :  "a  second  envoy." 

reipublicae  commodo:  "with  advantage  to  the  state":  cornt/wdo: 
ablative  of  attendant  circumstance.  Note  in  oblique  narrative  this  would 
be  si^poteriSf  vent. 

CHAPTER  XLVn. 

adventu  :  "approach  "  rather  than  "arrival"  which  the  word  sometimes 
means.  Caesar  was  already  on  the  march  from  Samarobriva  (Amiem) 
when  Crassus  reached  them,  and  left  orders  for  him  to  take  charge  of  the 
troops  and  stores  in  that  place. 

litteras  publicas :  probably  books  and  papers  containing  armory  ac- 
counts.    We  might  translate  "  state  papers." 

non — moratus  :  "  with  tolerable  haste." 

9ccurit'.  soil.,  Caesari. 
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verttus  ne— posset :  explain  the  meaning  of  ut  and  ne  after  verbs  of 
fearing.     Tra.nii\a.te  vereor  ut  vernai  ;  vereor  ne  veniat. 

fugae  similem  :  "  which  looked  like  a  flight." 

quos — sciret :  the  relative  gives  a  reason  and  hence  the  subjunctive  : 
"inasmuch  as  he  knew  that  they  were  elated  by  the  recent  victory:"  F.  198, 
4  ;  P-  99  (i?).  iii- 

remittit:  note  that  r^-implies  an  answer  to  Caesar's  message. 

educturus  esset :  "(tt-lling  him  in  the  letter)  with  what  danger  he  would 
lead  the  legion  from  winter  quarters."  This  is  virtual  oblique  narrative. 
In  direct  narration  it  would  be  :  magna  cum  periculo — educam. 

ref/i  gestam^perscribit :  "he  gives  him  a  full  account  of  the  massacre 
(literally,  the  affair  carried  out)  among  the  Elnirones."  Note  the  force  of 
per-\n  perscribit.  The  reference  is  to  the  massacre  of  the  fifteen  cohorts 
of  which  Caesar  could  have  heard  no  more  than  a  rumour  from  Cicero's 
letter. 

tria  fiiilia  passuum  :  accusative  of  extent  of  space  :   F.  69  ;  P.  83  (c). 

CHAPTER  XLVIII. 

etsi — redierat:  "though,  disappointed  in  his  expectation  of  (havin^) 
three  legions,  he  had  been  reduced  to  two  :"  literally,  "  he  had  returned  to 
two."  — opiftio  not  "opinion"  which  is  sententia  in  Latin,  but  "expecta- 
tion." 

unum — auxilium  :  "  the  only  measure  that  could  meet  a  danger  which 
threatened  all."  The  dative  is  governed  by  a«jr27?«z^/  since  auxilior  ihe 
verb  governs  a  dative. 

magnis  itineribus  :  ablative  of  means  or  instrument.  The  regular  day's 
march  (iter  jtistum)  was  from  six  to  seven  hours  long  The  start  was 
usually  made  at  sunrise,  but  this  would  depend  on  circumstances,  for  in 
special  emergencies  the  army  started  at  midnight  or  at  two  or  three  in  the 
morning.  The  distance  in  the  ordinary  days  march  covered  was  15  or  20 
miles.  In  forced  marches  (itinera  magna)  the  troops  marched  8  to  12 
hours  and  often  covered  50  Roman  miles. 

Graecis— litter  is :  in  Greek  characters,  not  necessarily  in  the  Greek 
language.  All  educated  Romans  understood  Greek  and  some  of  the  Gauls 
were  familiar  with  the  Greek  alphabet.  It  is  said  that  Caesar  sometimes 
"  used  a  somewhat  simple  cipher,  each  letter  being  the  fourth  from  its  true 
place  in  the  alphabet." 

tragulam  :  a  heavy  javelin,  larger  than  the  verutum  mentioned  above  : 
derived  Irom  traho.  It  was  hurled  by  means  of  the  "  thong"  (amentum  : 
from  agimentum,  from  ago,  "  to  drive,"  or  from  apmentum  from  ap, 
"  to  tie,"  as  in  aptus). 

neque  =  et  tanien  non. 

biduo :  ablative  of  time  within  which  :  F.  82,  2  ;  P.  85  (b). 

perlectam,  %c\\.  epistolam.  — recital:  this  verb  is  often  used  in  the  sense 
"  to  read  publicly."  Translate  :  "he  read  the  letter  over  and  then  recited 
it  aloud  in  an  assembly  of  soldiers  "  :  note  the  force  of  fier-'m  perlectam. 
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CHAPTER  XLIX. 

per  exploratores  :  distinguish  this  in  meaning  from  ab  exploratoribui. 

omnibus  copiis  :  ablative  of  attendant  circumstances. 

contendunt :  "direct    this     march":     tendo    means,     "to  stretch"  or 

"  strain  "  :  the  word  is  often  used  to  express  eagerness  or  haste. 

hoe,  scil.  copiae.     Another  reading  is  haec,  agreeing  with  milia. 

data  facultate:  "taking  the  opporlunity,"  afforded  him  by  the  with- 
drawal of  the  Gauls. 

Galium — repetit :  "asks  for  another  Gaul":  note  the  force  oi  re-  in 
repdit.  Evidently  the  Gaul  who  had  taken  Cicero's  first  message  had 
either  not  returned  or  was  not  disposed  to  make  a  second  venture. 

qut  =  ut  is :  F.  184,  I;  P.  II,  2<^.  Express  purpose  in  different  ways 
in  Latin. 

faciat,  i.e.,  ut  facial. 

convertisse  :  supply  hostes  from  the  preceding  lines  :  convertisse  is  transi- 
tive. 

eosque — conjirviat :  "and  he  str^ingthens  them  in  their  resolution  to 
fight." 

trans  vallem  et  rivum  :  to  be  construed  with  conspicatur.  The  river  is 
probably  the  flarne,  a  tributary  of  the  Scheldt. 

erat — res:  "it  was  a  very  dangerous  thing":  literally,  "a  thing  of 
great  danger  "  :   the  genitive  is  that  of  quality. 

aequo  animo — existimahat :  "he  thought  that  he  might  slacken  his 
speed  without  alarm." 

hominum  miliutti  septem  \  "consisting  of"  or  "containing  scarcely 
;even  thousand  men  "  :  genitive  of  description. 

tamen^contrahit :  "yet  he  contracts  it  as  much  as  he  can  by  making 
ihe  streets  between  the  tents  narrow  ":"  literally,  "  by  the  narrowness  of 
the  streets."     For  the  ways  of  a  Roman  camp  see  Introduction. 

ut — venial :  literally,  "  that  he  should  come  To  be  an  object  of  supreme 
contempt  to  our  enemy." — hostibus:  date  of  remoter  object. 

CHAPTER  L. 

ad  aqtiam  :  at  the  stream  flowing  through  the  valley. 

Gain  scil.  continent. 

Caesar — coutenderet :  the  order  is  :  Caesar  (se  continuit  in  sua  loco)  ut,  si 
....  posset,  citra  vallem  . . .  .jontenderet:  "Caesar  kept  himself  in  his  own 
position  so  tliat,  if  haply,  under  the  feigned  appearance  of  fear  he  might  be 
able  to  allure  the  enemy  to  his  position,  he  might  engage  in  battle  with 
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ihem  on  his  side  of  the  valley  in  front  of  the  camp." — swim  locum  :  "a 
position  favorable  to  himself,"  i.e.,  on  his  side  of  ihe  stream,  on  the  sloping 
ground  leading  up  to  his  camp:  cp.  locus  alienus,  "a  ground  picked  by 
another,"  hence  an  unfavorable  spot. 

portas  obstrui :  "the  gates  to  be  blocked  up,"  explained  in  the  next 
chapter,  by  piling  up  rov?s  of  turfs. 

concursari — agi :  impersonal  passives.  Translate  :  "  and  in  carrying  out 
those  orders  he  bids  them  run  to  and  fro  as  much  as  possible  and  act 
with  the  greatest  degree  of  feigned  alarm  :  "  literally,  "that  there  should  be 
rushing  about  and  acting. " 


CHAPTER   LI. 


invitati :   ' '  tempted. " 


etiam  de  vallo  :  to  give  rise  still  more  strongly  to  an  appearance  ol  alarm 
on  the  part  of  the  Romans. 

pronuntiari :   "a  proclamation  to  be  made." 

ante — teitiam  :  about  9  a.m. 

sine  periculo  licere,  scil.  id  facer e, 

in  speciem  =  ad  spec  tern  :  "  /or  show." 

ea  scil.  via  :  "by  that  way,"  or  adverbial.  The  meaning  is  through  the 
gates. 

portis — facta  :  the  soldiers,  as  they  rushed  out,  easily  threw  down  the 
thin  barriers  of  turf. 

omnino  nemo:  "no  one  at  all."  In  what  two  ways  is  mmo  made 
emphatic  here? 

pugttandi  causa  :   "to  make  a  fight  of  it." 

armis:  ablative  of  separation. 

CHAPTER  LII. 

7teque — relinqui:  "and  that  there  was  no  longer  any  chance  of  inflicting 
the  slightest  loss  upon  them." — detrimento  :  ablative  of  attendant  cir- 
cumstance. 

producta  :   "  being  paraded." 

non — vulnere  :  "that  not  one  soldier  in  ten  had  escaped  unwounded," 
literally,  "not  each  tenth  man."  'llie  su|>erlative  with  (/uisqiie  is  a  favorite 
Latin  construction.      Translate  :    all  the  best  men  were  praised  by  Caesar. 

smt  adviiitislralae :  dependent  question  :  F. ,  176,  2;  P.  99  (d). 

appellat :   ' '  addresses. " 
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de  casu  Sahitii  el  Cottae :  he  liad  previously  received  an  account  of  the 
disaster  from  Lnl)ienus,  chapter  44,  B.  v.,  who  iiad  learned  the  circum- 
stances from  survivors,  chap.  35,  B.  V. 

hoc — retinquatur :  '"he  tells  them  that  the  loss  must  be  borne  with  the 
greater  resignation  on  this  account  because,  by  the  kindness  of  the  im- 
morlal  gods  and  by  their  valour  since  the  loss  has  been  wi]ieil  out,  neither 
is  lasting  joy  left  to  the  enemy  nor  is  more  prolonged  grief  left  to  them." 
— hoc,  ai)lative  of  means  :  quod  expounds  what  it  is.  — relinquatur:  sub 
junctive  of  oblique  narration. 


CHAPTER  LIII. 

per  Remos  :  either,  "through  the  country  of  the  Remi,"  or  "by  means 
of  the  Remi." 

abesset:  scil.,  Lahienus. 

ante  mediant  noctem:  the  ninth  hour  would  be  about  2.30  p.m.,  for  it 
was  now  autumn.  To  midnight  from  2.30  p.m.,  would  be  less  than  ten 
hours.  Messages  were  transmitted  (B.  Vil.,  chap.  3)  in  the  following  way: 
"  when  anything  unusually  important  and  striking  takes  place,  men  pass 
the  news  over  fields  and  districts  by  shouting,  different  persons  in  turn  re- 
ceive the  message,  and  pass  it  on  to  their  neighbors." 

Fabiutn  :  he  guarded  the  stores  at  Amiens  (  Samarobriva)  in  Caesar's 
absence. 

tribus — legionibtis  :  Caesar  had  now  the  legion  of  Cicero  with  him  in 
addition  to  the  other  two  mentioned,  B.  v.,  chap.  48. 

trinis  hibernis:  distinguish  trina  hibenta  (castra):  "three  winter 
camps,"  and  tria  hiberna  caslra:    "three  winter  huts"  :     F.,  69,  8,  c. 

et — explorabanf.  "  and  even  trying  to  find  out  what  resolution  the  rest 
of  the  Gauls  were  taking  and  by  whom  a  beginning  of  the  war  was  bei  g 
carried  on."  — quid^cotisilii :  partitive  genitive.  — reliqui  scil.  Galli. 
— capererU^fieret :  dependent  questions,  hence  the  subjunctive. 

quin — acciperet:  literally,  "but  that  he  received."  Translate,  "with- 
out his  receiving  some  news  of  the  plans  and  disturbance  of  the  Gauls." 

Armoricae  :  now  Britanny  and  Normandy.  The  word  is  said  to  be  de- 
rived from  ar  "upon,"  and  moir,  "sea,"  both  Keltic  words  :  so  that  the 
name  means  "  the  country  on  the  sea." 

sui:  Roscius. 

longius  vtilia  passuum  octo:  see  note  on  minus  horis  tribus:  chap.  42. 

adeo  ut — viderelur  :  "  made  their  retreat  even  toils  having  the  appear- 
ance of  a  flight "  :  adeo,  literally,   "  to  that  degree." 
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alias — alias:  "at  one  time — at  another."  Others  make  these  agree 
with  civitates  understood. 

quum — denuntiaret :  "since  he  gave  them  to  understand":  — quutn, 
causal :  F.  i88  3  ;  P.  99  (g)  ii. 

in  officio  :   "to  its  allegiance." 

obtinuerant :  "had  held,"  not  "obtained,"  which  would  be  adepti 
erant. 

advtntu  in  Galliam  Caesaris  :  "  on  the  arrival  of  Caesar  in  Gaul, "  Note 
in  Galliam. 

senafum  :  a  body  consisting  of  the  chief  men  of  the  tribe  to  whom 
Caesar  applies  the  name  of  the  corresponding  body  at  Rome. 

dic/o  atidientes:  "obedient":  audiens  is  here  used  in  the  sense  of 
obediens,  which  is  a  compound  of  audiens.  Dicta  audire  is  not  found, 
though  dicta  audiens  is  common. 

tantuin — valttit :  the  subject  of  vahtit  is  the  following  infinitive  clause  : 
translate:  "(The  fact)  that  some  were  found  who  were  leaders  in  making 
war  had  such  an  influence  with  the  barbaiians,  and  it  brought  such  a  revul- 
sion of  feelings  in  the  minds  ol  all  tliat  there  was  hardly  any  state  which 
was  not  suspected  by  our  men  except  the  Aedui  and  Remi.  These  Caesar 
always  held  in  especial  honour,  one  for  their  old  and  unwavering  loyally 
towards  the  Roman  people,  the  other  for  their  recent  kindnesses  in  the 
Gallic  war."  — vetus,  "long  standing,"  not  necessarily  "unbroken": 
perpettius,    ' '  unbroken  " 

nobis  :  dative  of  agent  after  the  perfect  participle  passive  for  a  nobis. 

idqtie — dolebant :  "and  this  (the  fact  last  stated)  is  perhaps  not  so  much 
to  be  wondered  at,  both  for  several  other  reasons  and  especially  (from  the 
fact)  that  they  who  in  martial  valour  were  accustomed  to  be  ranked  before 
all  nations,  especially  grieved  that  they  had  lost  so  much  of  that  reputation 
as  to  endure  the  command  of  the  Roman  people." — The  indirect  question 
after  kaud  scio  an  is  generally  afllrmative.— ^/j«io«/j  :  partitive  genitive. — 
cum — turn:   "both  .  .  .  and." 

CHAPTER   LV. 

totius  kiemis — mitterent :  "let  no  time  of  the  whole  winter  pass  without 
sending  envoys  across  the  Rhine  "  :  see  note  on  quin — acciperet  :  chap.  53. 

sollicitarent :  " tampering  wi^h  "  :  from  sollus  =  totus and cico,  "stir  up.'' 

neque — foluit:    "still  no  state  of  the  Germans  could  be  persuaded  ": 

persuaderi  impersonal  infinitive.  Note  \\\a.\.  potiiit,  when  used  imper.son.xily, 
can  be  joined  only  with  the /rtw/r-'i?  infinitive,  "it  is  not  possible  to  do 
this  "  is  not  /toe  fiuor  potest  but  hoc  fiei  i  polist. 

Ariovisti   bello  :    in  the  first  campaign   58  B.C.,  mentioned  in  B     i 
C.  30-54. 
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Tencterorum  tran^ilu  :  B,  IV.,  chap,  I-15,  in  which  is  related  tht 
account  of  the  Tencteri  and  the  Usipetes  crossing  the  Rhine,  B.C.  55,  and 
being  driven  back  with  great  slaughter  by  Caesar. 

lapsus:   "disappointed." 

tota  Gallia :  abl.  of  place  wliere :  F.  L.  85,  3 ;  P.  85,  (k). 


CHAPTER   LVI. 

inlellexit  scil.  Indtitiomai  us 

ultra:   "unsolicited." 

ventre :  "  that  they  were  coming " :  impersonal  infinitive  with  an 
intransitive  verb. 

conscientia  facinoris :  the  Senones  on  account  of  the  expulsion  of  their 
king  Cavarinus  (cliap.  54)  :  the  Carnutes  on  account  of  the  assassination  of 
Tasgetius  (chap.  25;. 

armatuvi  concilium  :  so  also  Livy,  xxi,  20  :  iti  his  uova  terribilesque  species 
visa  est,  quod  armati  (ita  mos  gentis)  erat  in  concilium  -veneriint.  So  the 
early  Franks  are  said  to  have  laid  their  arms  aside  only  when  going  to 
church. 

hoc  =  armatum  concilium  indicere. 

quo  adv.  =  ad  quod  concilium.  — venit :  not  vcnit. 

novissimus  :  "last "  :  so  also  agmen  navissimum,  "  the  rear  guard."  dies 
turvissivtus  :   "the  end  of  the  world":  cp.  the  German  der  jiingste  Tag, 

hostem  publicat :  "  he  declares  him  a  public  enemy  and  all  his  property 
forfeited  to  the  State."  publicare  is  to  make  private  property  become 
public  property. 

kuc=ad  eas  civitates :  on  the  way  to  the  Senones  he  would  have  to  pass 
through  the  territory  of  the  Rerai. 

CHAPTER   LVII. 

loci  natura  et  manu  =  natura  ac  opere  (Chap.  9):  "by  the  "•alural  position 

and  art." 

nihil  timebat :   "had  no  feeling  of  anxiety  :"  nihil,  cog.  ace. 

qua?n=aliquam'.  note  that  quis  =  aliqu^s  after  si,  nisi,  num,  ne,  quo, 
quanta. 

alias — alias:  adverbs,  "now — now:"  as  above  Chap.  54. 

timo'is  opinioneni :  "an  impression  of  fear:  "  following  the  same  tactics 
as  Caesar  had  so  successfully  used  of  late. 
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indies  "daily,"  used  with  words  expressing  increase  or  diminution  and 
hence  used  with  comparatives  or  words  of  comparative  force :  quotidu 
"daily,"  e'xpressing  repetition. 

node  una  :  "  during  a  single  night :  "  the  night  of  the  day  appointed  for 
them  to  assemble,  mentioned  above. 

intromissis ;   "admitted." 

tanta  diligent ia  :  "  with  such  care." 

ubi  visum  est,  scil.,  eis  discedere  :  "  when  they  thought  it  best  for  them  to 
depart." 

sub  vespeium  ;  "just  before  the  evening  set  in:"  note  that  sub  with 
words  of  time  may  mean,  "just  before"  or  "just  after." 

praecipit  atque  interdicit :  here  we  have  a  positive  and  a  negative  order. 
To  praecip it  belongs  the  clause  ununt  omnes  pfterettt  Indutiomariim  and  to 
interdicit  the  clause  neu  quis  qttem  prius  vuhieret,  etc.  Translate  :  he 
commands  them  that  when  the  enemy  should  be  terrified  and  put  to  flight 
(which  he  foresaw  would  happen,  as  it  did), to  all  aim  at  Indiitiomarus 
alone:  and  he  forbids  anyone  wounding  a  man  before  he  sees  that  chieftain 
slain." — petant'x.Q.  ut petant. — quern:  see  noit:  oa  qua m,  Chap.  57. 

mora  nactum :  "  having  gained  time  by  the  delay  caused  by  pursuing 
the  rest." 

occiderint,  %c\S..,  eum.:  indefinite  and,  therefore,  subjunctive;  "any  who 
should  have  killed  him." 

comprobat :  "justifies." — hominis:  Labienus. 

fluminis  :  the  Mosa  (Rleuse). 

kabuit:  "found." 


PROPER  NAMES. 


ABBREVIATIONS. 

adj.  =adjeotive  ;  f.  =feminine  ;  m.  =iDasculine  ;  N.  =noun  ;  n.  neuter  ;  pi.  pluriil : 
sing.  =  singular. 


Acc-O,  -ouis,  N.  m.  :  Acco,  chief  of  the  Senones. 

Aduatuc-l,  -orum  ;  N.  pi.  ra. :  the  Aduatuci,  a  people  of  Gallia  Belgica.  Accord- 
ing to  Caesar  they  were  descended  from  the  Cinibri  and  Teutones,  who  had  been 
left  behind  to  guard  the  baggage  and  cattle  when  these  two  nations  made  a  descent 
on  Italy  (B.  ii.,  0.  x.xix.).  This  is,  however,  contradicted  when  he  says  that  the 
Belgae  were  the  only  Gallic  tribe  who  kept  the  Cimbri  and  Teutones  out  of  their 
territory.  They  lived  near  the  confluence  of  the  Sabis  {Sambre)  and  the  Mosa 
{Meuse). 

Aeduus,  -a,  -um.  ;  adj. :  an  Aeduan.  The  Aedui  were  a  powerful  nation  of  Gaul. 
Their  confederacy  embraced  all  the  tract  of  country  between  the  Allier,  the  middle 
Loire,  and  the  Sa&ne,  and  extended  a  little  below  this  river  to  the  south.  Their 
capital  was  Bibracte.  When  Caesar  came  to  Gaul,  he  found  the  Aedui  had  been 
overcome  by  their  rivals  the  Arverni  and  the  Sequani,  who  had  called  in  the  aid  of 
Ariovistus,  aGennan  prince.  Caesar  espoused  the  cause  of  the  Aedui,  and  restored 
them  to  their  former  place  of  power. 

AfWcus,  -i  ;  m  :  the  south-west  wind.    Still  called  by  the  modern  Italians  Africa. 

Agedincum,  -i  ;  N. :  capital  of  the  Senones  on  the  Yonne,  a  tributary  of  the  Seine: 
now  called  Sens. 

Ambiorix,  -igls ;  m. :  Ambioriz,  chief  of  the  Eburones. 

Anartes,  -ium  ;  m. :  a  Dacian  tribe  on  the  Theiss. 

Ancalites,  -ium  ;  m. :  a  British  tribe,  near  Oxford,  that  surrendered  to  Caesar. 

Antistius,  -i  ;  m. :  Caius  Antistius  Reginus,  one  of  Caesar's  lieutenants. 

ApoU  -O,  -mis ;  m. :  Apollo,  a  god,  son  of  Jupiter  and  Latona,  identified  by  Caesar 
with  a  Gallic  divinity. 

Arduenn-a,  -ae  ;  f. :  the  Ardennes  forest  of  Gaul.  According  to  Caesar,  it  reached 
from  the  Rhine  and  the  territories  of  the  Treveri  to  those  of  the  Nervii,  being  up 
wards  of  fifty  miles  in  length.  The  oiigin  of  the  word  is  either  from  ar  denii,  i.e. 
"  the  profound,"  " the  deep "  (forest),  or  ard  "  hard",  wjiria  "pasture". 

Ariovistus,  -i;  N.  m. :  Ariovistus,  a  king  of  the  Germans  who  invaded  Gaul,  con- 
quered the  greater  part  of  the  comitry  and  subjected  the  inhabitants  to  the  most 
cruel  and  opi>ressive  trcatuient.  Caesar  marched  against  bini  and  defeated  him  in 
battle.  He  died  of  woutids  or  through  cha'.rrin  at  liis  defeat.  His  name  is  prolii- 
bly  from  the  German  lieer,  '"an  army":  Fiirst,  "  a  leader  "  ;  or  from  .-{ar,  "nn 
eagle";  ^istus,  a  Latinized  form  ot  first =horet,  "a  nest"  the  word  wou!<'  ilni.^ 
mean  Etfry. 
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Arunculeius,  -i;  N.  m. :  Luei-iis  Arunculeiug  Colta,  one  of  the  lepati  in  Caesar'a 
army  in  Gaul.  When  Aniliiorix,  a  kinjr  of  the  Eburoiics,  was  seekinj;  to  withdraw 
him  and  his  colleague  Sabinus  from  winter-quarters,  Cotta  was  opposed  to  leaving 
the  encampment  but  finally  yieliled.  The  Pioman  army  was  drawn  into  an  ambus- 
cade, and  both  he  and  his  collea<,'ue  fell. 

Armoric-U8,  a,  -um  ;  adj. :  Armorican.  The  ancient  Armorica  comprised  modem 
Brittany  and  part  of  Aonnaiuly.  The  word  is  derived  f  rom  ar,  "on"  and  wuir, 
"  sea  ". 

Arpineitis,  -i  ;  N.  nu  :  Caittt  Arpineius,  a  Roman  knight. 

Atrebas,  -fttis;  N.  m. :  the  Atrebafians  were  a  people  of  Gallia  Belfjica,  of  hifjh 
renown  for  valour.  Their  territory  lay  S.E.  from  that  of  the  Morini  and  S.W.  from 
that  of  the  Nervii,  answering  to  the  modern  Artoix  in  the  Department  du  Pas  de 
Calais.  Their  chief  town  waa  Nemetocenna  (now  Arras,  or  as  the  Flemings  call  it, 
Atrecht.) 

Atrius,  -i  ;  N.  m. :  Quintiis  Atrius,  an  officer  in  Caesar's  army,  left  to  look  after  the 
fleet  while  Caesar  invaded  Britain. 


Bacenis,  -is  (scil.  silva) ;  adj. :  a  forest  in  Germany  separating  the  Suebi  from  the 
Cherusci.  It  corresponded  to  the  western  portion  of  the  Thuriiigian  Forest,  and 
formed  part  of  the  Hercynia  Silva  or  Black  Forest. 

BaculUS,  -i  ;  N.  m. :  Sextius  Baculus,  a  centurion  in  Caesar's  army. 

Balventi-U8,  -i ;  N.  m. :  Titus  Balventius,  a  brave  Roman  centurion  :  v.  25. 

Basil-US,  -i  ;  N.  m. :  L.  Minucius  Basilus,  one  of  Caesar's  officers  ;  afterwards  one  of 
the  conspirators  against  him. 

Belgae,  -arum ;  N.  m.  pL :  the  Belga^,  a  people  of  Ancient  Gaul,  separated  from 
the  Keltae  in  the  time  of  Caesar  by  the  rivers  Matrona  {Martie)  and  the  Sequana 
(Seine). 

Belgium,  -i  ;  N.  n. :  the  land  of  the  Belga^,  the  modem  Belgium. 

Bell6vS,C-i,  -orum ;  N.  m.  pi. :  the  Bellovaci,  a  powerful  nation  of  the  Belgae,  to 
the  north  of  the  Parisii.  Their  capital  was  Caesaromagus,  afterwards  Bellovaci, 
now  Beauvais. 

Bibroci,  tribe  in  S.  E.  Britain  [Bray?] 

Britanni-a,  -ae  ;  N.  f. :  the  island  of  Oreat  Britain 

Britann-i,  -drtim  ;  N.  m.  pi. :  the  Britons. 

Britanni-cus,  -cja,   cum:  adj.:  Briiiah. 

O. 

Calet-i,  -orum,  also  Calet-es,  -ium  ;  N.  m.  pi. :  an  Armorican  tribe  living  in  Kor- 
mand3'. 

Canti-rm,  -i ;  N.  n. :  Kent,  a  district  in  England.  The  name  is  said  to  be  derived 
from  the  German  Kante,  "  a  corner." 

Carnut-es,  -ium ;  N.  pi.  m. :  a  tribe  in  Central  Gaul ;  their  capital  was  Cena- 
bum ;  now  Orleans. 


CftTvUi-VS,  -i ;  N.  m. :  a  British  king  of  Ken* 


PROPER   NAMES.  125 

Cass-i,  -orum ;  N.  pi.  m. :  a  small  tribe  of  Britain  who  surrendered  to  Caesar. 

Cassivellaunus,  -i ;  N.  m. :  Casnivellaunus ;  Caswallon,  conunai.der-in-chief  of  the 
British  army  against  Caesar. 

Catuvolcus,  -i  ;  N.  m. ;  Catuvolcus,  a  chief  of  the  Eburones,  who  poisoned  himself 
after  the  failure  of  an  insurrection  he  had  promoted 

Cavarinus,  -i ;  N.  m. :  a  chief  of  the  Senones. 

Caviliiis,  -i ;  N.  m. :  a  petty  British  chief. 

Cenimagn-i,  -drum  ;  N.  m.  pi. :  a  British  tribe  in  Suffolk,  who  surrendered  to 

Caesar. 

Centrones,  -um;  N.  pi.:  (l)  aBelgic  tribe  in  the  neighbourhood  of  Courtray,  in 
West  Flanders,  subject  to  the  Nervii ;  (2)  a  tribe  in  the  Province. 

Cherusc-i,  -orum  ;  N.  m.  pi.  :  a  German  tribe  between  the  Weser,  the  Elbe,  and 
the  Hartz  mountains. 

Cicer-O,  -onis ;  N.  m. :  Quintus  Tullius  Cicero,  the  brother  of  the  famous  orator, 
M.  Tullius  Cicero.    He  was  one  of  Caesar's  lieutenants  in  Gaul. 

Cingetor-ix,  -igis ;  N.  m.  ;  (l)  a  Gaul,  attached  to  Caesar,  and  the  rival  of  Indu- 
tiomarns  for  the  chief  power  among  the  Treveri :  (2)  a  British  chief  in  Kent. 

Cisrhenan-us  -a,  -um  [cis,  "  on  this  side  "  ;  Rhenus,  Jihi7ie] ;  adj. ;  lyiJig  on  this 
(i.e.  the  Italian)  side  of  the  Rhine,  i.e.  the  western  side. 

Claudi-US,  -i  ;  N.  m. :  Appius  Claudius,  consul  with  L.  Domitius,  B.C.  54. 

Commi-us,  -1 ;  N.  m. :  Commius,  the  leader  of  the  Atrebates. 

Condrusi,  -orum  ;  N.  pL  m. :  a  Belgio  tribe  on  the  right  bank  of  the  Meuse,  near 
Li6ge,  district  Condroz. 

Corus,  -i ;  N.  m. :  Corus  or  Caurus :  the  north-west  wind. 

Crassus,  -i  ;  N.  m.  :  MareuJt  Lidnixix  Crasfus,  who  crushed  the  army  of  Spartacus 
B.C.  71.  He  w  as  one  of  the  first  triumvirate  alone  with  Caesar  and  Pompey.  He 
and  his  son  Publius  went  to  Parthia  and  perished  there  B.C.  53. 


Dacus,  -] ;  N.  m. :  a  Dacian.  The  Dacians  occupied  the  south-east  provinces  of  the 
modem  Kingdom  of  Austria. 

Danviblus,  -i ;  N.  m  :  the  Danube,  the  g^reat  river  of  Central  Europe. 

Dis,  Ditis  ;  N.  m. :  Pluto,  god  of  the  lower  world. 

Divitiacus,  -i ;  N.  m.  :  (l)  a  Druid  and  chief  of  the  Aedui  who  went  to  Rome  to 
plead  the  cause  of  his  countrymen  when  they  were  opposed  by  the  Sequani  and 
the  Arveriii  in  alliance  with  Ariovistus.  He  was  faithful  to  Caesar,  who  rewarded 
him  bv  pardoning  his  brotiier  Dumnori.x  and  the  Bellovuci  at  his  intercession.  (2) 
A  chief  of  the  Suessiones,  who  held  sway  over  a  large  part  of  Gaul  and  even  Britain. 

Domitius,  -1 ;  N.  m. ;  I/ucius  Domitius  Ahenobarbtts,  consul  with  Appius  Claudius 
Pulcher,  B.C.  54. 

Druides,  -um ;  N.  pi.  m.  ;  the  Druids  or  priests  of  the  ancient  Britons  and  other 
Keltic  tribes.  The  probable  derivation  is  from  the  Keltic  der,  "an  oak  "  ;  wi/dd, 
"  mistletoe"  ;  and  dyn,  "  a  man  "  ;  hence  "  the  man  who  gains  supernatural  infor- 
mation from  the  mistletoe  on  the  oak." 
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Dumnorix,  -igis ;  N.  m. :  a  chief  of  the  Aedui,  and  brother  of  Divitiacus.  He 
niarriefl  the  naufrhter  of  Orpetorix  and  obtained  permission  for  the  Helvetii  to  pass 
throu^'•h  the  territory  of  the  Sequani.  He  was  always  hostile  to  the  Romans  and 
was  killed  in  B.C.  55  when  trying  to  escape  from  Caesar. 

Durocortorum,  (Aoupucopropa)  -i  ;  J{.  n. :  capital  of  the  Remi,  now  Rbeims,  situ- 
ated on  the  Vele,  a  branch  of  the  Aisne. 

E. 

Ebiirones,  -utq  ;  N.  pi.  m. :  the  Elmrones,  a  nation  of  Qallia  Belg-ica  to  the  S.W.  of 
the  Ubii.  Caesar  mentions  them  as  Germans.  Their  territorj'  lay  on  both  sides  of 
the  Mosa  (iWeu.se)  from  the  modern  Li&ge  to  Aix-la-Chapelle.  Their  chief  town 
was  Aduatuca  (B.  n.,  C.  iv.) 

Eratosthenes,  -is;  N.  m. :  a  Greek,  born  at  Gyrene,  in  Africa  u.  c.  276:  apjwinted 
librarian  to  the  Alexandrian  Library  and  died  b.o.  192  of  starvation,  because  he  wa« 
tired  of  life.     He  acquired  fame  as  a  freoi;rapher,  mathematician  and  critic. 

Essui,  -orum  ;  N.  m.  pi. :  a  people  of  Gaul,  supposed  to  have  been  the  same  with 
the  Saii,  and  lying  to  the  north  of  the  Diablintes  and  Cenomani.  Their  chief  city 
was  Saii,  now  Seez,  on  the  river  Olina,  now  Or7ie. 

F. 
Fabius,  -i ;  N.  m. :  Caius  Fabius,  a  lieutenant  of  Caesar. 


Gallia,  -ae  ;  N.  f. :  Gnw?,'now  France  and  Northern  Italy,  France  corresponded  to 
Gallia  Transalpina,  or  Gallia  Ulterior,  or  "  Gaul  beyond  the  Alps,"  or  "  Further 
Gaul  "  ;  the  northern  Italian  provinces  of  Piedmont,  Venetia,  and  Lombardy  com- 
prised Gallia  Cisalpina  or  Gallia  Citerior ;  "  Gaul  this  side  the  Alps  "  or  "Hither 
Gaul." 

Geiduni,  -orvun  ;  N.  pi.  m. :  the  Geiduni  or  Gorduni  were  a  people  of  Belgic  Gaul, 

on  the  sea  coast,  above  the  Morini. 

Germani,  -orum ;  N,  pi,  m. ;  the  Germans,  a  {feneral  name  g^iven  by  the  Romans 
to  the  nations  dwelling  east  of  the  Rhine.  The  word  is  probably  from  either  (1) 
wer,  "war"  (the  Romans  softening  w  to  g)  and  mann,  "  a  man  "  ;  so  that  the 
word  would  mean  "  warriors,"  or  (2)  from  the  Keltic  perr,  "war"  and  mann,  "a 
man." 

Germania,  -ae  ;  N.  f. :  Ger-many. 

Germanic-US,  -a,  -um  ;  adj. :  German. 

Grudii,  -orum  ;  N.  m.  pi.  :  a  Belgic  tribe,  subject  to  the  Nervii,  whose  territory  lay 
between  the  Scaldis  (Scheldt)  and  the  ocean.  The  name  still  survives  in  the  modern 
land  van  Groede  (district  of  Groede)  above  VEcht.se,  to  the  north. 


Harudes,  -um  ;  N.  pi.  m. :  a  German  tribe,  in  the  vicinit3'  of  the  Marcomanni,  be- 
tween the  Rhine  and  the  head  water  of  the  river  Danube.  The  district  they  occu- 
pied was  in  the  vicinity  of  the  present  cities  of  liothwail  and  Furstcrnberg.  Others 
say  they  were  from  Jutland.  They  with  24,000  men  crossed  the  Rhine  to  join  the 
army  of  Ariovistus. 

Helvetii,  -orum  ;  N.  pi.  m.  :  a  nation  of  Gaul  conquered  by  Caesar.  It  is  generally 
supposed  that  Helvetia  corresponded  to  the  modern  Switzerland,  but  the  bound- 
aries of  the  ancient  province  were  of  less  extent  than  the  modern  Switzerland, 
bein<r  bounded  on  the  north  by  the  Rhenus  and  Lake  Brigantinus  (Constance) ;  oii 
the  south  by  the  Rhodanus  {lilione)  and  Lake  Lemannus  {(ieneva),  and  on  the  west 
by  Mt.  Jura. 
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Helvetius,  -a,  -um  ;  adj. :  Helvetian. 

Hercynia  scil.  Silva :  an  extensive  forest  in  Gennany.  According  to  Caesar,  the 
breadth  was  a  nine  daj's'  journey,  while  the  length  exceeded  sixty.  It  extended 
from  the  territories  of  the  Helvetii,  Nemetes  and  Rauraci,  alons;  the  Danube  to  the 
country  of  the  Daci  and  Anartes.  It  included  the  present  Black  Forest,  which 
separates  Alsace  and  Suabia ;  the  Steyger  in  Franconia ;  the  Spissard  and  Oden- 
wald  on  the  borders  of  Hesse  Darmstadt ;  the  TIniringer  in  Thuriiigia  ;  the  Bo- 
hemerwald  forming-  the  boundary  of  Bohemia,  and  the  HaHz  forest  in  Lunenburg. 
The  word  is  said  to  be  from  the  German  word  hartz,  "  resin,"  and  still  remains  in 
the  present  Hartz,  or  from  hart,  "  high." 

Hibemia,  -ae  ;  N.  f.  sing.:  Ireland,  for  the  derivation  see  note  on  B.  v.,  C.  13. 

Hispania,  -ae  ;  N.  f.  sing. :  Spain.  The  name  is  derived  from  a  corrupt  form  of 
etrnepia,  Hesperia,  "the  western  land,"  from  eo-Trspo?,  "  the  evening  star"  ;  vesper, 
"evening."  From  Hesperia  comes  by  a  corrupt  form  Hispania  in  Latin,  the  Span- 
ish Espagfia  and  our  modern  S2)ai7i. 

Hispantis,  -a,  -tun ;  adj. :  Spanish. 


Indutiomarus,  -i  ;  N.  m.  sing. :  a  leading  man  among  the  Treveri,  and  rival  o 
Cingetorix,  who  sided  with  the  Romans. 

Illyricum,  -i  ;    N.  m.   sing. :   Illyricum  or  Hlyria,  a  country   bordering  on  the 
Adriatic,  opposite  Italy. 

Ilinius,  -i  ;  N.  m.  sing. :  Quintiis  lunius,  one  of  Caesar's  officers,  by  birth  a  Spaniard. 

Iuppiter(gen.  =i<5i;i«);  N.  m.  sing.;  Jw^piter,  son  of  Saturn,  chief  of  the  Roman  gods. 

Italia,  -ae  ;  N.  f.  sing. :  Italy. 

Itlus,  -i  ;  N.  sing.  m.  :  a  harbour  in  Gaul,  said  to  be  modern  Boulogne. 


Laberius,  -i  ;  N.  m.  sing. :  Quintus  Laberiue  Durus,  a  military  tribune  in  Caesar's 
army. 

Labi3nus,  i;  N.  m.  sing. :  Titus  Lahienus  was  one  of  Caesar's  lieutenants  in  the 
Gallic  wars.  In  the  beginning  of  the  civil  wars  he  left  Caesar  and  went  over  to  the 
side  of  Pompey.     He  escaped  at  Pharsalia,  but  fell  at  Munda. 

Lievaci,  -ormn  ;  N.  pi.  m.  :  a  nation  of  Belgic  Gaul,  on  the  river  Scaldis  {Scheldt) 
and  north-west  of  the  Nervii,  lying  between  them  and  the  Grudii.  Their  territory 
in  part  forms  the  modern  Louoaine. 

Lingones,  -um  ;  N.  pi.  m. :  a  people  of  Gaul  whose  peo|)le  inhabited  Moiis  Vosegus 
( Ko«(7(w),  and  consequently  the  sources  of  the  Mosa  ( Ueitse)  and  Matrona  (jVar/L>). 
They  had  a  towti  also  called  Lingones  (now  Loivjres)  and  their  territory  corres- 
ponded to  the  modern  Department  of  Haute  Mame. 

Lucanius,  -i  ;  N.  m.  sing. :  Quintus  Lucanins,  a  brave  centurion. 

Lugotorix,  -igis ;  N.  m.  sing. :  a  British  chief  who  was  captured  in  an  attack  on 
Caesar's  camp. 

Lutetia,  -ae  ;  N.  f.  sing.  :  the  aipital  of  the  Parisii,  on  an  island  of  the  Sequana 
(Seine),  now  Pari.'t.  The  city  first  began  to  be  of  importance  under  the  first  French 
kings  and  was  extended  to  both  banks  of  She  river,  the  island  being  conn«cted  with 
them  by  bridges. 
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M. 

Mandubratius,  -i;  N.  m.  mng. :  a  chief  of  the  Triimhanles  in  P.rltain,  who  attached 
himself  to  Caesar. 

Mars,  Martls ;  N.  m.  sing. :  Marg,  the  Roman  god  of  war. 

Meldl,  -orum  ;  N.  pi.  m. :  a  Gallic  tribe  on  the  Marne,  east  of  the  Parisii. 

Men&pii.  -orum  ;  N.  pi.  m. :  a  nation  of  Gallia  Belf/ica  occupying  both  sides  of  the 
river  Rhine.    Their  town  was  called  Afenapiorum  Castellum,  now,  Kensel. 

Mercurius,  -i  ;  N.  m.  sing. :  Mercury,  a  Roman  god,  patron  of  traders  and  thieves ; 
also  the  god  of  eloquence  and  the  messenger  of  Jupiter.  The  name  is  from  merces, 
"gain". 

Minerva,  -ae  ;  N.  f.  sing. :  Minerva,  goddess  of  wisdom  and  arts  (from  moneo,  "  to 
advise,"  hence,  "  the  adviser"). 

MinuciuB,  -i  ;  N.  sing.  m.  :  L.  Minucius  Basilvs,  one  of  Caesar's  officers,  in  the  war 
against  Ambiori.x,  and  afterwards  stationed  in  winter  quartcis  among  the  Remi. 
He  sided  with  Caesar  in  the  civil  war,  but  afterwards  became  one  of  Caesar's 
assassins.    The  year  after  Caesar's  death,  43  B.C.,  he  was  killed  by  his  own  slaves 

Mona,  -ae ;  N.  f.  sing. :  the  island  of  Anglesey.    See  note  v.,  13. 

Moritasgus,  -i  ;  N.  m.  sing. :  chief  of  the  Senones,  a  brother  of  Cavarinus. 

Mosa,  ae  ;  N.  f.  sing. :  the  Meuse,  or  Maas,  a  river  of  Gaul  rising  among  the  Lin- 
gones,  a  little  west  of  Mt.  Vosegus  and  falling  into  the  Vahalis  (now  Waal). 

Munatius,  -i ;  N.  sing.  m. :  L.  Munatins  Plancus,  a  lieutenant  of  Caesar's,  ap 
pointed  with  M.  Crassus  and  C.  Trebonius  to  the  command  of  three  legions  which 
wintered  in  Belgium. 

N. 

Nemetes,  -um ;  N.  pi.  m. :  the  Nemetes,  a  German  tribe,  along  the  west  bank  of 
the  river  Rhine,  occupying  part  of  Baden.  Their  chief  town  was  Noviomagus 
(now  Spires). 

Nervii,  -orum  ;  N.  pi.  m. :  the  Mervii,  a  powerful  nation  of  Gallia  Belgica,  whose 
territory  vas  N.E.  of  that  of  the  Atrebates.  The  river  Scaldis  (.S'e/te/rf()  passed 
through  part  of  their  territories.  Their  chief  tovm  was  Bagocum  (now  Bavay) 
whicli'was  afterwards  supplanted  by  Cameracum  (now  Cambray),  and  Turnacuim 
(now  Tournay). 


Padus,  -i;  N.  m.  sing. :  the  Po,  the  largest  river  of  Italy.  It  rises  in  Mons  Vesulus 
(Mt.  Vino),  near  tlie  sources  of  the  Druentia  (now  Drance),  runs  in  an  easterly  di- 
rection for  more  than  50!)  miles  and  discharges  its  waters  into  the  Adriatic  about  30 
miles  south  of  Portus  Venetus  (the  modem  Venice). 

Parisii,  -omora  ;  N.  pi.  m. :  the  Parisii,  a  Gallic  tribe,  north  of  the  Camutes  and 
Senones.    Their  chief  city  was  Lutetia,  afterwards  Parisii,  now  Paris. 

Petrosidius,  -i;  N.  sing.  m. :  Ludua  Petrosidius,  a  standard  bearer  of  Caesar's 
army. 

Pirustae,  -aruni ;  N.  pi.  m. :  a  tribe  in  lUyricum. 

Plancus,  -i ;  N.  Sing.  m. :  L.  Munativ^  Plancus,  a  lieutenant  of  Caesar's. 
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Pleumoxil,  -orum  ;  N.  pi.  in. :  a  Gallic  tribe  N.E.  of  the  Atrebates,  dependents  o 
the  Nervii,  in  West  Flanders,  west  of  the  Siiessiones. 

Pompeius,  -i  ;  N.  sing.  m. :  Cn.  Pompey :  Pompey,  the  Great ;  see  History. 

Provincia,  -ae ;  N.  t.  aing. :  the  Roinan  Province  of  Southern  Gaul.  Now  Pro- 
vince. 

Pulio,  -onis ;  N.  sing.  m. :  a  centurion,  rival  of  Vorentu. 

R. 

Raur&cl,  -orum ;  N.  pi.  m. :  a  Gallic  tribe  above  the  Helvetii  and  between  the 
Sequani  and  the  Rhine.  Their  chief  town  was  Rauracuni,  aftenvarda  called 
Augusta  Rauraxorum,  now  Augst,  a  small  village  near  Basle. 

Bemi,  -omim ;  N.  pi.  m. :  a  powerful  Gallic  tribe  whose  capital  was  Durocortonim, 
now  Rheims. 

Rhenus.  -i ;  N.  sing.  m. :  the  Rhine,  rising  in  the  Leopontine  Alps,  a  little  above 
Mt.  St.  Oothard,  in  the  countr.y  of  the  Grisons.  It  passes  through  Lake  Brigan- 
tinus  {Constance),  afterwards  through  Lake  Acronius  (Tell),  nearly  west  to  Basilia 
(Basle).  At  this  point  it  flows  northerly,  receiving  various  tributarj'  streams  till  it 
enters  the  North  Sea.    The  word  is  from  the  Aryan  root  SRU,  "  to  flow." 

Romanus,  -a,  -um :  adj. :  Roman. 

Roscius,  -i ;  N.  sing.  m. :  Lucius  Rosdus,  one  of  Caesar's  officers  sent  to  winter  with 
a  legion  in  the  territory  of  the  Esubii. 


Samarobriva,  -ae  ;  N.  f.  sing. :  a  town  of  the  Ambiani  on  the  Samara  (Somme) ; 

later  called  Ambiani,  now  Amiens. 

Scaldis,  -is ;  N.  m.  sing. :  now  the  Scheldt,  a  river  of  Belgic  Gaul,  rising  about  15 
miles  south  of  Camaracum,  now  Cambray,  and  falling  into  the  German  Sea  near 
the  modem  island  of  Walcheren. 

Seduni,  orum ;  N.  pi.  m. :  a  people  of  Helvetia,  to  the  south-east  of  Lacus  Lenian- 
nus,  and  occupying  the  head  waters  of  the  Rhine.  Their  chief  town  was  Sedu- 
num,  now  Sion  or  Sillen. 

Segontiaci,  -orum ;  N.  pi.  m. :  a  people  of  Britain,  living  probably  in  the  modern 
Hampshire. 

Se^onaz,  -acls :  N.  sing.  m. :  one  of  the  four  rulers  of  Kent  at  the  time  of  Caesar's 
invasion. 

Senones,  -um  ;  N.  pi.  m. :  a  powerful  nation  of  Gallia  Celtica,  to  the  north-west  of 
the  Aedui.  At  the  time  of  Caesar  they  had  been  reduced  to  mere  clients  of  the 
Aedui.     Their  chief  town  was  Agedincum,  afterwards  Senones  ;  now  Sens. 

Sequani,  -orum  ;  N.  pi.  m. :  a  people  of  Gallia  Celtica.  They  called  in  the  aid  of 
Ariovistus,  the  German,  to  aid  them  against  the  Aedui.  After  the  defeat  of  Ario- 
vistus,  they  felt  severely  the  power  of  the  Aedui.  Caesar,  however,  restored  them 
to  their  former  power.    Their  chief  town  was  Vesontio  (Besanfon). 

Sextius,  -i ;  N.  sing.  m.  :  (l)  'IHtus  Sextins,  a  lieutenant  in  Caesar's  army.  (2) 
P.  Sextiiix  Bacuhis,  a  brave  centurion  in  Caesar's  army. 

Silanus,  -i :  N.  sing.  m. :  Marcus  Silanus,  a  lieutenant  of  Caesar. 

Suebi,  -orum  :  N  pi.  m. :  the  SvaMam,  a  German  people  who  settled  in  the  regions 
now  known  as  Bavaria  and  Wilrtembenj. 

Sugambri,  -orum  ;  N.  pi.  m.  :  a  German  nation,  in  Caesar's  time  dwelling  near  the 
Rhine,  but  whose  earlier  settlements  appear  to  have  been  further  inland. 


1.30  PKOPEIl    NAMES. 

T. 

Tamesis,  -Is  ;  N.  m.  siii^. :  the  Tltames. 

Tasgetius,  -i  ;  N.  m.  sing.  :  the  chief  of  the  Carniites  whom  Caesar  reslcred  to 
supreme  power. 

Taxim&g'ulus,  -i  ;  N.  m.  sinjr.  :  a  British  prince,  one  of  the  four  kings  of  Kent. 

Tectosages,  -um  ;  N.  in.  pi. :  a  division  of  the  Volcae,  who  lived  in  the  western 
part  of  the  province.     Their  capital  was  Tolosa  (now  Tuuloufe). 

Tencteri,  orttm  ;  N.  pi.  m. :  a  Gennan  trihe  v\'ho,  being  hard  pressed  by  the  Suebi, 

settled  with  the  Usipetes  in  the  lower  Rhine, 

T  iturius,  -i  ;  N.  m.  sing.  :  Q.  Titurius  Sahinus,  a  lieutenant  of  Caesar's,  who  lost  his 
life  in  an  ambuscade  contrived  by  Anibiorix,  king  of  the  Eburones. 

Transrhenanus,  -a,  -um  ;  adj. :  beyond  or  on  the  other  side  of  the  Rhine. 

Trebonius,  -i  ;  N.  m.  sing. :  Caius  Trebmiius,  a  Roman  knight. 

Treveri,  (also  Treviri)  •oru.m  ;  N.  pi.  m.  :  the  Treveri,  a  powerful  nation  of  Gallia 
Belgica,  north-east  of  the  Rhine,  between  the  Mosa  (Meuse)  and  the  Rhenus 
{Rhine).    Their  chiet  town  was  Augusta  Treviroram,  now  Treve». 

U. 

Ubii,  -orum ;  N.  pi.  m. :  a  German  nation  on  the  right  bank  of  the  Rhine.  During 
the  reign  of  Augustus,  they  were  removed  by  Atjrippa  to  the  opposite  or  left  hank 
in  Gaul.  At  a  subsequent  period  .\grippina,  the  mother  of  Nero,  established  a 
colony  of  veterans  in  tlieir  territory,  called  from  her  Colonia  Agrippina,  now 
Cologne. 

Usipetes,  -um  ;  N.  pi.  m.  :  a  German  nation,  originally  in  Saxony. 

V. 

Vertico,  -onis  ;  N.  sing.  m.  :  a  Nervian  nobleman  friendly  to  the  Romans. 

Vorenus,  -i  ;  N.  sing.  m.  :  a  Roman  centurion,  rival  of  Pulio. 

Volcatius,  -i  ;  N.  sing.  m. :  Caius  Volcatius  TuUus,  one  of  Caesar's  officers,  left  in 
charge  of  the  bridge  over  the  Rhine,  while  Caesar  went  in  pursuit  of  the  Suebi. 
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ABBREVIATIONS. 


a. active. 

abl a'uhitive. 

ace accusative. 

adv adverb. 

card.  ■ cardinal. 

cf confer,  i.e.,  compare. 

coinm common  gender. 

conip comparative. 

conj conjunctive. 

demonstr. ....  demonstrative. 

dep deponent. 

dim diminutive. 

distrib distributive. 

e.  g exempli     gratia    (for 

instance). 

= meaning  the  same  as. 

f feminine  gender. 

freq frequentative. 

impera impersonal,  -ly. 

inoep inceptive. 

indecl indeclinable. 

interrog interrogative. 

irreg irregular. 


m.    .....    .  masculine  gender. 

1 neuter,  neuter  gender 

num numeral. 

opp opposed  to  in  meaning 

ord ordinal. 

P page. 

part participle. 

pass passive. 

pi.,  or  phir.   .    .     .  plural. 

prep preposition. 

pron.    ....  pronoun. 
rel relative. 

sc scilicet  (one  muat  un- 
derstand). 

sq seqaens  (and  the  fol- 
lowing). 

sing singular. 

subst substantive. 

sup superlative. 

usu usually. 

v verb. 

V vide  (look  atX 
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a,  ab,  abs,  prep.  w.  abl.,  by,  from, 
at,  etc. 

ab-do,  abdidi,  abdituin,  (a  hide. 

ab-eo,  Ire,  vi  or  ii,  itum,  to  go 
away. 

abicio  (abj.)  Ore,  ir-ni,  iectum,  to  cast 
or  throw  away,  thrm   down. 

abies,  etis,  i.,Jir. 

ab-sisto,  6re,  abstiti,  to  desist,  stand 
aloof  from. 

absum,  abesse,  abftii,  fut.  inf.,  abfore 
or  abfuturus  esse,  to  be  away  from,  be 
absent,  be  distant. 

ac,  conj.,  a7id,  and  moreover. 
accedo,  Cre,    cessi,  cessum,   to  come 

or  ffii  near,  to  approach  ;  to  be  added. 

accerso  (=arcesso),  ("re,  ivi,  ituni,  to 
send  for,  summon,     [ad-cedo.] 

accido,  6re,  cidi,  no  sup.,  to  happen. 
[ad-cado.] 

accldo,  6re  cidi,  cTsum,  to  cut  into. 
[ad-caedo.  ] 

accipio,  ere,  cCpi,  ceptiim,  to  receive; 
to  learn,     [ad-capio.] 

accurate,  adv.,  comp.  -tius,  care- 
fully, exa  tly. 

acerrime.     V.  acriter. 

acies,  ei,  f.,  liru  of  battle,  battle 
array,    [root  ac  sharp  ;  "  a  thin  line."] 

acriter,  ixdv.,  frrcely,  sharply,  Comp. 
acrius  :  sup.  acerrime.     [aeer.] 

actuarius,  a,  um,  adj,,  impelled  by 
oars,    [ago.) 

ad,  prep.  w.  ace,  to,  towards,  up  to ; 
by,  near  to. 

adactus.    V.  adigo. 

ad- aequo,  are,  a\^,  atum,  to  make 
equal  to  ;  to  eqtud,  rival. 

ad-augeo,  ere,  auxi,  auctum,  to  in- 
crease. 

ad-do,  ere,  dldi,  ditnni,  to  adil. 

ad-duco,  ere,  xi,  ctum,  tc  J^ad  to, 
brinf)  to,  induce. 

ademptus.    V.  afllmo. 

ftd-eo,  Tre,  Ii,  Itum,  Vi  go  to,  approach. 


adeo,  adv.,  to  this  degree,  thus,  thun 
far,  so. 

adfectns,  V.  adficio. 

adfero.    V.  affero. 

ad-flcio.     V.  afficio. 

adflictus.     V.  a^flig-o. 

ad-flig-Q,  fligere,  Hixi,  flictum,  to  cast 
or  throiv  down. 

ad-grego,  are,  avi,  atum,  to  add  to  a 
fleck;  adgregare,  se,  to  attach  oneself. 
[ad,  grex,  grego.) 

ad-haereo,  ere,  haesi,  haesum,  to 
stick  to.  > 

ad-hibeo,  ere,  ui,  Itum,  to  have  (one 
up)  to,  to  stnnmon,  employ,  consut.  [ad- 
habeo.] 

ad-hortor,  ari,  atus,  to  encourane, 
urge  on. 

ad-iaceo,  ere,  iacui,  no  sup.,  to  lie 
near  to  ;  with  dat. 

ad-icio,    Ore,  ieci,  iectum,  to    thraio 

upo7i,  add. 

ad-ig-Q,  fere,  egi,  actum,  to  bring  or 
drive  to.     [ad,  ago.] 

ad-imo,  Cri,  cmi,    eniptum,   to   take 
away,  deprive  oj.     [ad,  emo.] 
ad-ipiscor,  i,  eptus,  to  gain,  obtain. 

aditus,  us,  m.,  a  going  to,  access,  ap- 
proach,    [ad,  eo.) 

ad-iungo,  ere,  nxi,  nctum,  to  join  to. 

ad-iutor.  Oris,  m.,  a  helper. 

ad-iuno,  are,  iuve,  iutum,  to  aid. 

ad-minister,  tri,  m.,  an  attendant 
agent. 

ad-ministro,     are,     avi,    atum,    to 

manage. 

admirandns,  a,  um.  Genmdive  of 
a<biuror,  wonderful. 

'  ad-miror,  ari,  atus,  v.  dep.,  to  wonder 
at,  to  admire. 

ad-raitto,  ere,  mtsi,  missum,  to  ad- 
mit ;  commit. 

ad-mod  um,    adv.,  up  to  the   limit, 

much,  very. 

ad-moneo,  ere,  Qi,  Hum,  to  advise 
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adolescens,  entis,  part,  adolesco  : 
a.s  adj.,  young  ;  as  subst.;  comni.,  a  ynung 
man,  youth. 

ad-6rior,  iri,  ortus,  4  (but  with  some 
3rd  conj.  forms)  v.  dep.,  to  attack. 

adpeto  (:>pp.).  fire,  Ivi,  or  li,  Itum,  to 
draw  near,  aiiprooch. 

ad-plico  (app.),  are,  fli,  Itum,  to  put 
against. 

ad-portO,  ire,  avi,  atum,  to  convey. 

ad-propinquo  (app.),  are,  avi,  atum, 
to  cotiie  or  draio  near  to. 

adscendo.     V.  ascendo. 

ad-siduus,  a,  um,  adj.,  contintial, 
constant,     [adsideo.] 

ad-sisto,  Ore,  astiti,  nosfap.,tostandby. 

ad-suafacTo,  ere,  feci,  factum,  to 
accuxtoin,  in  habituate;  in  pass.,  to  get 
used  (to  anything-). 

ad-sue3CO,  Ore,  evi,  etum,  to  grow 
used  to,  get  accustomed  to. 

adsum,  -esse,  -fyi,  to  be  present,  be  at 
hand. 

ad-ting'o,  (att.)  6re,  tigi,  tactura,  to 
touch,  border  upon. 

ad-tribuo.    See  attribuo. 

adventus,  us,  m.,  a  coming,  ap- 
proach. 

adversus,  a,  um,  adj.,  turned  to- 
xvards,  facing. 

ad-v6lo,  are,  a^vi,  atum ,  to  fly  to ;  to 
hasten  of  to. 

aedificium,  i,  n,  a  building,  [aedes, 
facio.  ] 

aedifico,  are,  fivi,  atum,  to  make  a 
buikiini,  to  build,     [aedes,  facio.] 

aeger,  irra,  srum,  adj.,  ill,  sick. 

aegrs,  a<lv.,  loith  difficulty. 

aequTnootivun,  i,  n,  the  equinox. 
[aequus  nox.l 

aequitas,  atis,  f.,  equality,  justice, 
evenness;  auiiui  aequitas,  contentment. 

aequo,  are,  avi,  atum,  to  make  equal. 

aequus,  a,  um,  adj.,  equal,  level,  ad- 
vantageous. 

aes,  aeris,  n.,  bronze  ;  money. 

aestas,  Stis,  f.,  summer. 

aestimatio,  onis,  f.,  a  valuation.     , 

aestimo,  are,  avi,  atum,  to  estimate. 
reckon. 

aestiVTLS,  a,  um,  adj.,  pertaining  to 
summer ;  of  sumtn^': 

aestus,  fi*,   m.,    hrat;  tide;  current. 

aetas,  atis,  f.,  age,  time  of  life. 

A&iCUS  ventus,  the  gouth-west  wind. 


aBfero  (adf.),  afTerre,  attOli,  all&tuin, 
irreff.,  to  briwj  forward,  allege, 

afficio  (adf.),  Ore,  fCr'i,  fectum,  to 
affect,  influence  ;  to  visit  with,  treat. 

ager,  ipi,  m.,  land,  territory,  domain. 

agxnen,  Inis,  n.,  an  anny  on  the 
march  in  column  ;  a  train. 

fi,gO,  Ore,  e^'i,  actum,  to  do,  act,  drive, 
push  forw  ird  ;  to  treat  (with  any  one  ;  cf. 
En<j.,  drive  a  barjain). 

agricultura,  ae,  f.,  farming,  hus- 
bandry,    [aejfcr,  colo.] 

alacer,  cris,  ere,  adj.,  brisk,  eager. 

albus,  a,  um,  adj.,  white. 

alces,  is,  f.,  the  elk. 

alias,  adv.,  at  another  time:  alias.. 
alias,  .at  one  time,  .at  another  time. 

alienatus,  p.  part,  of  alleno. 

alieno,  are,  avi,  atum,  to  derange,  de- 
prive of  reason. 

alienus,  a  um,  adj.,  that  belongs  to 
another,  foreign  ;  aes  alienum,  debt. 

alio,  adv.,  clseivhere,  to  another  place. 
[alius.] 

aliquamdiu,  axlv.,  for  a  considerable 
time. 

aliquantum,  adj.  used  as  subs.,  a 
certain  amuunt. 

aliqui,    aliqua,  &Iiquod,    indef.    adj., 

so    e,  any. 

aliquis,  aliqua,  aliquid,  indef.  pron., 
subst.,  and  adj.,  someone,  soiiwlhiw/. 

aliter,  adv.,  otherwise,  in  a  different 
way  :  aliter  ac,  differently  from  wliat, 
otherwise  than,    [alius.] 

alius,  ia,  iud  (g^en.  alius,  dative,  alii), 
otJwr,  another;  alius,  alius,  one., 
another;  alii.,  alii,  some,  .others. 

allicio  (abl.),  Cre,  lexi,  leotum,  a,,  to 
diaw  to,  to  attract. 

alo,  ere,  alfii,  altum  and  <llltum,  to 
feed,  nourish,  foster,  promote. 

alter,  era,  6ruin  (gen.  alterius,  dat. 
alteri),  adj.,  the  other  of  two.  one  of  two, 
the  other;  in  plur.,  alien.. alteri,  the  one 
party,  the  other  party. 

altitude,  inis,  J.,  height  or  p  epth. 

altus,  a,  um,  adj.,  high,  deep. 

ambactus,  i,  m.,  a  retainer,  vassal. 

ambo,  ambae,  bo,  adj.,  both. 

amentia,  ae,  f.,  madness,  folly,  [a, 
mens.] 

amentum,  i.  n.,  a  .otrap  or  thong. 

amicitia,  ae,  f.,  friendship. 

am.icus,  a,  um,  adj.,  frieiuUy. 
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amitto,  6re,  mlsi,  missum,  to  lose. 

amplifico,  are,  avi,  atuin,  to  widen, 
extend,  enlarge. 

amplior,  comp.,  adj.,  from  amplus, 
lanje,  full. 

amplitude,  tnis,  f.,  width,  size. 

amplius,  comp.  adv.,  more,  further. 
[amplus.  ] 

amplus,  a,  um,  adj.,  great,  large. 

an,  conj.  introducing,'  second  half  of  a 
disjun'^tive  or  double  question,  or  ;  an., 
an,  rchether  .or. 

ancora,  ae,  f.,  an  anchor. 

angulus,  i,  m.,  a  corner,  art/jle,  ex- 
tieme  point. 

angustiae,  arum,  f.,  narrowness. 

angustius,  comp.  3.dv.,  within  more 
narrow  limits  ;  more  scantily. 

angustus,  a,  um,  adj.,  narrow,  con- 
tracted. 

anima,  ae,  f.,  the  soul,  life,  breath. 

animadverto,  6re,  ti,  sum,  to  turn 
the  mind  to,  fiive  heed  to,  notice,  observe. 
[animus,  ad,  verto.] 

animal,  alis,  n.,  an  animal. 

animus,  i,  m.,  mind,  courage,  resolu- 
tion, thought. 

annotinus,  a,  um,  adj.,  a  year  old, 
of  last  year,  la>st  year's,     [annus.] 

annus,  i,  m.,  a  year. 

anser,  Cris,  m.,  a  goose. 

ante,  prep.  w.  ace.  and  adv.,  before. 

antsa,  adv.,  before. 

ant9-Csdo,  Cre,  cessi,  cessum,  to  go 
before,  go  ahead,  take  the  lead. 

ante-cursor,  oris,  m.,  a  forerunner ; 
in  plur.,  of  an  army,  advanced  guard, 
sconts. 

ante-fero,  ferre,  tQli,  latum,  to  prefer. 

antiqnitus,  adv.,  anciently,  informer 
times,  of  old.    [antiquus.] 

aperio,  ire,  Crfii,  ertum,  to  open,  un- 
close. 

aperte,  adv.,  openly,  manifestly. 
[aperliis.] 

apertus,  a,  um,  perf.  part,  of  aperio  : 
as  adj.,  open,  uuiirotected. 

appello,  are,  avi,  atum,  to  call  upon, 
call  upon  by  name,  to  call. 

appello.  Ore,  apptili,  appulsum,  (of 
ships)  to  bring  to  port. 

aptus,  a,  um,  adj.,./??,  xtiitahlc. 

apud,  prep.  w.  .vcc,  at,  in,  among, 
with,  near,  at  the  house  of. 

aqua,  ae,  f.,  water. 


aquila,  ae,  f.,  an  eagle.  The  eagle, 
the  principal  standard  of  a  Roman 
leiion,  carried  on  the  top  of  a  staff,  ori- 
ginally of  silver,  later  of  gold. 

aquili'fer,  eri,  m.,  iagle  bearer,  the 
officer  who  carried  the  chief  standard  of 
a  Roman  legion.  ( "  The  eagle-hearer  was 
aquilifer,  chosen  by  the  centurions  among 
the  hardiest  and  bravest  soldiers,  and  dis- 
tinguished by  a  bearskin  which  covered 
his  helmet  and  shoulders."  Bond  atid 
Walpole.) 

arbiter,  tri,  m,,  a  vdtness,  judge, 
umiiire. 

arbitrium,  li,  n.,  a  decision,  judg- 
ment,   [arbiter,  an  umpire.] 

arbitror,  ari,  atus,  to  judge,  think, 
consider,     [arbiter.] 

arbor,  Oris,  f.,  a  tree. 

ardeo,  ere,  arsi,  arsum,  to  be  on  fire, 
to  burn :  Gallia  ardet,  is  aflame, 
burning  with  wrath. 

argentum,  i,  n.,  silver. 

argiUa,  ae,  f.,  clay. 

arma,  orum,  n.  plur.,  arms,  weapons 
of  war. 

armatus,  a,  um,  part,  armo:  ab  adj.. 
armed,  wearing  arms. 

armo,  are,  avi,  atum,  to  furnish  w't' 
iveapons,  arm,  equip. 

arripio,  6re,  ripni,  reptum,   to  x<- 
snatchup.    [ad,  rapio.]  ^ 

ars,  tis,  f.,  art,  handicraft,  skill. 

articulus,    i,   m.,  dim.  of   artus, 
joint  of  an  animal  body. 

artificium,  ii,  n.,  skilled  labour 
handicraft,   a  trade. 

ascendo,  (ads.),  ere,  scendi,  scensum, 
to  climb,  mount  up,  ascend,  [ad,  scando. 

ascensus,  us,  m.,  a  goiny  up,  ascent. 

asper,  tra,  erum,  adj.,  roiigh  :  oppug- 
natic,  Jierce.  severe. 

at,  con'    '<"/,  yet. 

atqae  ( onj.,  and,  and  also  ;  with 
words  meaning  difference,  than. 

attingo,  ere,  tigi,  tacium,  to  reach' 
touch. 

attribiSo,  ere,  fii,  utuni,  to  add  tc. 
assi  in,  give. 

auctor,  oris,  m.,  an  adviser. 

auctoritas,  atis,  f.,  injlnence  ;  sel- 
dom iransUited  authority. 

audacia,  ae,  f.,  boldness,  da)-in:i. 

audaciter,  adv.,  boldly ;  audaciu^ 
a\i(lacissinie.     laudax.) 

aildeo,  ere,  ausus  sum,  semidep.,  lo 
1    dare. 
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audio,  Tre,  Ivi,  itum,  to  hear,  to 
hearken  unto,  obey. 

avigSo.  ere,  auxi,  auctum,  to  enlartje, 
increase. 

auris,  is,  f.,  an  ear. 

aut,  conj.,  or:  aut.aut,  either.. or. 

autem,  conj.,  introducinjr  a  thought, 
either  entirely  opposed  to  the  previous 
train  of  thought  or  siuii)ly  different ;  (1) 
but,  (2)  inoreoner,  now  (transitional). 

auxilium,  li,  n.,  aid,  help. 

averto,  ere,  ti,  sum,  to  turn  (any- 
thing) away. 


balteus,  i.  m.,  a  sword-belt. 
barbarus,    i.    m.,   a  foreiijncr,   bar- 
barian.    [jSap^apos.] 

bellicus,  a,  um,  adj.,  itsed  for  war, 
warlike. 

bellum,  i,  n.,  war. 
bene,  adv.,  u<ell. 

bene-ficium,  a  kindness,  favor. 
[bene-facio.] 

benevolentia,  ae,  f.,  good  ivill, 
friendship,  kindness,     [bene,  volo.] 

biduum,  i.  n.,  a  space  of  two  days. 
[bis,  dies.] 

bipertito,  adv.,  in  two  divisions. 

bis,  num.  adv.,  twice. 

bonus,  a,  um,  adj.,  good  ;  as  subst., 
bona,  orum,  n.  plur.,  wealth,  <joods,  pro- 
perty. 

bonum,  i.  n.,  profit,  good,  advantage. 

bos,  bOvis,  conim.,  a7i  ox. 

brevis,  e,  adj.,  t.hoit,  brief. 

bruma,  ae,  f.,  winter;  the  winter 
solstice,    [brevis.] 


cado,  6re,  cgcldi,  casuni,  to  fall ;  to 
fall  (i.e.  be  killed)  in  battle. 

caedes,  is,  f.,  a  cutting  doicn, 
slaughter,     [caedo.] 

caelestis.  e,  adj.,  belongiug  to  the 
tky,  heavenly  :  as  subst.,  a  deity. 

caeruleus,  a,  um,  adj.,  blue. 

Calamitas,  atis,  f.,  mishap,  disaster. 

calo,  onis,  m.,  camp-follower. 

caper,  pri,  m.,  a  he-goat,  goat. 

capillus,  i,  m.,  hair,  lock  of  hair. 

capio,  6re,  cepi,  captum,  to  take, 
make  (in  the  nautical  sense  of  reach). 

Caprea,  ae,  f.,  a  wild  she-ogat. 


captivus,  a,  nm,  adj.,  taken  prisoner; 
as  8ul)st.,  captivus,  i,  ni.,  a  prisoner  oj 
war,  raptiie.     [ca|)ifi.] 

captus,    p.    part,    of   capio;    capta, 

oiuni,  n,  pi.  subst.,  }dunder. 

caput,  Itis,  n. ,  the  head. 

ca:  eo,  ere,  ai,  Itum,   to  he  without 

govs.  abl. 

caro,  cam  is,  f.,  flesh. 
earus,  a,  um,  adj.,  dear,  valued. 
casa,  ae,  f.,  a  hut. 
caseus,  i.  m.,  cheese. 
castrum,  i.  n.,  a  fort;  more  usual  in 
plur.,  castra,  Orum,  n.,  a  camp. 

casus,  us,  m.,  accident,  chance,  event. 
[cado.  J 

catena,  ae,  f.,  a  chain. 

causa,  ae,  f.,  a  reason,  causa,  abl 
sing,  with  gen.,  for  the  sake  of,  on  ac- 
count of. 

caute.  adv.,  cautiously,    [caveo.] 
caveo,  ere,  cavi,  cautum,  to  tuke  care  • 
be  on  one's  guard.  ' 

cedo,  tre,  cessi,  cessum,  (of  troops)  to 
retire,  fall  back. 

celeritas,  atis,  f.,  quickness,  speed 
swiftness,     [celer.] 

censeo,  ere,  censQi,  censum,  to  be  of 

opinion,  to  think. 

centum,  a  hundred. 

centurio,  Onis,  m.,  a  captain  of  a 
hundred  men.  a  centurion. 

cerno,  ere,  crevi,  cretum,  to  distin- 
guish by  the  senses,  to  see,  perceive. 

certamen,  inis,  n.,  a  contest,  rivalry. 

certe,  adv.,  certainly,  surely:  cer- 
tius  (cognoscere)  more  exactly,  more  in 
detail. 

certus.  a,  nm,  adj.,  assured,  fixed 
settli'd :  (aliquem)  certiorem  facere' 
to  inlorm,  let  anyone  know  ;  in  pass  ' 
certior  fieri,  to  be  informed.  '' 

cervus,  i,  m.,  a  stag,  deer. 

cespes,  itis,  m.,  a  ctit  sod  or  turf. 

ceterus,  a,  nm,  adj.,  the  rest;  usually 
in  plur.,  the  rest,  the  others. 

cibaria,  orum,  n.  plur.,/^ro»mo»is. 
cibus,  i,  ra.,  food. 

cin  go,  ere,  xi,  ctum,  to  surr<mnd,  en- 
compass, 

circiter,  prep.  gov.  ace.  and  adv 
about ;  mostly  of  numbers  or  time.  ' 

circuitus,  part.     V.  circumeo. 

circuitus,  us,  m.,  a  going  round 
compass,     [circum,  eoj.  ' 
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circum,  prep.  w.  ace.  and  adv., 
around,  about. 

circum-cido,  ere,  cidi,  cisutii,  a.,  to 
cut  around,  cut. 

circum-cludo,  ere,  si,  sum,  to  shut 
in  all  around,  to  surround. 

circum-do,  dare,  dedi,  datum,  to  siir- 
round,  inclose. 

circum-eo,  ire,  ii,  and  Ivi,  circuitum 
and  n.,  to  go  roimd,  visit. 

Circum-fundo,  ere,  fudi  fusuni,  to 
pour  around,  witli  se,  to  aroivd  around, 
gather  ai'ound. 

circum-mitto,  ere,  misi,  missum,  to 
send  around. 

circum-sisto,  ere,  steti,  to  stand 
around,  surround. 

circumspicio,  6re,  exi,  ectum,  n. 
and  a.,  to  look  around. 

Circum-venio,  ire,  veni,  ventum,  to 
come  round  (esp.  in  a  hostile  way),  to  sur- 
round, entrap. 

circuraventus,  a,  um,  p.  part,  cir- 
curavenio. 

citerior,  adj.,  formed  from  citra ;  on 
the  nearer  side,  nearer. 
citra,  prep.  \v.  ace  on  this  side  of. 
civitas,  atis,   f.,  citizenship  ;  a  state 
(i.e.  the  body  of  citizens),     [civis.] 

clamito,  are,  avi,  atum,  freq.  (clanio), 
to  keep  calling  out,  to  cry  aloud. 
clamor,  oris,  ni.,  a  shout,  shouting. 
clarus,  a,  um,  adj.,  clear;  vox,  loud, 
distinct,  clear. 

cliens,  tis,  m.,  a  dependant ;  of 
nations,  va-'^sals. 

clientela,  ae,  f.,  the  condition  of  being 
dependent,  vassalage. 
coactus,  lis,  m.,  a  forcing, compulsion. 
coegi,  V.  cogo. 

c6-eo,  ire,  ivi  or  Ti,  Ituni,  to  come  to- 
gether, meet,  assemble.  ' 

coelestis,  e.  adj.,  heavenly  ;  celestial ', 
assubst.,  coelestes,  iuui,  pi.,  the  gods. 
coepi,  isse,  v.  defect.,  to  begin. 
cogito,    are,  avi,  atum,   to  consider, 
pondfr,  reflect  upon. 
cognatio,  onis,  f.,  kindred. 
COgnitus,  a,  um,  p.  part,  cognosce. 
cognosce,  ere,  gnovi,  gnilum,  to  dis- 
cover, learn,  take  cognizance  of;  in  pert, 
tenses,  know. 

cogo,  Cre,  cOCgi,  cOactum,  to  bring  to- 
gether, collect :  compel.    (co-ago.J 

cohors,  tis,  f.,  a  cohort;  -fa  of  a 
legion. 


cohortor,  ari,  atus,  to  animate,  en- 
courage, exhort. 

co-ierim,  v.  co-eo. 

collectus,  a,  um,  part.  coUigo. 

colligo,  6re,  legi,  lectum,  to  get  to- 
gether, collect;  to  get,  acquire,  [con, 
lego.] 

collis,  is,  m.,  a  hill. 

col-laudo,  are,  avi,  atum,  to  praise 
highly. 

col-loco,  are,  avi,  atum,  to  station. 

colloqium,  ii..  n.,  a  conference. 

col-loquor,  i.,    locutus,    to   confer ; 

hold  n  conference. 

COlo,  Ore,  cSlui,  cultum,  to  cultivate ; 
to  worship. 

colonia,  ae,  f.,  a  colony,  a  body  of 
emigrants,  colonists,     [colonus,  colo.] 

color,  oris,  m.,  colour. 

cornea,  itis,  m.,  a  companion. 

comitor,  ari,  atus  sum,  to  accompany 

com  meatus,  us,  m.,  journey,  voy- 
age, convoy,     [e-um,  meo.] 

com-memoro,    are,  avi,   atum,    to 

call  to  mind,  recount,  relate. 

com-minus,  adv.,  hand  to  hand, 
con,  manus.] 

com-mitto,  ere,  mIsi,  missum,  to 
send  or  bring  together;  pugnam  or  proe- 
liuni,  to  join  battle  ;  to  do,  commit  (esp. 
any  bad  or  unworthy  action). 

commode,  adv.,  -ius,  -issime,  con- 
veniently, advantageously,  suitably. 

corn-modus,  a,  um,  adj.,  suitable  ; 
subst.  commodum,  i,  n,  advantage, 
profit. 

COm-moror,  ari,  atus,  to  delay,  stay. 

communico,  are,  avi,  atum,  to  make 
common,  share  (with  anyone),  to  consult. 
[communis.] 

com-munio,  ire,  Ivi  or  Ii,  itum,  to 
fortify  strongly,  inti-ench. 

com-munis,  e,  adj.,  common,  gen- 
eral. 

commutatio,  onis,  f.,  change,  alter- 
ation. 

com-muto,  arc,  avi,  atum,  to  change 
wholly,  to  exchange,  replace. 

comparo,  v.  conparo. 

com-pello,  v.  conpello. 

com-perio,  ire,  peri,  pertum,  to  find 
out  for  certain,  learn,  ascertain. 

compleo,  ere,  evi,  etum,  to  fill  lull, 
fill  up. 

ComplLires,  v.  conplures. 
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com-porto,  are,  avi,  atum,  to  carry 
tojether,  collect.  " 

com-pr6hendo,    Cre,    di,   sum    to 

(■■ilrli  or  si:ize  hulit  of. 

comprobo,  are,  avi,  atum,  to  con- 
Jirm,  eUabUsh,  make  good. 

concede,  ere,  cessi,  eessum,  %iield> 
<jiant. 

concerto,  are,  avi,  atum,  to  contend. 

con-cido,  fire,  cidl.  to  fall  together, 
to  jail  down. 

concilio,  are,  avi,  atum,  to  reconcile. 

concilium,  11,  n.,  an  agsembly,  meet- 
ing, council. 

concito,  are,  avi,  atum,  freq.,  to 
rouse  up,  stir  tip,  excite,    [con,  cieo.) 

con-clarao,  are,  avi,  atum,  to  call  or 
cry  mtt  tor/ether,  to  shout. 

con-curro,  ere,  ourri,  cursum,  to  run 

together,  fiock. 

con-curso,  are,  5vi,  atum,  freq.,  to 
run  to  and  fro,  rush  about. 

concursus,  us,  m.,  a  rtmning  or 
Jlocldng  tbgether,  a  concourse,  collinon. 

condicio,  onis,  f.,  a  condition  (of  a 
bargain),  terms;  condition  (=  state,  cir- 
cuuiatances.) 

con-duco,  Sre,  xi,  ctum,  to  lead  or 
bring  together  ;  to  hire. 

confectus,  v.  confieio. 

con-fercio,  ire,  no,  perf.,  fertum,  to 
cram,  stuff  or  press  close  together. 
[tarcio.] 

con-fertus,  a,  um,  part,  confercio ; 
adj.,  dense,  close-packed,  ei-owded. 

con-fero,  -ferre,  contali,  collatum,  to 
bring  or  gather  together. 

con-festim,  adv.,  forthwith. 

con-ficio,  ere,  feci,  fectum,  to  finish, 
accomplish,  perform  ;  to  wear  out  (with 
wounds),  exhaust. 

con  fido,  ere,  fisus  sura,  to  believe, 
trust,  rely  on. 

confinis,  e,  adj.,  bordering   on,  ad- 

joining. 

con-flnitom,  li,  n.,  limit,  border,  (of 
lands) ;  district. 

con-firmo,  are,  avi,  atum,  to  make 
firm,  encourage  ;  2.  to  assert,  protest  or 
pledge  oneself  to  (a  thing.) 

con-fiteor,  eri,  fessus,  to  acknow- 
ledge, confess. 

con-flagTO,  are,  avi,  atum,  to  bum, 

be  consumed. 

con-flictatus,  a,  um,  part,  conflicto, 
harassed,  distressed. 


con-fligo,  Cre,  flixi,  flictuni,  to  clash 
With,  dash  together,  engage  with. 

confiigio,  ere,  fiigi,  to  flee  fvr  refuge. 

con  gredior,  i,  gressus,  sum,  tomeet, 
to  engwje  m/ight :  congrcdi  cum,  to  make 
cijininon  cause  with. 

con-icio,  ere,  ieci,  iectuni,  to  cast 
fling,  hurl. 

con-iunctim  adv.,  jointly,  in  com- 
mon. 

con-iungro,  ere,  nxi,  ctum,  to  join, 
unite.  -  '        J      , 

con-iuratio,  onis,  f.,  a  conspiracy. 

[con-iuro.] 

con-laudo,  v.  col-laudo. 

con-loco,  V.  col-loco. 

con-loquium,  v.  col-joijuium. 

conloquor,  v.  col-loquor. 

couor,  fii-i,  atus,  to  attempt,  try. 

COn-paro,  (com),  are,  avi,  atum,  U. 
get  ready,  prepare,  procure  ;  2.  to  put 
together  for  comparison,  to  compare. 

con-peUo,  (com),  pollere,  pQli,  pul- 
sum,  to  drive  together,  gather. 

con-plures,  (com),  a  and  ia,  adj.  or 

subst.,  stveral,  very  many. 

conquiro.  Ore,  quisivi,  quisitum,  t" 
search  out,  seek  after,     (con-.juaero.) 

con-scendo,  ere,  ndi,  nsum,  to  climb, 
mount,  go  im  board. 

con-scientia,  ae,  f.,  consciousness. 

con-scribo,  ere,  psi,  ptum,  to  write ; 
to  enlist,  enrol. 

consecratus,  a,  um,  part,  conaeero. 

con-secro,  are,  avi,  atum,  to  make 

sacred,  consecrate. 

con-sector,  ari,  atus,  sum,  to  chase, 
pursue. 

con-sedi,  pf.  of  consido. 

con-sentio,  sentlre,  sensi,  sensuni,  to 
agree,  make  common  caiise. 

con-sequor,  sequi,  secQtus,  to  follow 
up,  follow. 

con-sido,   ere,  seai,  sessum,  to  take 

cost,  pitch  a  camp. 

consilium,  ii,  n.,  plan,  counsel: 
gOuncil  of  war. 

con-similis,  e,  adj.,  very  like. 

con  sis  to,  Ore,  stiti,  stltum,  to  place 
oneself,  stand  ;  2.  to  consist  in  or  of. 

con-solor,  ari,  atus,  sum,  to  cheer 
comfort.  ' 

conspectus,  us,  m.,  sight,  view. 
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con-spicio  5re,  spexi,  spectum,  to 
behold,  descry,  observe. 

conspicor,  ari,  atus,  to  get  sight  of, 
see,  perceive. 

con-stat,  stare,  impers.  v.,  it  is 
agreed,  ivell  knoivn. 

con-stipo,  are,  avi,  atum,  to  crowd  or 
prexs  closely  together. 

con-stituo,  ere,  tli,  ntum  and  n.,  to 
draw  ui;  arrange ;  to  appoint  ;  to  decide, 
settle,  determine  ;  to  resolve. 

consuesco,  ere,  suevi,  suetuin,  to 
grow  (iccustoiru'd  ;  in  perf.  tenses,  to  be 
accUr-stomed,  to  be  wont. 

consuetiido,  Inis,  f.,  custom,  usage. 
[consuesco.  ] 

consalo,  ere,  lai,  Itum,  to  take  coun- 
sel; with  dat.,  to  have  ret/ard  to,  consult 
the  interests   of. 

consulto,  adv.,  intentionally,  [con- 
sulc] 

con-sumo,  C-re,  snmpsi,  sumptuHi,  to 
take  lip,  use  up,  coiiHume,  waste,  spend. 

consumptus.     V.  conoumo. 

COn-surg'O,  ere,  surrexi,  surreetum, 
to  arise,  rise  up. 

con-tabulo,  are,  avi,  atuui,  to  line 
with  planks. 

contagio,  onis,  f.,  a  touching,  eon- 
tact,  contamination. 

con-temno,  fire,  tempsi,  temptum, 
to  despise,  hold  cheap. 

contemptio,  onis,  f.,  contempt, 
scorn. 

con-tendo,  ere,  di,  tmn,  to  contend 
(as  rivals) ;  to  fight ;  strive,  nv<ke  an 
effort. 

contentio,  onis,  f.,   contest,  rivalry. 

continens,  entis,  f.,  the  mainland; 
also  adj.,  uiiirrnlcen,  continuous. 

con-tineo,  ere,  ni,  tentum,  to  keep, 
keep  in,  restrain  ;  (of  space)  to  contain 
[can,  teneo.) 

con-tingo,  ere,  tijri,  tactum,  to  touch, 
reach. 

continuus,  a,  mu,  adj.,  unbroken, 
continui/uv. 

contio,  onis,  f.,  an  assembly;  a 
gpeech,  harangue. 

contra,  prep.  w.  ace.  and  adv., 
against ;  in  opposition,  in  reply. 

contraho,  Ore,  xi,  ctuin,  to  draw  to- 
gether, draw  in,  lessen. 

controversia,  ae,  f.,  contention,  dis- 
pute. 

contumelia,  ae,  f.,  affront,  instilt ; 
c.  verljoniui,  in-fultiivj  language,  scojjs, 
taunts,    blow  {=injury,  disaster). 


convalesce,  ere,   valul,  no  «up.,    t<. 

get  well,  recover  strength. 

convallis,  is,  f.,  a  valley  enclosed  on 
all  .••ide,<t. 

Con-ven5o.  ire,  vcni,  vencuni,  to 
come  together,  ms/iiible,  inuster. 

COnventUS,  us,  m.,  an  asseinbly;  a 
court  of  justice:  plur.,  the  assizes;  (of 
soldiers)  parade. 

con-verto,  ere^  ti,  sum,  to  txim, 
direct. 

coorior,  Iri,  ortus,  to  arise. 

copia,  ae,  f.,  abundance,  a  suffcient 
supply;  in  i)]ur.,  forces. 

cor,  cordis,  n.,  the  heart. 

coram,  adv.  and  prep.  w.  alil.,  in  the 
presence  of. 

cornu,  us,  n.,  a  horn. 

corpus.  Oris,  n.,  a  body. 

C6ru3  ventus,  m.,  the  north-west 
wind. 

cotidianus,  a,  um,  adj.,  daily. 
COtldie,  adv.,  dailg. 
cratis,  is,  f.,  wicker-work,  hurdle. 
creber,  bra,  um,  ■M\i.,frequ,ent. 
credo,  ere,  dldi,  ditum,  to  believe. 
cremo,  are,  avi,  atum,  to  burn. 

cruciatus,  us,  m.,  torture,  [crucio, 
crux] 

crus.  Oris,  n.,  a  leg. 

cubile,  is,  n.,  a  place  of  rest,  couch, 
lair.     [cube.  ] 

culpa,  ae,  f.,  fault. 
cultU3,  us,  m.,  way  of  living,  eivili 
zation.    [colo.] 
cum,  prep.  w.  abl.,  with. 
cum,  conj.,  when,  since. 

cuneus,  i,  m,  a  ivedge  ;  a  wedge-for- 
mation, military  term. 

cupide,  ius,  issime,  adv.,  eagerly. 

cupiditas,  atis,  f.,  covetousness,  de- 
sire, greed,     [ciipidus,  cupic] 

cupidvis,  a,  um,  adj.,  eager  for,  de- 
sirous of.     [cupio.] 

cupio,  ere,  Ivi  or  li,  Itum,  to  wish ; 
WITH  DAT.,  to  be  well  inclined  to,  =fa('eo. 

cur,  adv.,  why. 

euro,  are,  avi,  atum,  to  care  fo  r ;  w. 
ace.  of  jjerundive,  to  cause  or  order  any 
thiuK  to  be  done. 

cursus,  us,  m.,  course,     [curro.] 

custodia,  ae,  f.,a  :ruard,  watch. 
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damnatus,  a,  um,  part,  damno,  con- 
demned ;  as  subst.,  damnati,  omni,  m., 
ronvlctn,  criminaUi. 

damnum,  i,  n.,  hurt,  injury,  losg. 

de,  pre]),  w.  abl.,  from,  doxcn  from; 
iiiiout,  concerning. 

debeo,  ere,  ili,  Itum,  to  owe. 

de-cedo,  ore,  ces.si,  cessuni,  to  go 
iiiray,  depart.  • 

de-cerno,  Ore,  crgvi,  crotum,  to  de- 
i'ie,  settle. 

decimus,  a,  um,  ord.  num,  adj., 
Irath. 

decretum,  i,  n.    See  decerno. 

decumanus,  in  the  phrase  deciimana 
•jnrta,  tliC  rear  or  main  entrance  of  a 
lioman  camp,  placed  farthest  from  the 
eneinj',  opposite  lo  the  porta  praetoria, 
and  named  from  the  fact  that  the  10th 
cohort  encamped  near  it. 

deditio,  oins,  t.,  a  surrender. 

de-do,  -dore,  -didi,  -dituni,  to  deliver 
Dr  give  up,  to  devote. 

de-duco,  Ore,  duxi,  ductum,  to  lead 
atvay,  withdraw  (troops) ;  (of  ships),  to 
bring  doivn,  launch. 

deductus.     V.  deduco. 
defatigatus,  part,  of  defatigo,  wear- 
ied out,  exhausted. 

defectio,  on  is,  f.,  rebellion,  revolt. 
[deiicio.j 

de-fendo,  6re,  di,  sum,  to  repel,  ward 
off. 

defensor,  oris,  m. ,  a  defender. 

de-fero,  ferre,  tCili,  latum,  to  an 
Tumnce,  report ;  to  bear  dovm,  carry 
down,  brinj. 

de-ficio,  Ore,  feci,  fectum,  to  revolt; 
to  fail,  be  wanting. 

de-figo,  Ore,  xi,  xum,  to  fasten  or 
fix  down  or  in. 

de-fugio,  ere,  fugi,  to  flee  from, 
avoid,  .-hKn. 

dein-ceps. 

delectus,  a,  um,  part,  deicio. 

de-icio,  Ore.  ieci,  iectum,  to  cast  or 
throw  down  ;  to  disaj.point. 

de-latus.    See  defero. 

deleo,  ore,  evi,  etum,  to  destroy. 

de-ligo,  are,  avi,  atum,  to  hind  up, 
bind  fast,    [ligo,  "  to  bind.") 

de-ligo,  6re,  legi,  Iectum,  to  choose 
[letro,  "  choose."] 

de-migro,  are,  a\i,  atum,  to  retire 
fioin  the  fight. 


de-mitto,  6re,  mlsi,  missum,  to  send 
or  let  down  ;  se,  to  descend. 

demo,  Ore,  dempsi,  demptum,  to  take 
off,  remove. 

de-monstro,  are,  4vi,  atum,  to  show, 
point  out. 

demum,  adv.,  at  last. 
deni,  ae,  a,  dig.  adj.,  ten  apiece,  ten. 
de-nimtio,  are,  avi,  atum,  to  declare. 
depello.  Ore,  pall,  pulsum,  to  drivt 
away,  remove. 

deperdo,   6re,  did!,  ditum,  to  lose, 

lose  vtterhi. 

de-pereo,  ire,  perii,  to  perish  utterly. 

de-pono,   ere,    pasfii,     positum,   to 
lay  down. 

depopulor,  ari,  atus  sum,  to  ravaqe, 
lay  waste. 

deprecator,  oris,  m.,  an  intercessor. 
deprecor,  ari,  atus  sum,  to  avert  by 
entreaty,  beg  off. 

de-prehendo,  ere,  di,  sum,  to  catch, 

seize  tipon. 

de-rog-O,  are,  uvi,  atum,  to  take  away 
vrithdrau: 

descendo,  ere,  scendl,  scensum,  to 

descend. 

de-sero,  ere,  rfli,  rtum,   to  abandon, 
forsake. 

d4sertor,  ori.s,  m.,  a  mnatvay,  de- 
serter,    [desero  ] 

desertus,    a,  um,   part,   desero,  de- 
serted; adj.,  (of  i^\ixcei)  solitary,  waste. 

desidero,  are,  avi,  atum,  to  wish. 

desidia,  ae,  f.,  idleness,  sloth. 

desilio,    ire,    sIlQi,    sultum,    to  leap 
down. 

desisto,    ere,  stiti,  stitum,  to  cease 
from. 

f^'-spero,  are,  avi,  atum,  and  a.,  to 

det      ■/■. 

despicio,  ere,  spexi,  spectum,  to  de- 
spise, look  down  upon. 

de-sum,    esse,    fai,    to   be   wantina 
fail.  •'' 

de-terreo,  ere,  terrfli,    territum,    to 
frighten  thoroughly,  deter. 

deterritus.    See.  dtterreo. 
detestor,   ari,  atus,  sum,    to  curse, 
call  dou')i  curses  u-i  on. 

detraho,  ere,  xi,  ctum,  to  vrithdraw 
from. 

detrimentum,   i,  n.,  damage,  logs' 
["a  rubbin;,'  off,"  de,  tero.] 

deus,  i,  m.,  a  deity,  a  god. 
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de-veho,    Sre,    xi,  etum,    to    carry 

doimi,  convey. 

devoco,  are,  avi,  atura,  to  call  down. 

d9-v6veo,  ere,  vovi,  votuua,  to  voiv, 
devote. 

dexter,  dextra,  dextrum,  adj.,  on  the 
rijht-hand  side,  rvjht. 

dico,  ere,  xi,  cium,  to  say-:  dicere 
diem,  to  fix,  name  a  day. 

dico,  are,  avi,  atuin,  t  devote,  give 
up. 

dictum,  i,  n,  word,  command. 

dies,  ei,  m.  (sometimes  .  in  sing.),  a 
day. 

dif-fero,  ferre,  distal  dllatura,  to 
differ. 

diflficilis,  e,  adj.,  difficult. 

difflcultas,  atls,  f.,  difficulty. 

dif-fido,  ere,  fisus  sum,  to  distrust, 
despair  of, 

dif-fundo,  6re,  fudl,  fuaum,  to  spread 
out. 

dignitas,  atls,  f.,  dignity. 

di-liidico,  are,  avi,  atum,  to  decide, 
determine. 

dilectus,  a,  um,  part,  dlllgo. 

diligenter,  -iua,  -issime,  adv.,  atter^- 
tively,  carefully. 

diligentia,  ae,  t. ,  carefulness. 

diligro,  ere,  lexi,  lectum,  to  esteem 
highly,  to  love. 

dimico,  are,  avi,  atum,  to  fight. 

dimldius,  a,  um,  adj.,  half;  diml- 
diun),  n.,  the  half,     [medius.] 

di-mitto,  ere.  niisi,  missum,  to  send 
out  in  various  directions  ;  to  forego,  let 
sli/i,  relinquish,  abandon. 

directus,  a,  um,  part,  dirigo  ;  also 
adj.,  straight. 

dirigo,  ere,  rexi,  rectum,  to  form  into 
a  straight  line  ;  draw  up  troops  in  battle 
array. 

dis-cedo,  fire,  oessi,  cesssum,  to  go 
away,  depart. 

discessus,  us,  m.,  departure. 

disciplina,  ae,  f.,  training,  discip- 
line. 

disco,  discgre,  didici,  to  learn  by 
study. 

discrimen,  Inis,  n.,  risk,  danger; 
difference. 

dispar,  p'ms,  adj.,  unequal. 

di-spergo,  6re,  si,  sum,  to  scatter 
about,  disperse. 


dispersus,  a,  um,  p.  part,  used  as 
adj.,  scattered  [dispergo.] 

dis-p6no,  ere,  p6stli,  pSsitum,  a.,  to 
set  in  different  j^laces,  to  station.- 

dlsputatio,  onis,  t.,  arguing,  disput- 
ing ;  an  argument. 

dis-puto,  are,  avi,  atum,  to  investi- 
gate, treat  of,  discuss. 

dissensio,  onis,  f.,  disagreement,  dis- 
cordT 

dis-sentio,  ire,  si,  sum,  to  differ  in 
opinion,  disagree. 

dissipatus,  a,  um,  part,  dissipo. 

dls-sipo,  are,  avi,  atum,  to  disperse, 
scatter. 

ais-tribiio,  ere,  Gi,  iitum,  to  divide, 
distribute. 

diu,  -tius,  tisslme,  adv.,  for  a  long 
time,  long. 

diutinus,  a,  um,  adj.,  endurinq  for  a 
long  time,  lasting,  long. 

djversus,  a,  um,  part,  diverto  ;  adj., 
Ml  different  directions,  apart,  remote. 

di-vido,  ere,  visl,  visum,  to  divide, 
separate. 

divinQS,  a,  um,  divine. 

do,  dar^,  dedi,  datum,  to  give. 

doceo,  ere,  tii,  ctum,  to  teach,  in- 
struct, tell. 

doleo,  ere,  fli,  Itum,  to  grieve  for, 
take  to  heart. 

dolor,  oris,  m.,  pain  (of  body  or  mind 
grief,  chagrin. 

domesticus,  a,  um,  adj.,  domestic  ; 
bellum  domesticuTQ,  intestine,  civil 
war. 

domicilium,  1,  n.,  dwelling. 

dominus,  1,  m.,  master,  lord,  owner. 

domus,  us,  t.,  house,  hone;  doml, 
loc.  case,  at  hoine. 

6.6s,  Otis,  f.,  dowry,  marriage  portion. 

dubito,  are,  avi,  atum,  to  doubt,  hed- 
tate. 

dubius,  a,  um,  adj.,  doubtftd. 

dubium,  i,  n.,  as  subst.,  uncertainty, 
risk. 

diicenti,  ae,  a,  adj.,  plur.,  two  hun- 
dred. 

duco,  6re,  xi,  ctum,  to  lead  ;  to  hold, 
consider. 

dum,  conj.,  while,  until 

ddo,  ae,  o,  card.  num.  adj.,  two. 

duodecim,  adj.,  twelve. 

duodenl,  ae,  a,  dis.  adj.,  twelve  »- 

piece,  twelve. 
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dupllco,  are,  avl,  atum,  to  double. 

duritia,  ae,  f.,  hardness,  hardnens  of 
life. 

duro,  are,  avi,  Stum,  to  fiarden,  make 
hardy. 

durus,  a,  um,  adj.,  hard. 

dux,  dficis,  m.  and  f. ,  a  leader. 

E. 

ea,  (»c.  parte  or  via),  adv.,  on  that  side, 
by  that  way,  there,    (is.) 

e-disco,  ere,  dldlci,  to  learn  off  by 
heart. 

e-duco,  ere,  xi,  ctum,  to  lead  forth, 
draw  out. 

ef-fero,  ferre,  extQH,  elatum,  to  brinri 
out  ;  to  set  forth,  jmblish  ;  in  pass.,  to  be 
puffed  up,  elated,  inspirited. 

ef-ficio,  ere,  feci,  fectuni,  to  brim  to 
jyass,  accomplish,  effect,  praduce. 

ef-fugio,  ere,  fugri,  to  escape. 

egeo,  ere,  OJ,  to  la^k,  lued,  be  in  want 
of._ 

egrestas,  atis,  f.,  iieediness,  extreme 
poverty. 

e-gredior,  i,  gressus,  to  come  or  .70 
out. 

e-gregius,  a,  um,  adj.,  distirnjuished, 
remarkable,  [e,  grege,  i.e.  out  of  the 
(common) /ierd.] 

egressus,  a,  um,  part,  egredior. 
egressus,  us,  m.,  going  out,  the  way 
out,  departure. 

eicio,  6re,  ieci,  iectum,  to  turn  out, 
cast  out,  cast  up. 

eius-modi.  of  that  kind,  of  such  a 
h-ind.     [is,  modus  ] 

e-labor,    i,    elapsus,    to    slip   away, 

escape. 

elapsus,  a,  um,  part,  elabor. 

elephantus,  i,  and  C-lgphas,  antis,  in. , 
an  elejihant. 

elicio,  Ore,  Ucui  and  lexi,  llcitum,  to 
entice  or  draw  out. 
e-mitto,  Cre,  misi,  missum,  to  send  out, 
enim,  conj.  for. 

e-nuntio,  are,  avi,  atum,  to  disclose, 
tell. 

eo,  adv.,  1.  an  old  dat.  or  ace,  thither, 
to  that  I  lace  ;  2.  abl.  of  is  used  as  adv.  in 
phrase  :  eo  quod,  for  the  re"Son  th'it  ; 
i.  abl.  used  as  adv.  of  degree,  the,  by 
thjit  much. 

eo,  ire,  i\T  or  li,  Itum,  to  r/o. 

eodem,  adv.,  to  the  sam^  place. 

epistola,  ae,  f.,  a  letter. 


epulae,  arum,  f.  (irreg.  plur.  of  epu 
luni),  banquets,  feasts. 

equ6s,  Itis,  m.,  a  horseman,  rider  ;  a 
(liioiian)  kni(jlit ;  in  pliir.,  eqiiites,  cav- 
alry, used  also  of  the  '' Knights"  o) 
Gaul,     [cquus.  I 

equester.  tris,  tre,  adj.,  belonging  tc 
cavalry,  cavalry-. 

equitatus,  us,  m.,  cavalry. 

equus,  i,  m.,  ahorse. 

ereptus,  v.  eriplo. 

e-rigo,  Cre,  rexi,  rectum,  to  raise  or 
set  up. 

eripio,  6re,  ripQi,  reptum,  to  snatch 
away  ;  with  se,  to  escape,  flee. 

erro,  fire,  avi,  atum,  to  straii,v>ander; 
to  wander  jrom  the  truth,  be  mistaken. 

eruptio,  onis,  t.,  a  breaking  out;  (of 
troops)  a  sally. 

esseda,  ae,  f.,  war-chariot. 

essedariU'^,  i,  m.,  charioteer,  chariot 
wi  I  Trior. 

et,  conj.,  and,  also;  et.  .et,  both.  .and. 

etiam,  conj.,  also,  even,  furthermore. 

etiamsi,  conj. ,  even  if,  although. 

etsi,  conj.,  although. 

eventus,  us,  m.,  issue,  consequence, 
result,    [e-venio.] 

e-voco,  are,  avi,  atum,  to  call  out, 
srimman. 

ex,  prep.,  w.  abl.,  out  of:  ex  consuctu- 
dine,  accordini  to  custom.. 

exactus,  v.  exigo. 

examine,  are,  avi,  atum,  to  weigh  in 
the  balance,  examine,  test.  [examen, 
the  tongue  ot  the  balance] 

exanimatus,  a,  um,  part,  exanimo. 
ex-animo,  are,  avi,  atum,  to  kill,  [ex, 
anima,  breath]. 

ex-ai'desco,  ere,  arsi,  arsuni,  to  burst 
into  a  blize,  take  fire. 

ex-audio,    ire,    ivi,    itum,  hear 

distiwfly. 

ex-C§do,  ere,  cessi,  eessum,  to  go 
forth  or  out ;  to  go  out  from  ;  leave. 

ex-cello,  tre,  cellQi,  celsum,  to  be 
eminent,  excel. 

ex-celsus,  a,  um,  pf.  part,  of  excello; 
adj  ,  tall,  lofty. 

exceptus,  a,  um,  pf.  part,  of  excipio. 

ex-cipio,  Sre,  cspi,  ceptum,  to  catch, 
take,  capture;  take  in  turn,  relieve  (of 
sentinels,  etc.). 

excito,  are,  avi,  atum,  to  raise,  ei  ect, 
build;  to  arouse,  indie. 
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ex-cludo,  6re,  cludi,  clusum,  to  shut 
out,  cut  'iff. 

ex-c6gitO,  are,  avi,  atum,  to  think 
out,  contrioe. 

ex-crucio,  are,  avi,  atum,  to  torture. 
ex-eo,  ire,  li,  itum,  to  go  forth  or  out. 
ex-erceo,   ere,    Qi,   itum,  to  employ, 
keep  busy;  drill,  exercise  {troops). 

exercitatio,  dnis,  f.,  exercise,  train- 
ing, jiractice.    [exerceo]. 

exercitus,'  fls,  m.,  an  army,  [ex- 
erceol. 

ex-haurio,  ire,  hausi,  haustum,  to 
draw  out,  take  out. 

exigo,  6re,  egi,  actum,  to  bring  to  an 
end,  comjilete. 

exigiius,  a,  um,  adj.,  miall. 
existimatio,  onis,   f.,  judgment, 
opinion. 

ex-istimo,  are,  avi,  atum,  to  consider, 

jlKhft'    thi/tk. 

existo,  ere,  stiti,  stitum,  to  come 
foitli,  arise. 

exitus,  us,  m.,  an  issue,  end,  result. 
[exeo]. 

expecto,  V.  exspecto- 

exp'ditTo,  onis,  f.,  a  foray,  incur- 
sion, exjiC:lition. 

expeditus,  part.,  from  expedio,  un- 
impedid,  read'/,  easy,  lightly  equijqjed. 

ex  pello,  Ore,  pQli,  pulsum,  to  drive 
out,  b  oiisli,  expel. 
ex-perior,  iri,  pertus,  to  try. 

expio.  are,  avi,  atum,   to  atone  for, 

tniikc.  guild. 

explorator,  oris,  m.,  a  scout,  spy. 

GX~lora.tus,  pf.  part,  of  explore, 
fiscertaiaed  for  certain;  pro  explor- 
ato,  as  a  fact. 

ex-pl6ro.  are,  avi,  atum,  to  search 
out,  leconncitre. 

ex-p6no  t 'e,  pSsui,  positum,  v.  tran?., 
to  land  (troops),  to  set  on  shore  (nautical). 

expo3ita>4.     See  expono. 

expiigiiat':o,  onis,  f.,  attack,  assault. 

expulsus,  a,  um,  part   expello. 

exspecto.  are,  avi,  atum,  to  wait, 
wa  t  fur.  await. 

exsto(exto),  are,  no  perf.  or  sup.,  to 
stand  forth  :  s  and  out,  project  above. 

exstructus,  a,  um,  part,  exstruo. 
ex-struo  tre,  xi,  ctuni,  to  build  up, 
raise,  lear. 

extra,  prep.  w.  ace.,  beyond,  outside 
of. 


ex-traho,  Cre,  traxi,  tractum,  to  drag 
out,  waste. 

extremus,  a,  um,  adj.,  super,  of  ex- 
terior, furthed,  extreme. 
ex-uo,  ere,  Qi,  utum,  to  despoil,  strip. 


f§.ber,  i,  m.,  a  smith,  workm  j.n,  me- 
chanic [root  FA,  in  facio]. 

facile,  oflv.,  easily. 

facilis,  e,  adj.,  easy,    [facio]. 

tacinus,  firis,  n.,  a  crime,    [facio]. 

facio,  ere,  foci,  factum,  to  do,  make: 
aliquem  certioi-em,  to  inform,  let  one 
know. 

factio,  onis,  f.,  a  faction,  party. 
factus,  a,  um,  part.  fio. 
facultas,  atis,  f.,  means,  opportunity. 
fag'us,  i,  f.,  a  beech-tree. 
falsus,  a,  um,  part,  fallo  ;  adj.,  false. 
falx,  cis,  f.,  a  grappling  honk,  used  in 
attacking  fortifications. 

tsi'jaa,  ae,  f.,  rejMrt,  rumor,  tradi- 
tion; tidings,    [for,  fari.] 

fames,  is,  f.,  hum/ er,  famine. 

familia,  ae,  f.,  household ;  servants'; 
family :  paterfamiliae,  master  of  a  house. 

famfllaris,  e,  adj. ;  usu.  as  subst., 
familiaris,  is,  m.,  an  intimate  friend. 
[familia.] 

familiaritas,  atis,  f.,  intimacy,  close 

fricndsliip. 

fas,  n.  iiidccl.,  (what  is)  right,  lawful, 
permitted  by  Heaven. 

fatiim,  i,  n.,fate. 
felicitas,  atis,  f ,  ntccess. 
femina,  ae,  f.,  a  woman. 
feoiur,  6ris  or  inis,  n.,  a  thigh. 
fera,  ae,  f.,  a  wild  animal. 
fere,  adv.,  almost,  nearly. 
fero,  ferre,  tali,  latum,  to  bear,  bring ; 
to  bear,  endure ;  to  assert,  say. 

ferramentum,  i,  n.,  an  iron  tool. 

ferreus,  a,  um,  adj.,  inade  of  iron. 
[ferrum.  ] 

ferrum,  i,  n.,  iron. 
fertilis.  e,  ailj.,  fertile,  fruitful. 
fer   s,  a,  um,  adj.,  wild;  fera,  ae,  f., 
s\ibst.,  wild  beast. 

fervf^factus.  a,  um,  part.,  heated 
mftde  red  hot.     [forveo,  facio]. 

ferveo.  ere,   biii,  to  be  a-glow:  fer- 

ventes  glandes,  red-hot  bulltts. 
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fides,  €i,  f,  faith,  eovfidence ;  faith, 
1 1  an  II  ranee,  word  of  honor. 

figura.,  ae,  f.,form,  shape. 

fllius,  li,  m.,  a  son. 

flngro,  6re,  finxl,  Actum,  tojorm,  devine, 
frame. 

finio,  ire,  ivi  or  li,  itum,  to  end;  to 
iletennine  or  fix  the  limits  of;  to  describe 
lie  extent  of.    [finis.] 

finis,  is,  in.,  a  boimdary,  border, 
iinit;  fines,  plur.,  territory. 

finitimus,  a,  um,  adj.,  bordering, 
•  djoiniiuj,  neiijhboring ;  plur.  subst., 
flnitimi,  orum,  m.,  neii/hhorn. 

fio,  fieri,  factus,  v.  irre;,'.  (pass,  of  fa- 
cio),  to  be  made,  become,  take  place. 

flrmo,  are,  a\'i,  atum,  to  make  strong, 
•secure. 

^rmus,  a,  um,  adj.,  strong,  powerful. 

flamma,  ae,  f..  blaze,  flame. 

flecto,  6re,  xi,  xuin,  to  bend,  curve. 

flo,  flare,  flavi,  flalum,  to  blow. 

flumen,  inis,  n.,  a  river. 

foedus,  eris,  n.,  a  compact,  treaty. 

forma,  ae,  f.,  shape. 

forte,  adv.,  perchance,  peradventure. 

fortis,  e,  adj.,  brave. 

fortiter,  -tius,  -tissime,  adv.,  bravely. 

fortuna,  ae,   f.,  fortune:   in   plur.; 

ossessions,  property. 

fortunatus,  a,  um,  adj.,  successful, 
wealthy. 

fossa,  ae,  f ,  a  ditch,  trench,  [fodio.] 

fovea,  ae,  f ,  a  pit,  pitfall  (for  catching 
wild  animals). 

frater,  tris,  m.,  a  brother. 

fremitus,  us,  m.,  din,  noise. 

fretus,  a,  um,  adj.,  relying  upon  (gov- 
erns abl.). 

frigus.  Oris,  n.,  cold. 

frons,  tis,  f .,  the  forehead. 

fructus,  us,  m.,  produce,  fruit:  of 
money,  interest. 

frumentarius,  a,  um,  adj.,  pertain- 
ing to  corn;  res  frumentaria,  coi-n 
Kiipply. 

fruroentatio,  onis,  f.,  foraging: 
(i!itaining  corn. 

frumentor,  ari,  atus  sum,  to  forage. 

frumentum,  i,  n.,  com,  grain. 

fuga,  ae,  f.,  flight,  rout,  running 
away. 

fugio,  fire,  fiigi,  fOgitum,  to  flee. 

fumtis,  i,  m.,  nriioke. 


funda,  ae,  f.,  a  xling. 

funis,  is,  tn.,  a  rope. 

fiinebri.-;,  e,  adj.,  pertaining  to  a  fu 
neral ;  funeral  (a<Jj.). 

funus,  Gris,  ri.,  burial,  funeral  rites. 

furtum,  i,  n.,  theft,   [fur.] 

fusilis,  e,  adj.  [fuiido]  strictly  moj- 
ten,  iluiil,  liquid;  at  Bk.  v,  43.  fusilig 
argilla,  softened  clay. 

G. 

Galllcus,  a,  um,  adj.,  Gaulish,  Gallic. 

gallina,  ae,  f.,  a  hen.    [gallus.] 

gener,  6ri,  m.,  a  son-in-law. 

gens,  tis,  f.,  a  clan,  nation. 

genus,  firis,  n.,  a  class,  sort. 

gero,  ere,  gessi,  gestum,  to  cirry  on; 
ger.  Iielluin,  to  wage  ivar :  res  gestae, 
what  has  happened,  events. 

gladius,  li,  m.,  a  sword. 

glans,  dis,  f.,  an  acorn,  an  acorn- 
shaped  III  issite. 

gratia,  ae,  f.,  favor;  thanks,  return, 
requital. 

gratulatio,  onis,  f.,  rejoicing,  con- 
grata  alion. 

gratus,  a,  um.,  adj.,  acceptable,  agree- 
able, pleasing. 

gravis,  e,  adj.,  heavy,  severe. 

gravitas,  atis,  f.,  weight,  authority, 
gracilis,  impoitance.     [gravis.) 

graviter,  -ius,  issime,  adv.,  heavily  ; 
deeply,  severely:  graviter  ferre,  to  be 
indignant  at,  take  amiss. 

gubemator,  oris,  m.,  a  helmsman. 
[guberno.] 

gusto,  are,  avi,  atum,  to  taste,  eat. 


habdo,  ere,  fii,  Itum,  to  have:  to 
deem,  hold,  consider:  orationem  or 
contionem  habere,  to  deliver  a  speech  or 
hamvjue. 

baud,  adv.,  not. 

bereditas,  atis,  f.,  heirship,  inherit 
tance.    [heres] 

hlberna,  orum,  n.,  winter-quarters. 

hie,  haec,  hoc,  demonstr.,  pron.,  this. 

hiemo,  are,  avi,  atum,  to  pass  the 
winter  ;  to  winter,     [hiems.] 

hiems,  is,  f.,  winter. 

bine,  adv.,  hence. 

homo,  Inis,  comm.,  a  human  being,  a 
man. 
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honestus,  a,  um,  a.di.,disUnijui8hed, 
honorable,  noble,    [honor.] 

honor,  oris,  in.,Jionor,  esteem. 

hora,  ae,  f.,  an  hour. 

horridus,  a,  um,  adj.,  rough,  un- 
couth, xavarje. 

bortor,  ari,  atus,  to  exhort,  urge. 

hospes,  itia,  m.,  a  guest. 

hospitium,  li,  n.,  hospitnlUy  ;  at  V. 
27,  it  means,  hospitable  relations. 

hostis,  is,  comm.,  an  enemy. 

hue,  adv.,  to  this  place,  hither;  ac- 
ced.it  hue,  to  this  is  ndded. 

humanus,  a,  um,  adj.,  refined,  civil- 
ized,    [homo.] 

humilis,  e,  adj.,  lowly  :  insignificant. 
[humus.] 

humilitas,  atis,  f.,  lowliness,  weak- 
ness. 

1. 

N.B. — No  distinction  is  made  between 
I  and  J. 

iacio,  ere,  ieci,  iactum,  to  cast,  hurl, 
fiitig,  throw. 

iaetiira,  ae,  f.  (a  throwing),  expense, 
cost. 

iaeulum,  i,  n.,  a  dart,  javelin. 
[iacio.] 

iam,  adv.,  now,  already. 

ibi,  adv.,  in  that  place,  there,    [is.] 

idem,  Sadem,  idem,  pron.,  the  satne. 

idcireo,  adv.,  for  that  reason. 

idoneus,  a,  um,  adj.,  convenient, 
suitable,  adapted. 

ignis,  is,  in.,fire. 

ignobilis,  e,  adj.,  unknown  to  fame, 
obscure. 

ignore,  are,  avi,  atum,  to  be  ignorant 
tf.    [in  gnarus.] 

illatus,  V.  inlatus. 

ille,  a,  ud,  pron.  dem.,  that;  he,  she,  it. 

illigatus,  V.  inligatus. 

illigo,  V.  inligo. 

illustris,  V.  inlustris. 

imitor,  an,  atus  sum,  to  imitate. 

immanis,  e,  adj.,  enormous,  huge. 

imraineo,  cre,  no  perf.  or  sup.,  to  im- 
pend, be  close  at  hand. 

immitto,  ere,  isi,  issum,  to  send 
against,  cast,  hurl,  let  loose,     [inmitto.] 

Lmmolo,  are,  avi,  atum,  to  ofier  up, 
sacrifice,     [in,  mola.] 

immortalis,  e,  adj.,  undying,  im- 
mortaL    (in,  mortalis,  mors.] 


immuftltas,  atis,  t.,  exemption  or 
freedom  from  public  charges  anil  services. 

imparatus,  a,  um,  adj.,  unprepared. 

impedlmentum.  i,  n.,  a  hindrance ; 
plur.,  impedimenta,  orum,  the  bag- 
gage (train)  of  an  army,     [impedio.] 

impedio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  to  en- 
tangle, hamper,  hinder,     [in,  pes.] 

impedltus,  a,  um,  part,  impedio. 

impello,  ere,  pilli,  pulsum,  to  drive 
on,  urge;  impel;  instigate. 

imperator,  oris,  m.,  a  commander 
(in  cliicf). 

imperatum,  i,  n,  that  which  is  com- 
manded; aiommand,  order,  [impero.] 

imperfectus,  a,  um,  adj.,  unfinished, 
incomplete. 

imperitus,  a,  um,  adj.,  inexperi- 
enced, ignorant. 

imperium,  ti,  n.,  a  command,  order; 
authority,  control,  j^o^ver. 

impero,  are,  avi,  atum,  to  command, 
order. 

impetro,  are,  avi,  atum,  to  obtain  a 
wish. 

impetus,  us,  m.,  assault,  attach;  on- 
set. 

impiUS,  a,  um,  adj.,  without  reverence 
for  the  gods,  one's  cimiitry,  or  parents ; 
impious,  wicked,     [in -pi us.] 

implore,  are,  avi,  atum,  to  entreat, 
appeal  to. 

importo,  are,  avi,  atum,  to  convey, 
import. 

importatus,  V.  importo. 

imprimis,  adv.,  especially,  particu- 
larly,   [in-primus.] 

improvisum,  i,  n.,  that  it§iixh  is  un- 
forscen  :  usu.  in  abl.  w.  de,  adverbially, 
de  improxiso.  suddenly,  unexpectedly. 
[in,  pro,  \  ideo.] 

improvisus,  a,  um,  adj.,  unforeseen. 

impiiidens,  entis,  adj.,  unwitting, 
taken  nnawures. 

imprudentia,  ae,  f.,  ignorance,  luck 
of  foresight. 

impubes,  eris,  adj.,  unmarried, 
utuhr  age. 

impulsus,  a,  um,  part.,  impello. 

impulsus,  us,  m.,  instigHtion.  [im- 
pello.] 

n,  prep.  w.  ace,  into,  against,  to,  to- 
wards;  w.  abl.,  m,  on,  upon,  amoiig, 
within. 

inanis,  e,  adj.,  empty,  void. 

incautus,  a,  um,  adj.,  heedless,  off 
one's  guard,     [caves.] 
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incendium,  ti,  n.,  n  fire,  c^wp-fire. 

incertus,  a,  um,  adj.,  iluuM/ul :  iter 
iiiceituin,  taken  at  hazard  or  at  a  ven- 
ture. 

incido,  C-re,  oldi,  casum,  to  happen, 
occur,     [in,  ca<io.] 

incipio,  Ore,  ccpi,  ceptum,  tn  begin. 

in'-colo,  c6lai,  cultum,  to  inhabit, 
dtvell. 

inc^lumis,  e,  adj.,  safe,  unharmed. 

incommode,  adv.,  di^a«trously,  un- 
fortunately. 

incommodum,  i,  n.,  disadvantage, 
diiaater,  ini-sjortune. 

incredibilis,  e,  adj. ,  not  to  be  believed, 
marvellmx.     [in,  credo.] 

incursio,  onis,  f.,  invasion,  attack, 
[iiiciirro.  1 

inde,  adv.,  from  that  place,  thence. 

indicium,  i,  n.,  secret  information. 

in-dico,  ere,  xi,  ctuni,  to  appoint, 
proclaim. 

indictus,  v.  itidico. 

in-dignus,  a,  um,  adj.,  unworthi/. 

in-eo,  ire,  Ivi,  or  ii,  ituni,  to  (jo  into, 
enter  upon. 

inermis,  e,  adj.,  unarmed,  [in,  arma.] 

iniamia.  ae,  f.,  disi/race,  dishonor 

infectus,  a,  um,  adj.,  u)iaccomplished. 
[facie] 

inferior,  us,  comp.  adj.,  loicer.  [in- 
ferus,  infra.) 

infero,  -ferre,  intflli,  inlatum  or  illa- 
tum,  to  bring  I'n  or  against:  bellum.  to 
moke,  til  wage,  canyon  ngainst:  vulnus, 
to  inflict :  in  i^nem,  to  throw  (.anythiing) 
into.        ^ 

infestus,  a,  um,  adj.,  hostile. 

in-f  icio,  ere,  feci,  fectum,  to  dye,  stain. 

infinitus,  a,  um,  adj.,  endless,  un- 
liiniied.     [in,  finis.] 

in-flrmus,  a,  um,  adj.,  weak. 

inliecto,  Cre,  fiexi,  He.xuni,  to  bend. 

influo   tre,  fiuxi,  fluxum,  to  flow  into. 

infra,  prep.  w.  ace,  below,  under. 

ingredior,  gressus,  to  advance,  enter 
on. 

iniinicitia,  ae,  f.,  enmity,  host i lily. 

iaimicus,  a,  um,  adj.,  unfriendly; 
subst.,  inimicus,  i,  m.,  a7i  enemy,  foe. 
[in,  amicus.] 

inlquus,  a,  um,  adj.,  not  level:  locus, 
disadvantageous,  unfavourable.  [in, 
aequus.] 

initium,  Ii,  n.,  a  beginning,    [in,  eo.] 


iinitus,  a,  um,  part.  ineo. 
iniuria,  ae,  f.,  injury,  tvrong,  oppres- 
sion.   [In-ius.  j 

in-iussu.  m.,  (only   in  abl.)  without 
the  conumind. 

inliitus,  (ill-),  a,  um,  part,  infero. 
inligatus,  (ill-),  a,  «m,  part,  inllgo. 
in-IIgo,  (ill-),  are,  avi,  atum,  1.  v.  at., 

to  bind  on,  tie  on. 

inlustris,  (ill-),  e,  a^lj.,  distinnuished^ 
high  (of  social  rank),     [in,  lustre] 

in-nocens,  nlis,  adj.,  harrrdess,  guilt- 
less, inniicent. 

inpetro,  v.  impetro. 
inopia,  ae,  f.,  want,  lack,  poverty. 
inquit,  v.  defect.,  says  he. 
in-rumpo,  (irr-),  Cre,  rupi,  niptum, 
to  break,  hurst,  or  rush  in,  or  into. 

insclens,  entis,  adj.,  not  knwing, 
ignorant. 

insequor,    i,    qufitus   or   cutus,    to 

follnw  Up,  pursw. 

insidiae,  arum,  f.,  plur. ,  an  ambus- 
cade, ambiLsh.     [insideo.] 

insidior,   ari,   atus    sum,    to  lay   an 

ainbufli. 

insisto,  ere,  stiti  no  sup. ,  with  in.  and 
ace,  to  devote  one.^elf  to  ;  pre.'-s  fonv  rd. 

instans,  pres.  part,  of  insto,  pressin  i, 

imminent. 

instigo,  are,  avi,  atum,  to  urge  on, 
incite. 
instituo,    6re,   Qi,  utuni,    to  set  up, 

build :  to  jabricate,  fashion,  make :  ser- 
moiiem,  to  arrinp/e,  keep  up. 

institutum,  i,  n.,nnode  or  manner  of 
life,  custom,  habits. 

in-sto,  stare,  stIti,  statum,  to  prei<» 
forward. 

instructus.    See  instruo. 

instruni' n'um,  i,  n.,  furniture. 
[in-8tnio.] 

instrilo,  ei-e,  struxi,  structum,  1 1 
draw  up  in  array,  fit  out,  equip. 

insuetus,  a,  um.,  aiil.,untccustonied. 

insula,  ae,  f.,  an  island. 

integer,  gra,  grum,  adj.,  untouched, 
whole,  neiv. 

intellego,  Cre,  exi,  ectum,  to  under- 
stand, perceive:  to  be  quite  aware. 

inter,  prep.  w.  ace,  between,  among, 
during. 

inter-cedo,  ere,  cessi,  cessum,  to 
Clime  between,  intervene;  to  interfere, 
occur,  arise. 
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-JA^^^^'^^P'"'  ^^^'  cepi,  ceptui.i,  10 
cMch  or  ..,;ze  on  the  wan.  to  intercept. 
(inter,  capio.  ]  ' 

^^^er-dico,  ere,  xi,  ctum,  to  forbid 
prohibit,  interdict.  i»"jm, 

r^S-:    '^'•'     '"^«^«'"««.    '•"    the. 

inter-eo,  ire,  li,  Itum,  to  die,  perish. 
^^ter-f  icio,  6re,  feci,  fectum,  to  kill, 

interim,  adv.,  meanwhile,  in  the 
meanttme.    [inter,  im  (old  ace.  of  is.)] 

.  interior,  oris,  adj.,  comp.  from  intra 
inner,  interior. 

[inSrfol*^^'  *^'  "■'  ''**''^«<^o».  death 

intermitto,  ere,  mlsi,  niissum,  to  put 
or  send  between;  to  leave  nff,  to  aUow  to 
pass  or  ela/tse,  to  pause,  to  stop. 

inter-pono,  ere,  pSsUi,  pSsitum,  to 
put  or  set  between  :  fldem,  to  pledge  one's 
word.  ^      '^ 

inter -pres,  Stia,  comm.,  an  inter- 
jyreter. 

interpreter,  ari,  atus,  sum,  l,  v  dec 
to  explain,  expound.  ' 

inter-sum,  esse,  ffli,  to  be  anion  r  to 
ta/ce  p,rt  m;  also  as  impersonal  verb 
mterest.  to  be  of  importance,  to  concern. 

intervallima,  i,  n.,  interval,  [inter 
vallum.] 

intervenio,    ire,    vSni,    ventum,    to 

come  up,  arrive. 

intra,  prep.  w.  ace.,  within. 

intro-eo,  ire,  IW  or  ii,  Ttum,  to   qo 

into,  to  enter.  " 

introitus,  us,  m.,  entrance,    [intro 

CO.]  ' 

introrsus,  adv. ,  inwards  the  interior  ■ 
inward-!,    [intro,  versus.]  ' 

intro-mitto,  ere,  misi,  niissum,  to 
Send  or  let  in. 

mtro-ruinpo,  ere,  rupi,  ruptum,  to 

break  III,  rnler  bi/  fon-e. 

intuli,  V.  infero. 

intus,  adv.,  on  the  in.'ddo,  within. 

invenio,  ire,  veni,  ventum,  to  discover 

find.  ' 

inventor,  oris,  m.,  an  author,  dis- 
eovcrer. 

in-veterasco,  rascere,   ravi    incep 
lo  grow  old,  to  become  established  or  Jixed. 
invitatus,  a,  urn,  ]>art.  invito, 
invito,  are,  avi,  atum,  to  invite,  allure. 
ipse,   a,   um,   pran.    demoiistr.,   self; 


^^^/^erself,  itself;  for  emphaais, 
iracundia,  ae,  f.,  passion,  anger. 

she%^'^'  '^'  ^'"°"'  <^«™0"str.,  that;  he, 
ita,  adv.,  in  this  manner,  so,  thus 

th^^T  "°°^'-  ""^  '"'  '^'^'^'yrdingly, 
item,  adv.,  also,  Ukewi.se. 

V^rwaT^^'t.  °'  ''<'"T2'.  ^n^rch;road, 
path,  way.     [eo,  sup.  stem  it-  ] 

m^ui%T:  '"^''  '"^'"'  <o ''«.  <■<>'«■ 

oA^f  ^[i?de"'.f  ■  ''^''^^''  ^--''"' 

i..Sf  ^dS    '^''     ^^'"«-    '"    '^-*. 

iuro,  are,  avi,  atum,  to  swear. 
ius,  ifiris,  n     right  (i.  e  ,  legal  rinhl 
what  one  is  entitled  to)  ;  authority.    -^    ' 

ori^h^'^^'^^^^'i^'  iurisiurandi,'  n.,  an 
oath,    [lus-iuro.]  ' 

iussus,  a,  um,  part,  iubeo. 

iustitia,  ae,  f,  justice. 

dw^^^^'  a,  um,  adj.,  compute,  reguln; 

iuventus,  utis,  f.,  collective  noun, 
the  youth,  the  young  persons  of  a  com'- 
munity.  •'  ' 

iuvo,  are,  iuvi,  iutum,  to  help. 


labor,  labi,  lapsus,  to  slip,  tumhh- 
rf'-w?i;  hence  to  slip  or  fall  away  from  a 
thing,  to  be  disappofnted.  •^-"""' 

labor,  oris,  m.,  labor,  toil. 

■  ^^PP^?:.^"^^'  ■'i^i.  atum,  to  labor,  to  i,c 
111  ilijicidties,  to  be  hard  pressed. 

labrum,  i,  n.,  a  lip;  rim-,  brim. 

lac,  laotis,  n.,  miUc. 

lacesso,  ere,   essivi,    essltum,  to  at- 

tack,  provoke. 

'aedo,  ere,  laesi,  laesum,  hurt,  violate. 
^^Ij^etatio,  Onis,  f.,  exultation,  rejoicing. 

laetitia,  ae,  t,  joyfulnes-s,  rejoiing. 

languor,  oris,  m.,  feebleness,  weari- 
ne.li.     flaiiyuoo.] 

lapis,  idis,  m.,  a  stone. 

lapsus,  a.  um,  part,  labor. 

largior,  Tri  itus,  to  bestoic,  i,„.part 
ijii'lil.     [largus.]  ' 
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latissime,  sup.  adv.    [latus.  J 

latitude,    Inia,   f.,    breadth,    width. 

Ililtus.] 

latroclnium,  li,  n.,  freehooling,  rob- 
bery, hiffhwaij-robbery :  in  plur.,  JWehoot- 
iiig  expeditions,  forayg.  [latrocinor, 
latio. 

l&tus,  Cris,  n.,  a  side. 
latus,  a,  um,  adj.,  wid«,  broad, 
la\is,  laudis,  f.,  praise,  credit. 
legatio,  onis,  f.,  an  embassy.    [iCgo, 
to  .'<end  wtth  a  commission,  to  dcj/iite.] 

leffatus,  i,  m.,  a  lieutenant-aeneral. 
[ICtfO.J 

legio,  onis,  f.,  a  legion.  [lOgo,  to 
choose.] 

legionarius,  a,  um,  adj.,  legionary 
(soldier). 

lenis,  e,  adj.,  gentle,  slack. 

lenius,  adv.,  comp.  of  lenlter,  more 

feebly. 

lepus,  6ris,  m.,  a  hare. 

levis,  e,  adj.,  light  (i.e.  not  Jieavy ; 
hence,  light-m/inded,  frivolous. 

levitas,  atis,  f.,  lightiiess.    [levis.] 

levo,  are,  avi,  atum,  to  lighten,  ease, 
relieve. 

lex,  legis,  f.,  a  law. 
libenter,     adv.,     freely,    willingly, 
gladly. 

libere,  adv.,  freely. 
liberi,    drum,    m.,    plur.,    children. 
[liber,  free.] 

libero,  are,  avi,  atum,  to  make  or  set 
free  ;  to  free,  release,    [liber.] 

libertas,  atis,  f.,  freedom,,  liberty. 

licet,  6r6,  licflit,  and  llcitum  est,  im- 
pers.,  v.  it  is  lawful;  it  is  allowed,  per- 
mitted. 

lignatio,  onis,  f.,  felling  or  getting 
wood,    [lignum.] 

lignator,  oris,  m. ,  a  ivoodcutter,  one 
sent  to  get  wood. 

lis,  litis,  f.,  dispute,  latvsuit :  litem 
aesiiniare,  to  settle  the  matter  in  dispute. 

litterae,  ilrum,  f.,  plur.,  a  written 
coiiununication,  a  letter  (the  sing,  means 
a  letter  of  an  alphabet.) 

locus,  i,  m.,  place,  position,  region; 
chance,  opportunity. 

longe,  -ius,  -issime,  adv. ,  far.  [longiis.] 

longinquus,  a,  um,  adj.,  distant; 
long,  prolonged,    [longus.] 
longitude,  Inis,  f.,  length,    [longus.] 
longrus,  a,  um,  adj.,  long. 


loquor,  loqui,  loi(iiutus,  or  looQtufl 
sum,  to  speak,  talk,  say. 

lorica,  ae,  f.  (a  cnirassmade  of  leather 
thonrjs:  hence)  a  breaxtwork,  mantlet, 
imropet.     [loruni,  a  thotig.] 

Luna,  ae,  f.,  the  wwon,  the  moon- 
goddess. 

lux,  lucis,  f.,  light :  prima  luce,  at  day 
break. 

M. 

m&gls,  adv.,  more. 

mag'istratus,  us,  m.,  a  magistrate, 

magnificus,  a,  um,  adj.,  grand, 
splendid,  magnificent,     [magnus,  facio.) 

magnitudo,  inis,  f.,  greatness ;  great 
an\ount:  venti,  jurce,  violence,  [magnus.] 

magnus,  a,  um,  adj.,  (comp.  maior, 
us;  .sup.  niaximus,  a,  um),  ^rea{;  itinera, 
forced  marches. 

maiores,  um,  m,  (v.  magnus),  plur. 
subst.,  ancestors,  forefatherii. 

maleficium,  i,  n,  an  evil  deed,  crime, 
m,ischi('f,  hurt. 

malus,  a,  um,  adj.,  bad,,  evil. 

mando,  are,  avi,  atum,  to  commit 
(to  any  one's  charge),  to  consign,  entrust : 
litteris,  to  coinmii  to  writing. 

mane,  a^lv.,  in  the  morning,  early, 

maneo,  ere,  mansi,  mansum.  to  bide, 
to  stay,  remain. 

manipulus,  i,  m.,  a  maniple,  com- 
pany ofsdldiers.    See  Introduction. 

mansiiefacio,  ere,  feci,  factum,  to 
tame,  [uiansnetus  (part,  of  mansutsco=i 
nianus  suesco,  to  accustom  to  be  handled) 
facio.] 

manus,  us.  f.,  a  hand,  a  band,  body, 
force  (of  soldiers). 

maris,  v.  mas. 

maritiimus  (also  maritlmus),  a,  um., 
adj.,  maritime,  of  the  sea. 

mas,  maris,  adj.,  male,  of  the  male 
sex;  subst.,  a  male (opp.  femina). 
materia,  ae,  f.,  timber. 
mature,  adj.,  early,  soon. 

maturesco,  6re,  rui,  no  sup.,  to  grow 

ripe. 

maxime,  adv.,  mo»t  of  all,  chiefly, 
especinlly.    [maxiinus,  magnus.] 

medeor,  eri,  to  cure,  heal,  remedy. 

mediocris,  e,  adj.,  middling,  mx>d- 
erate.     [niedius.] 

mediocriter,  adv.,  moderately. 

mediterraneus,  a,  um,  adj.,  inland. 
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medius,  a,  utn,  adj.,  mid,  middle. 

melior,  ivis,  adj.,  better,  fcoiiip.  of 
bonus.] 

membruin,  i.  n.,  a  limb,  member  of 
the  body. 

memoria,  ae,  f.,  memory,  recollec- 
tion. 

mens,  mentis,  f.,  the  mind. 

mensis,  is,  m.,  a  month. 

mensura,  ae,  f.,  measure,  extent. 
[metier.] 

mentio,  Onis,  f.,  mention. 

mercator,  oris,  m.,  trader,  merchant. 

mercatura,  ae,  f.,  commerce,  trade. 
[meicor,  merx.j 

meridianus,  a,  um,  adj.,  mid-day. 

meritum,  i,  n.,  good  deed,  service 
(to  any  one),     [merec] 

metua,  iis,  m.,fear. 

mile  or  mille,  card.  num.  adj.  (plur., 
as  subst.,  milia  or  millia),  a  thousand. 

miles,  itis,  m.,  a  soldier. 

militaris,  e,  adj.,  belonginri  to  a 
Soldier  or  soldiering  ;  gloria  rei  militaris, 
military  renown,     [miles.] 

militia,  ae,  f.,  military  service,  [miles.] 

minime,  superl.  adv.,  least. 

minimus,  a,  um,  adj.,  superl.  of 
parvus,  least. 

minor,  us,  adj.,  less.  [comp.  of  par- 
vus.] 

miniio,  Ore,  Oi,  utum,  to  make  smaller, 
lessen,  diminish. 

minus,  adv.,  less,  the  less,    [minor.] 

miror,  ari,  atus,  to  wonder,  wonder  at. 

miser,  era,  erum,  adj.,  wretched, 
m,iserahle. 

miissus,  a,  um,  pf.  part,  mitto. 

missus,  us,  m.,  a  sendinrj.    [mitto.] 

mitto,  6re,  misi,  missum,  to  send. 

modo,  adv.,  but,  merely,  only,  [origin- 
ally abl.  of  modus=a  limit  or  measure.] 

modus,  i,  m.,  a  measure  ;  a  way, 
manner. 

mollis,  e,  adj.,  gentle,  gently  sloping. 

moneo,  ere,  oi,  Itum,  to  advise,  cau- 
tion, warn,  instruct. 

mora,  ae,  t,  delay. 

morbus,  i,  m.,  a  disease 

moror,  iiri,  atus,  to  delay,  tarry,  re- 
main, stay ;  to  hinder,  hamper,     [mora.] 

mors,  tis,  f.,  death. 

mortuus,  a,  um,  pf.  part.,  dead. 
[morior.  j 


mos,  mOris,  m.,  custom,  fashion,  man- 
ner, t(fia  e. 

motus,  us,  m.,  motion,  movement: 
as  political  term; commoti^m,  disturbance. 
[nioveo.] 

moveo,  ere,  movi,  motum,  to  move ; 
castra  movere,  to  break  up. 
mulier,  Cris,  f . ,  a  womnn. 

multitudo,  inis,  f.,  a  eroivd,  a  largf 
number  of  people  ;  the  multitude,  i.  e.,  the 
people  in  general,  the  masses  or  populace. 
[multus.] 

multo,  adv.,  miich,  by  far :  used  with 
comparatives,     [multus.] 

multum,  adv.,  much,  greatly,  con- 
siderably,    [multus.] 

multus,  a,  um,  adj.,  much;  in  plur., 
many. 

mundus,  i,  m.,  the  wwld,  the  uni- 
verse,   [mundus,  clean,  neat.] 

munio,  ire,  Ivi,  or  li,  itum,  to  fortify ; 
guard.    ■ 

munitio,  onis,  f.,  a  ortifying,  forti- 
fication,   [munio.] 

munitus,  a,  um,  part,  munio,  forti- 
fied, as  adj.:  munitissima  castra,  very 
strongly  protected,     [moenia.j 

munus,  6ris,  n.,  a  duty. 

muralis,  e,  adj.,  belonging  to  a  wall. 
[mums.] 

murus,  i,  m.,  a  wall. 

mutilus,  a,  um,  adj.,  maimed,  want- 
ing. 


N. 


nactus,  a,  um,  part,  nanciscor. 

nam,  conj.,/»r. 

namque,  con].,  for. 

nanciscor,  i,  nanctus,  or  nactus,  to  ob- 
tain, get. 

nascor,   nasci,  natus,  to  be  born,   to 
arise,  to  be  produced. 

natalis,  e,  adj.,  belonging  to    birth, 
birth-,     [nascor.] 

natio,  onis,  f.,  a  race  of  people,  a  na- 
tion,   [nascor  ] 

nativus,  a,  um,  adj.,  natural. 

natura,  ae,  f.,  7iature.    [nascor.] 

natus,  a,  um,  part,  nascor. 

nauta,  ae,  m.,  a  sailor,    [navis.] 

navalis,  e.,  adj.,  naval,    [nam.] 

navigatio,  lOnis,  f.,  a  voyage,  sailiyig. 
[navis.] 

navigium,  i,  n.,  vessel,  craft,  [navis. 
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navigo,  rire,  avi,  ^tum,  to  sail,  innkr 
a  rii)in;/e.     (navis.) 

navis,  is,  f.,  a  g/iip. 

ne,  a<lv.  and  conj.,  imt,  thai  ant,  leM  : 
lie.  .qiiidein,  not  even. 

-ne,  ail  enclitic  particle,  iiiterrog. ; 
-lie.  .an,  wlutlier.  .or. 

necessario,  adv.,  perforce,  of  neces- 
Kity.     I  necesse. ) 

necesse,  neut.  adj.,  unavoidable. 

necessitas.  atis,  f.,  unavoidahlenesK, 
necessity  (in  the  sense  of  cvmpidaion). 

neco,  are,  avi,  atum,  to  kill,  put  to 
death. 

neglego,  fire,  exi,  ctuni,  to  disregard, 
make  lijht  of.  [nee,  lCgo=raot  to  gather 
up.] 

nego,  Tire,  avi,  fitain,  and  a.,  to  say 
no,  to  deny,  to  refuse,    [ne,  aio.] 

negotium,  ii,  n.,  a  biisinexs,  matter. 
[nee,  otium.] 

nemo,  ace.  nemTnem,  (nuUiusand  nuUo 
in  best  Lat.,  used  for  j,'en.  and  abl.),  no 
man,  no  one.    [ne,  homo.] 

neque,  or  nSc,  conj..  an  '  not,  nor: 
neque.  .neque,  neither . .nor. 

nerVLis,  i,  ni.,  a  sinew. 

neu  or  ns-ve,  conj.,  and  not,  nor. 

nex,  noois,  f.  (violent)  death. 

nihil,  n.  indecl.,  nothing,  [ne,  hilum 
=  not  a  bit.] 

nihilo,  abl.  of  nihilum,  n.,  by  nothing; 
esp.  as  adv.,  nihilo  minus,  none  the  less. 

nisi,  conj.,  unless;  except,  save  only. 

nitor.  i,  nisus  and  nixus,  to  strive, 
endeamr. 

nobilis,  e,  adj.,  of  hvjh  birth,  noble; 
plur  nobiles,  the  nobles 

nobilitas,  atis,  f.,  nobility,    [nobilis]. 

nocens,  pres.  part,  of  noceo,  as  adj., 
pdltu,  as  subs,   an  evil  doer. 

noceo,  ore,  ui,  itum,  to  do  hurt  or 
'la  in  to,  injure. 

noctu,  adv.,  at  night,  by  night,  [nox.] 

nocturnus,  a,  um,  adj.,  belonging  to 
ni  tht.  (going:  on)  by  night,     [nox.] 

nodus,  i,  m.,  (a  knot ;  hence)  a  joint 
>f  an  animal's  body. 

nolo,  nolle,  noiai,  to  vnsh..not,  to  be 
unwilling,     [ne,  volo.] 

nomen,  Inis,  n.,  a  name. 

nominatim,  adv., 61/  name,  [nomen.] 

aon,  adv.,  not. 

nondum,  adv.,  not  yet. 


non  nullus,    a,   nm  (usually  plur.), 

ailj.,  Koinc,  scivral. 

non-nunquatn,  adv.,  sometimes  (not 
never). 

nonus,  a,  um,  num,  adj.,  ord.,  the 
ninth.    [=novenus,  from  novem.] 

nos,  nostrum,  jilur.  of  epo. 

nosco,  L-re,  novi,  notuni,  tr.  get,  to 
knoiv  a  thinij ;  in  perf.  tenses,  to  know. 

nosf.er,  stra,  strum,  pron.  adj.poss., 
our.  our  own;  plur.  nostri,  orum,  m., 
our  men  (i.e.,  Uonians).    [n^s.] 

notitia,  ae,  f.,  knutvleii/e.     [notus.] 

notus,  a,  um,  part.,  knoum.    [nosco.] 

novem,  card.  num.  adj.,  nine. 

novi,  see  nosco. 

novu^,  a,  um,  adj.,  new  ;  sup.  nOvis- 
s'mu.-;,  a,  um,  the  last,  latest,  hindermost. 

nox,  noctis,  f.,  n'ght. 

noxa,  ae,  i.,  an  injurious  act;  a  crime, 
guilt,     [noceo.] 

nudo.  ilre,  avi,  atum,  to  m^ke  naked 
or  bare,  to  uncover;  of  military  formation 
or  position,  to  leave  uncovred  or  exposed 
to  the  enemy,     [nudus. ] 

nudus,  a,  um,  adj.,  bare,  naked,  tin- 
covered. 

nullus,  a,  um,  adj.,  (<ren.  nulllus,  dat. 
nulli),  no,  none,     [ne,  uUus.] 

num  en,  tnis,  n..  ihe  dioi'ne  will,  will 
or  power  (of  the  gods). 

numerus,  i,  m.,  a  number;  estima- 
tion, position :  aliquo  esse  numero,  to  be 
of  any  account. 

numquam.    See  nunquam. 

nunc,  adv.,  now. 

nunquam,  adv.,  never,  [ne,  un- 
qiiani.] 

nuntio,  are,  avi,  atum,  to  announce. 

nuntius,  ii,  m.,  a  messenger,  message. 

nutus,  us,  m.,  a  nod,  beckoning, 
making  signs. 


6b,  prep.  w.  ace,  on  aceonnt  of:  ob 
eam  causam,  for  that  reason,  conse- 
quently, therefore. 

6b-eo,  Ire,  ivi  or  ii.  Hum,  irreg'.,  to 
go  to. 

ob-fero,  (off)  ob-ferre,  ob-ti"di,  obla- 
tum.  to  present,  offer. 

6b-lcio,  ere,  leci,  iectum,  to  put  in  th« 
ivay,  hinder,  to  face. 

oblatus,  v.  ob-fero. 

ob-servo,  are,  a\i,  atum,  to  pay 
atten  ion  to,  heed,  observe,  keep. 
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obses,  Wis,  m.  or  f.,  a  hostage,  [ob- 
sideo.] 

obsessio,  onis,  t,  a  siege ;  blockade. 

ob-sideo,  5re,  sodi,  sessum,  sit  doivn 
at  or  be/ore  ;  to  beset,  besiege,  [ob,  sedeo.] 

obsidio,  onis,  f.,  a  siege,  blockade. 
[ol),  sideo.] 

obstinate,  adv.,  stubbornly. 

obstruo,  ere,  xi,  ctum,  to  build  or 
wall  up,  barricade. 

Ob-tineo,  ere,  tinQi,  tentum,  to  have, 
hold,  possess,    [ob,  teneo.] 

occasio,  onis,  f.,  an  opportunity. 
[ob.  cido.l 

occasus,  us,  m.,  setting,  (occasus 
solis,  settinfi  ot  the  Sun).  ■  [ob,  cado.] 

occidens,  enti.s,  ra.,  the  west,  [occido.] 

occido,  ere,  cidi,  cisum,  to  kill,  slay. 
[ob.  caedo.] 

occultatio,  onis,  f.,  concealment. 

occulto,  are,  avi,  atum,  to  conceal, 
hide,  secrete,     [occulo.] 

occultus,  a.  uni,  part,  occulo ;  as 
adj.,  citncealed,  hidden,  secret. 

OCCiipo,  are,  avi,  atum,  to  take  posses- 
sion of,  seize  upon,  engage  in.  [ob. 
capio.] 

OC-curro,  6re,  curri,  cursum,  to  run 
up  to,  come  tip  to,  meet. 

octingenti,  ae,  a,  tiuni,  adj.,  eight 
hundred,    [octo  centum.] 

octo,  card,  num.,  adj.,  eight. 

oculus,  i,  m.,  eye. 

odium,  i,  n.,  hatred. 

offendo,  ere,  fendi,  fensum,  to  injure. 

oflficluin,  ii,  n.,  duty,  service,  alle- 
giance. 

omitto,  6re,  misi,  niissuni,  to  neglect, 
disregard,  drop,  omit. 

omnino,  adv.,  altogether,  at  all. 
loianis.] 

omnis,  e,  adj.,  all,  every. 

onero,  are,  avi,  atum,  to  load,  burden, 
freight,    [onus.] 

opera,  ae,  f.,  ageitcy,  means;  aid, 
services,    [opus.  ] 

opinio,  onis,  f.,  belief,  expectation. 
(opinoi-.J 

opis,  (jren.  ;  noni.  not  found),  poivcr; 
aid,  assi.'<(ance ;  ojies  plur.  resources. 

oppidum,  i,  n.,  town. 

oppono,  Ore,  pOsCii,  pOsttum,  to  con- 
front, place  ojijhisite. 

opportunitas,  atis,  f.,  opportunity, 
fitness. 


opportunus,  a,  um;  adj.,  convenient, 
suitable,  [ob,  portus=ot  or  before  the 
harbour.] 

opprimo,  ere,  pressi,  pressum,  to 
crush,  overwhelm,  oppress  ;  to  fall  upon, 
take  by  surprise,     [ob,  premo.] 

oppugnatio,  onis,  f.,  an  attack,  as- 
sault,   [oppug'no.] 

oppugno,  are,  avi,  atum,  to  attack, 
assault,  storm. 

opus,  eris,  n.,  work  ;  work  offortifica- 
tiun,  "defences"  ;  need,  nece&sity;  hence, 
as  predicate  with  nom.,  needful,  requisite. 

oratio,  onis,  f.,  a  speech,  harangue. 
[ora.] 

orbls,  is,  m.,  a  circle,  ring. 

ordo,  Inis,  m.,  a  line,  rank  of  soldiers  ; 
used  by  Caesar =centuria,  century,  com- 
pany. 

oriens,  entia,  m.,  the  east,     [orior.] 

orior,  Iri,  ortus,  to  arise. 

6ro,  are,  avi,  atum,  to  beg,  beseech,  en- 
treat, implore. 

OS,  oris,  i>  ,  the  mouth. 

OStendo,  6re,  di,  sum  and  turn,  to 
shi)w  ;  se,  make  their  appearance. 

OStentO,  are,  avi,  atum,  to  display, 
show  off,  boast  of,  vaunt,    [ostendo.] 


pabillor,  ari,  atus  sum,  to  forage. 
[pabulum.] 

pabulator,  oris,  m.,  a  forager,  [pabu- 
lor.] 

pacatus,  a,  um,  part,  (of  paco,  to 
make  peaceful  [pax]),    as  adj.,  peaceful. 

paco,  are,  avi,  atum,  to  quiet,  reduce 
to  state  of  peace. 

paene,  adv.,  almost,  nearly. 

pagus,  i,  m,  a  canton,  district,  village 
(hence  our  word  pagan). 

palam,  adv.,  openly,  undisguisedly. 

palma,  ae,  f.,  the  palm  of  the  hand, 
the  blale  of  an  oar. 

palus,  udis,  f.,  a  marsh,  morass, 
sivainp. 

par,  piiris,  adj.,  equal. 

parco,  ere,  pCperei,  parsum,  to  .fpare, 
have  mercy  on. 

parens,  entis,  m.  and  f.,  a  p  rent. 
[pario.] 

pareo,  ere,  Qi,  prirltum,  to  obey,  stib- 
mil  til. 

pario,  ire,  pupgri,  parUnn,  ti>  bring 
forth  (hence),  to  produce,  bring  about, 
secure. 
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pfi,ro,  Sro,  5vi,  atum,  to  get  or  make 
ready,  prepare. 

pars,  partis,  f.,  apart,  jiortion:  in 
utrainque  partem,  on  both  sides,  either 
wa>i,  upon  either  view  of  the  ease. 

partim,  adv.,  in  part,  partly,   [pars.] 

partus,  a,  um,  part,  pario. 

parvulus,  a,  um,  adj.,  dim.,  little, 
petty,  trilling  ;  of  age,  little,  ymtng.  [par- 
vus.] 

passus,  us,  m.,  a  step,  pace;  as  a 
measure  of  length,  about  five  of  our  feet, 
i.e.,  a  double  pace  :  mille  passuum,  a 
(Roman)  ?m7e  =  about  1,018  yards;  V. 
note,  B.  v.,  chap.  2. 

pateo,  ere,  Oi,  to  lie  open ;  to  stretch, 
extend. 

pater,  tris,  m.,  a  father. 

paterfamiliae  (or  fainilias),  m.,  the 
master  uf  a  household,  head  of  a  family. 

patientia,  ae,  f.,  endurance,  [patior.] 

patior,  i.,  pEissus,  to  suffer,  allow. 

paucitas,  atis,  f.,  feloness,  scarcity. 
[paucus.] 

paucus,  a,  um,  adj.,  few,  little  (very 
rare  in  sing.);  as  subst.,  pauci,  orum, 
m.,few,  a  few. 

paulatim,  adv.,  little  by  little,  by  de- 
grees, gradually,     [paulum.] 

paulisper,  adv.,  for  a  little  while. 
[paulum.] 

paulo,  adv.  (with  comparatives),  by  a 
little,  a  little,  somewhat. 

paulum,  adv.,  a  little,  somewhat. 

pax,  pacis,  f.,  peace.  [The  root  of  the 
word  is  seen  In  paciscor,  pango,  whence 
our  pai't,  compact.] 

pecunia,  ae,  f.,  money,  [pecus,  be- 
cause, in  early  times,  wealth  was  cattle.] 

pecus,  6ris,  n.,  a  flock,  herd,  cattle. 

pedes,  peditis,  m.,  foot-soldier. 

peditatus,  us,  m.,  foot-soldiers,  in- 
injantrij.     [pedes,  pes.] 

pellis,  is,  f.,  a  hide,  skin. 

pendo,  ere,  pCpendi,  pensum,  to  tnigh 
Mit ;  (in  early  times  payments  were  made 
by  weighing  out  metal ;  hence)  tn  pay. 

per,  prep,  w.  ace,  through;  showing 
the  agent  or  means,  by,  by  means  of. 

per-ago,  6re,  egi,  actum,  to  go  through 
with,  complete,  finish. 

perceptus,  v.  percipio. 

percipio,  ere,  cepi,  ceptum,  to  take 
note  of,  receive,  learn. 

percontatio,  onis,  f.,  question,  in- 
quiry,   [percontor.] 


percussus,  a,  um.,  part.,  percutio. 

per-cutio,  Cre,  cussi,  cussum,  to 
pierce  or  .■•trike  throxujh.     [quatio.] 

per-disco,  ere,  didici,  to  learn  thor- 
oughbj,  get  off  by  heart. 

per-duco,  ore,  xi,  ctum,  to  lead 
through ;  to  prolong ;  to  bring  or  win 
(any  one)  over  to  ont  s  side  ;  cairy  over. 

perendinus,  a,  um,  adj.,  after  to- 
7norrow.    [perendie.] 
pereo,  ire,  Ivi  or  li,  Itum,  to  perish. 
per-exiguus,  a,,um. ,  adj., very  small. 

per-fero,  ferre,  tfili,  latum,  to  bear  or 
carry  through  ;  to  bring ;  to  bear,  put  up 
with,  submit  to ;  in  pass.,  of  letters,  news, 
etc.,  to  arrive,  come  to  hand. 

per-f  icio,  ere,  fed,  fectum,  to  accowr 
plish,  con^plete,  finish,    [^ler-facio.] 

perfuga,  ae,  m.,  deserter,  fugitive. 
periclitor,  ari,  atus  sum,  to  endanger. 
periculum,  i,  n. ,  danger. 
perlatus,  a,  um,  part,  perfero. 
perlectus,  a,  um,  part,  perlego. 
per-lego,  ere,  legi,  lectum,  to  read 
through. 

perluo,  £re,  lOi,  lijtum,  to  wash ;  in 
pass,  to  bathe  (one  self). 

per-maneo,  ere,  mansi,  mansum,  to 
abide,  continue,  remain. 

per-mitto,  mittere,  misi,  niissum, 
entrust,  surrender,  suffer,  permit 

permotus,  a,  um,  part,  pemioveo. 

per-moveo,  movcre,  movi,  motum, 
to  move  thorouihly  ;  of  the  mind,  to  move 
deeply,  influence,  prevail  on. 

perpauci,  ae,  a,  adj.,  very  few. 

per-petuus,  a,  um,  adj.,  continuing 
throughout,  nnhrokcn:  in  perpetuum, /or 
all  time,  for  ever,     [per-peto.] 

per-rumpo,  6re,  rupi,  ruptum,  to 
break  through. 

per-scribo,  ere,  psi,  ptum,  to  write  in 
full,  write  a  full  account  of. 

per-sequor,  sequi,  secutus,  to  folUm 
up,  pursue. 

persevere,  are,  5vi,  atum,  to  abide 
steadjastly,  persist. 

perspicio,  ere,  spexi,  spectum,  to 
look  through  ;  to  see  clearly,  perceive. 

per-suadeo,  ere,  si,  sum,  to  per- 
suade, prevail  upon. 

perterreo,  ere,  fii,  Itum,  to  terrify ; 
thoroughly  frighten. 

per-territus,  a,  um,  part,  of  per- 
terreo, thoroughly  frightened. 
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pertinacTa,  ae,  f.,  obstinacy,  [perti- 
nax,  tenax,  teneo.] 

per-tineo,  ere,  fii,  to  stretch  out, 
reach,  extend ;  to  belong  to,  concern, 
affect,     [teneo.) 

per-turbo,  are,  avi,  atum,  to  throw 
into  CO  11,1  tution;  to  disiompose,  confound. 

per-venio,  ire,  veni,  ventum,  to  come 
to,  arrive  at. 

pes,  pfidis,  m.,  a  foot. 

peto,  ivi,  and  Ti,  itum,  to  seek  ;  nsk. 

pietas,  atis,  f.,  dutiful  conduct  to- 
wards the  Kods,  one's  parents,  country, 
eto.    [piiiB.] 

pilum,  i,  n.,  a  javelin. 

pilus,  i,  m.,  usually  with  primus,  the 
divUdon  of  the  anny  occupied  by  the 
trUirii;  primi  pili  centurio,  «  centu- 
rion ol  the  triorii. 

pinna,  ae,  f.,  a  battlement. 

placide,  adv.,  calmly. 

placo,  are,  avi,  atum,  to  reconcile, 
appease. 

plane,  adv.,  clearly. 

plebs,  bis,  and  plebes,  ei,  f.,  the  com- 
mon people,  "  the  massea "  (opp.  to  the 
nobles). 

plenomque,  adv., /or  t?ie  most  part, 
mostly. 

plerusque,  rSque,  rumque,  adj.,  (rare 
in  sing.);  plerique,  plur.,  very  many, 
the  most  part,  the  majority. 

plumbum,  i.  m.,  lead;  plumbum 
album,  tin. 

plurimum,  adv.,  most,  ven/  much: 
ei  debere,  to  be  very  greatly  indebted  to, 
under  very,  great  obligations  to 

plus,  pliiris  (in  plur.,  plfires,  plura,) 
more,  and  plur;mus,  a,  um,  most,  adj., 
comp.  and  sup.  of  niultus.  (X.  B.,  the 
sing,  plus  is  generally  a  neut.  subst.  or  an 
adv.) 

poculum,  i.  n.,  a  cup,  a  drinking- 
vessel. 

poena,  ae,  f.,  punishment,  penalty. 

poUiceor,  eri,  Itus,  to  promise. 

poUicitatio,  onis,  f.,  a  promise. 

pond\I6,  Oris,  n.,  a  weight,    [pendo.) 

pono,  6re,  pfistii,  pfisitum,  to  jmt,  to 
plfice  ;  in  pass.,  to  rest  on,  depend  on  any- 
thing. 

pons,  ntis,  m.,  a  bridge. 

populor,  ari,  atus,  to  lay  voastt, 
ravage.    [pOptilus.] 

popiilus,  i,  m.,  a  people,  the  people  ; 
a  district,  with  reference  to  ita  inhabi- 


tants ;    a  community ;    Populus    Re 
manus,  the  Roman  people,  never  plur. 

porro,  adv.,  furthermore,  now. 

porta,  ae,  f.,  a  gate. 

porto,  are,  avi,  atum,  to  bear  or 
carrg  along. 

portus,  us,  m.,  harbor,  port. 

positus,  V.  pono. 

possessio,  onis,  f.,  a  possession,  a 
property. 

possum,  posse,  p6tCii,  to  be  able  ;  J 
(thou,  etc.)  can.    [pot:s,  sum.] 
post,  prep.  w.  aco.  and  adv.,  after. 

post-pono,  6re,  pCsili,  pOsitum,  to 
jos'pone,  put  off. 

postea,  adv.,  after  this  or  that,  after- 
wards. 

posteaquam,  adv.,  after  that. 

posterus,  a,  um,  adj.,  coming  after, 

following,  next,     [post.] 

postquam,  conj.,  after. 
postremo,    adv.,    at    last,   finally. 
[postiemus,  sup  of  posterus. ] 
postulo,  are,  a\'i,  atum,  to  demand. 

potens,  tis,  part  of  possum ;  as  adj. 
jtouierful. 

potentia,  ae,  t,  power.  (See  note,  vi. 
12,  [potens.]) 

potestas  atis,  f.,  power;  opportunity. 
[possum.] 

potior,  potiri,  potitus  sum,  lo  become 
master  of;  gain  possession  of;  governs 
abl. 

potius,  adv.,  rather. 

praebeo,  ere,  ai,  Itum,  to  show, 
prune  nt. 

praeceptum,  i,  n.,  instruction,  com 
maud,  injunction. 

praeceptus,  a,  um,  part,  praeeipio. 

prae-cipio,  ere,  cepi,  ceptum,  to  bid 
direct,  order,    [capio.] 

praecipijus,  a,  um,  adj.,  spei-ial. 
[praeeipio.] 

praecludo,  Sre,  cludi,  clusum,  to 
hinder,  fti'P,  close. 

prae-clusus.    See  praecludo. 
praeco,  onis,  m.,  a  crier,  herald. 
praeda,  ae,  f.,  booty. 

prae  dico,  are,  avi,  atum,  to  pro- 
chiim,  assert,  taurtt. 

prae-fero.  ferre,  tflli,  latum,  to  carry 
in  front,  to  place  a  person  or  thing  before 
another  in  esteem  or  reputation,  to  prefer. 
'  prae-ficio,  flccre,  feci,  fectum,  to 
pUice  in  front  or  at  the  head  of,  In  up. 
point  to  the  ccmmand  of.    (prae|  facio. 
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prae-missus,  a,  um,  part,  of  prae- 

niilto,  seiit  nn  liejurehaiid. 

praeraitto,  6re,  niisi,  missuin,  to  scud 
before,  Kcnd  in  'tdoaTice. 

praemium,  li,  n.,  a  reward,  [prae, 
emo.  ] 

prae-occupo,  are,  avi,  atum,  to 
uci-vpi)  bi\fi)ieh'ind. 

prae-paro,  are,  avi,  atum,  to  prepare. 

praepono,   ponfire,    posui,  positum, 

to  net  aiiyunc  in  command  over. 

praeruptus,  a,  um,  adj.,  steep,  pre- 

cijiitous. 

praesens,  tis,  adj.,  that  ts  before  one, 
at  hand,  present,    [prae,  sum.  ] 

praesentia,  ae,  f.,  presence,  the  pre- 
gent  time:  in  praesentift,  at  hand,  on  the 

SpOI. 

prae-sentfo,  sentire,  sensi,  sensum, 

to  perceivi:  beforehand. 

praesertim,  adv.,  especially. 

praesidium,  li,  n.,  protection,  help. 

[jirae,  sedeo.] 

p  'aesto,  adv.,  at  hand  :  praesto  esse, 
tij  present  oneself. 

praesto,  are,  stiti,  stltum  and  sta- 
tum,  to  discharge,  Juljil.  pr.  fldem, 
keep  one's  word. 

prae-sum,  esse,  fai,  to  be  at  the  head 
of,  in  command  of. 

praeter.  prep.  w.  ace.,  except. 

praeterea,  adv.,  besides. 

prae-uro,  Ore,  ussi,  ustum.  to  burn  at 
the  point. 

praeustus,  a,  um,  part,  praeuro. 
precem,  preci,  prece,  defective  noun ; 
prayer,  entreaty. 

premo,  ure,  pres.si,  pressum,  to  press, 

press  Upon,  oppress. 

pridie,  adv.,  on  the  day  before. 
primo,  adv.,  in  the  first  place. 
primum,    adv.,   in  the  first  place; 
quani  primum,  as  soon  as  possible. 

primus,  a,  um,  adj.  sup.,  the  first, 
first. 

princeps,  ipis,  adj.,  first,  chief;  as 
subst.,  conmi.,  a  chief,  chieftain,  [pri- 
mus, capio.] 

princTpatus,  us,  m.,  the  first  place, 
snpi-etiiacy,  chieftuinship.    [princeps.) 

pristmus,  a,  um,  adj.,  former,  old, 
old-taahiwied. 

prius,  foil,  hy  qu.'im,  and,  as  one 
woid,  priuriquani,  adv.  comp.,  sooner 
than,  before,  before  Cltat, 


privatim,    adv.,  as  an   individual, 

pnvatelii. 

privatug,  a,  urn,  part,  privo,  to  de- 
priv  :  as  a<ij.,  bel  ■nging  to  cnindioidual, 
private. 

pro,  prep.  w.  abl.,  before,  in  front  of; 
on  account  of.  in  consideration  of. 

probo,  are,  avi,  atum,  to  prove,  de- 
m.iuslnite  ;    to  approve. 

pro-cedo,  C-re,  cessi,  cessum,  to  go 

forth,  to  advance. 

procul,  adv.,  in  the  distance,  from 
afar,     [prooello,  to  drive  away.] 

procumbo,  ere  cOb-ii,  cObltum,  to 
sink  down  to  the  ground. 

procuro,  are,  avi,  atum,  to  take  care 
oj,  look  after. 

pro-curro,  Gre.  cncurri  and  curri, 
cursum,  to  run  forth,  ru4-h  forward. 

prodeo,  ire,  ii,  Itum,  to  come  or  go 
forth,     [pro,  eo.) 

proditor,  oris,  m.,  a  betrayer,  t  aitor. 
[prodo.  1  ■• 

proditus,  a.  um,  part,  prodo. 

pro-do,  ere,  didi,  ditum  to  idvejorth; 
to  hand  down  (to  memory), '  transmit 
record. 

pro-duco,  ere,  xi,  ctum,  to  lead  out. 

productus,  a,  um,  part,  produce. 

proelior,  an  atus,  to  enja  le,  fight  a 
battle. 

proelium,  li,  n.,  a  battle,  combat. 
profectio,   onis,   f.,   a   going    away 
setting  out.     [proticiscor.] 

profectus,  a,  um,  part,  proficiscor. 
proficiscor,  profic-isoi    prOfeotus,  to 
set  out,  start,  depart. 

protiteor,  eri,  fessus,  to  declare  pub- 
licly avoiv;  to  offer  freely,  iiromise  [pro- 
fateor.  | 

pro-fug-io,  ere,  fCi<;i,  to  flee,  decamp. 

pro-gnatus,  a,  um,  part.  [gnatus= 
natus,  nascor],  born,  sprung,  descended 
(from  some  one). 

pro-g-redior,  i,  g-ressus,  to  go  for- 
ward, advance.     Ijfradior.] 

pro-bibeo,  ere,  fii,  itum,  to  keep  back, 
hinder,  prevent ;  to  defend,  protect.  Iha- 
bec] 

pro-icio,  ere,  icci,  iectum,  to  thrmo 
forth,  fling  away,     [pro-iacio.] 

proinde,  adv.,  accordingly,  therefore; 
(in  like  manner). 

promiscue,  adv.  promiscuously,  in 
common. 

pro-missus,  a.  um,  pf.  part,  of  pro- 
mltto  ;  (of  hair)  long,  flowing.  ^ 
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pro-ntmtio,  are,  avi,  atum,  to  an- 
nounce, proclaim. 

prope,  comp.  prSpius,  prep.  w.  ace. 
and  adv.,  near,  nigh. 

pro-pello,  ere,  puli,  pulsum,  to  drive 
be/are  omself,  tu  drive  bade. 

propero,  are,  avi,  atum,  to  hagten. 

propinquitas,  atis,  f.,  nearness. 
[propinquua.] 

propinquTis,  a,  um,  adj.,  near;  as 
subst.,  propinquus,  i,  m.,  a  kinsman, 
relation. 

pr6-p6no,  fire,  pOsGi,  pOsTtum,  to 
put  or  set  forth,  to  point  out,  to  offer, 
proffer  Its  ir  reiO'rd. 

prospectus,  us,  m.,  view. 

proprius,  a,  urn,  adj.,  one's  own, 
special :  as  subst ,  propriTim,  ii,  n.,  a 
peculiar  or  characteristic  mark,  a  sign. 

proptei',  prep.  w.  ace.,  by  reason  of, 
on  I'ccmint  of. 

propugno,  are,  avi,  atum,  to  fight. 

pr6-puls6,  are,  avi,  atum,  freq.,  to 
drive  back,  repel,    [propello.] 

pro-sequor,  i,  cdtus,  to  pursue,  to 
continiti'  the  pursuit. 

prosum,  prodesse,  profui,  to  benefit, 
be  of  service  to. 

pro-tego,  5re,  xi,  ctum,  to  cover  in 
front,  cover,  protect. 

pro-terreo,  ere,  Qi,  itum,  to  frighten 
or  scare  mon.y,  to  affright. 

protinus,  adv..  forthwith. 

provectus,  see  proveho. 

proveho,  ere,  vexi,  vectum,  to  ad- 
vance, carry  forward. 

provenio,  ire,  veni,  ventum,  to  come 
forth,  to  be  produced,  to  groxv. 

pro-video,  ere,  vidi,  visum,  (1)  to 
see  beforehand,  to  foresee,  (2)  provide  jor. 

provincia,  ae,  f.,  a  province. 

provisus,  V.  provideo. 

proxime,  adv. 

proxirau.3,  a,  um,  ajdj.,  near  est,  next. 

pubes  and  puber,  Oris,  adj„  grown 
up,  adult ;  as  subst.,  puberes,  um,  in., 
(iroicn  up  men,  men. 

publice,  adv  ,  on  behalf  or  in  the 
name  of  the  State  or  people,    [publicus.] 

publico,  are,  avi,  alum,  to  take  and 
ap  1)1  to  the  use  of  the  State  or  commu- 
nity, to  confiscate,     (publicus.  ] 

publicus,  a,  um,  adj.,  belonging  to 
the  people.  Stale,  or  comiiiunity.  |for 
populiuus,  from  populus.] 


puerilis,  e,  adj.,  boyish,  of  boyhood 
[puer.l 

pugTia,  ae,  f.,  a  battle,  emnhat,  fight. 

pugno,  are,  avi,  atum,  to  fi'jht. 

purg'O,  are,  avi,  atum,  to  clear,  excul- 
pate, excuse. 

puto,  are,  avi,  atum,  to  consider,  judge, 
think. 


qua,  adv.,  where,  by  which  way.  [abl., 
f.  of  qui.] 

quadringenti,  ae,  a,  card,  num.  adj., 
four  hwi'lred.     [quattuor,  centum.] 

quaero,  ere,  quaeslvi,  quaesitum,  to 
geek,  ask,  enquire. 

quaestio,  onis,  f.,  an  examination  or 
inquisition  by  torture,     [quaero.  1 

quaestor,  oris,  m.,  a  quaestor. 

quaestUS,  us,  m,  a  gaining,  acquir- 
ing,    [quaere] 

quam,  adv.  and  conj.  ;  (I)  as  ;  (2) 
than  :  with  superl.  adj.  or  adv.,  as  as 
possilde. 

quanto,  rel.  adv.,  by  as  much  as,  ac- 
cording as,  the  (e.g.  "the  more,  the  mer- 
rier"),    [quantus.] 

quantus,  a,  \mi,  adj.,  how  great,  hoio 
much  ;  as  much  as.     [quam.] 

quantus- vis,  tavis,  tumvus,  adj.,  as 
great  as  you  will,  ever  so  great,  no  matter 
how  great,  [vis,  fr.  volo,  v.is,  vult,  "  you 
wish." 

quare,  adv.,  wherefore,  why.  [quae, 
res.] 

quartus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the 
fourth. 

quattuor,  card.  num.  adj.,  fotir. 

queror,  queri,  questus  sum,  to  com- 
plain. 

qui,  quae,  quod,  proii.  rel.  and  (used 
adjectively)  interrog.,  who,  which,  what, 
that. 

quicumque,  (or  -cunque),  quae- 
oumque,  quodcumque,  pron.  rel.  whoever, 
whatever,  all  that,  everything  that. 

quid,  (neut.  of  quis),  adv.,  whyf 

quidam,  qnaedam,  quoddam,  pron 
iiidef.,  a  certain,  a  certain  one,  one. 

quidem,  adi-.,  indeed. 

quies,  Clis,  f.,  rest,  repose. 

quietus,  a,  um,  adj.,  at  rest,  quiet, 
peaceful,    (quiosco.  quies.) 

quin,  conj.,  but  that,  that  not.  [qui, 
how,  ne.] 
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quinam,  quaenam,  quodnam,  pron. 
interrog.,  w7iO,  w/iic/i  ;  what,  pray  f  [la 
ch.  44,  B.  v.  =  liter.] 

quindecim,  fifteen. 

qiiing'enti,  ae,  a, /(w /lujirfred.  (quin- 
que,  centum.] 

q\iinquaginta,  fifty. 

quis,  (quae),  quid,  (1)  pron.  interrog., 
who  ?  irhich?  what?  (2)  pion.  indet.  after 
ne,  si,  nisi,  any  07ie,anylhiii(;.  ne  quiS, 
in  order  that  ivo  man. 

quispiam,  quaepiam,  quodpiam,  pron. 
indef.,  any. 

quisquara,  quaequam,  quicquani  or 
quidquam,  pron.  indef.  any,  any  one, 
anything  (always  in  a  negative  connec- 
tion). 

qviisque,  quaeque,  quodque,  pron. 
induf.,  each,  every. 

quo,  adv.,  whither. 

quo,  oouj.,  in  order  that  (used  with 
comparative  dejjree  instead  of  ut). 

quo-ad,  conj.,  till,  until. 

quod,  conj.,  because;  that. 

quon-iam,  conj.,  since,  seeing,  that, 
whereat.     [quom=cum,  iam.] 

qu6-que,  conj.,  also,  too. 

quoque,  abl.  of  qijisque,  eacfi. 

quotannis,  adv.,  every  year,  yearly. 

qviotiens  or  quo  ties,  adv.,  how 
often,  n.v  often  as.     [quot.] 

quotidie,  adv.,  daily;  day  by  day. 

R. 

radix,  icis,  f.,  a  root. 

ramus,  i,  m.,  a  bouqh,  branch. 

rapina,  ae,  f.,  pillage,  plunder. 

rainis,  a,  um,  adj.,  few,  sparse,  few 
and  far  between. 

rasus,  a  um,  part,  of  rado,  shaven. 

ratio,  onis,  t.,a  reckoning,  an  account ; 
a  transaction,  business  ;  a  care,  consider- 
ation, ngard  for  a  thing ;  fashion,  sys- 
tem, way. 

ratis,  is,  f.,  a  raft. 

re-cedo,  6re,  cessi,  cessuni,  to  go 
bark,  fall  back,  retire. 

recens,  tis,  adj.,  fresh,  recent. 

receptus,  Cis,  m.,  retreat,  refuge. 

recessus,  us,  m. ,  a  yoing  bo'-k,  retreat. 
[recede] 

re-cipio,  ere,  cepi,  ceptum,  to  receive; 
se,  to  betake  oneself  anywliere,  to  retire, 
retreat,     [oapio.j 

re-cito,  are,  avi,  atum,  to  read  out  (a 
letter,  etc.). 


r§-clino,  are,  avi,  atum,  to  bend  back, 
lean  back. 

r6-Cupero,  are,  avi,  atum,  to  get 
back,  recover,  regain. 

r6-cuso,  5re,  avi,  atum,  to  object  to, 

refuse,    (causa.] 

red-do,  Cre,  didi.  dltum,  to  give  back, 
restore ;  to  render,  grant. 

redditus,  see  red-do. 

red-eo,  li,  Itum,  ire,  to  come  back ;  to 
be  reduced  to  ;  tu  be  referred  to. 

rSd-igO,  Ore,  Cgi,  actum,  to  bring  or 
reduce  to  any  condition,     [ajfc] 

reditus,  see  red-eo. 

r6-dtlco,  ere,  xi,  ctum,  to  lead  back, 
draw  I  iff  troops. 

refectus.     V.  refieio. 

refero,  -ferre,  rettaii  (retuli),  relatum, 
til  carry  back;  re/iort ;  refer,  gratiam 
referre,  to  show  gratitude,  to  repay,  re- 
quite. 

refieio,  ere,  feci,  fectura,  to  refit,  re- 

pdr. 

r6-fugio,  Ore,  f  figi,  to  flee  back. 

regrlo,  onis,  f.,  a  district,  tenitory. 
[rego.] 

regno,  are,  a%i,  atum,  to  be  king,  to 
reign,     [regnuin.] 

regnurD,  i,  n.,  kirigly  authority,  sov- 
ereignty, chieftainship;  a  kingdom,  the 
territor?/ of  a  king  or  chief.     |rex.] 

rego,  Cre,  xi,  ctum,  to  direct ;  to  con- 
trol, govern,  rule. 

re-gredior,  i,  gressus,  to  go  back,  re- 
treat. 

reiectus,  a,  um,  part,  reicio. 

re-icio,  ere,  reieci,  iectum,  to  coat 
back,  drive  back,     [iacio.] 

relatus;  a,  um,  part,  refero. 

re-legatus,  a,  um,  part,  relsgo. 

re-lego,  are,  avi,  atum,  to  send  away, 
remote  out  of  the  way. 

relictus,  a,  um,  v.  relinquo. 

religio,  Onis,  t,  revere  nee  for  the  gods, 
religivn  :  in  \A\it.,  s^iperstitious  practices ; 
matters  of  religion,  scruple.i  of  conscience. 

relinquo,  Cre,  llqui,  lictum,  to  leave 
behind,  to  leave  remaining:  pass.,  to  re- 
main. 

reliquus,  a.  um,  adj.,  that  is  left,  re- 
maining ;  in  phir.  as  subst.  reliqui, 
orum,  m.,  the  others,  the  rest,    [relinquo.] 

remaneo,  ere,  mansi,  mansum,  to 
stay,  remain  behind. 

reinigo,  are,  avi,  atum,  to  row. 
re miss^^s,  a,   um,  part   of  remitto, 
slack,  less  severe. 
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remitto,  6re,  misi,  missuni,  to  send 
back,  to  slacken,  remit,  abate. 

re-moveo,  ere,  movi,  motum,  to  move 
back,  withdraw. 
remus,  i,  m.,  an  oar. 
reno,  (rheno).  onia,  m.,  some  take 
this  10  mean  «,  reindeer-skin ;  it  is  at  any 
rate  a  fur  pelisse  or  jacket,  made  from 
the  sltin  of  an  animal  dressed  with  the 
hair  on. 

re-pello,   ere,    reppflli,  repulsum,  to 
drive  buck. 
repente,  adv.,  suddenly. 
repentinus,  a,  urn,  adj.,  sudden,  un- 
looked-for. 

re-perio,  ire,    re)ip6ri,  rSpertam,  to 
find,  meet  with,     [paric] 
repertus,  a,  urn,  part,  reperio. 
re-peto,  6re,  Ti  or  ivi,  Itum,  to  ask  or 
apply  ajain  for ;  demand  as  a  right. 
re-porto,  are,  avi,  atum,  to  bear  back. 
re-posco,  6re,  (no  perf.  or  sup.),  to 
ex'ct,  require. 

re-prehendo,  6re,  di,  sum,  to  blame, 
find  fault  icith. 
repulsus,  a,  um,  part,  repello. 
requii'O,  ere,  quisivi  or  li,  quisltum, 
to  demand. 

res,  rei,  f.,  a  thing,  matter,  fact,  event, 
etc.  The  exact  meaning  depends  on  the 
context,  e.g.  res  ft-umsntaria,  corn 
gupplii,  jyrovisions. 
rescidi,  see  rescindo. 
rescindo,  ere,  soldi,  scissum,  to  break 
up.     [scindo,  to  cleave.^ 

re-servo,  are,  avi,  atum,  to  save  up, 
reserve ;  halt. 

resisto,    ere,  stiti,    to  oppose,  with- 
stand. 

respicio,  6re,  spoxi,  spectum,  to  look 
back  or  behind  one. 

re-spondeo,  ere,  di,  sum,  to  answer, 
reply. 
responsum,  i,  n.,  an  ansiver. 
respublica,  reipulilicae,  t..  acom,mon- 
wealth.  State  ;  the  pxttdic  weal. 

re-stitdo.  Ore,  ui,   Citum,  to  set  up 
again;  to  replnce,  restore,  revive,  [statuo.] 
re-tineo.  ere,  fli,  tentum,  to  holdfast, 
keep,  maiiuain,  jjreserve. 

re-vertor,  i,  versus,   to   turn  back, 
return,  retire, 

re  voco,    are,    avi.  alum,   to   recall, 
suiiiiiioii  til  return,  challengi'.. 

rex.  rOfjis,  m.,  a  ntler  of  a  territory,  a 
king,  chieftain,    [rego.] 


rheda,  ae,  f.,  carriage,  chariot. 

ripa  ae,  f.,  a  bank  of  a  river. 

rivus,  i,  m.,  a  small  stream  of  water, 
a  brook. 

Togo,  are,  5vi,  atum,  to  ash,  beg,  re- 
quest. 

mmor,  oris,  m.,  hearsay,  unauthenti- 
cated.  report,  rtimor. 

rixTSUS,  adv.,  back,  back  again,  ayain. 
fcoatr.  fr.  revorsus  from  revertor.] 


sacramentum,  i,  n.,  oath,  military 
oath,  oath  of  allegiance. 

sacrificium,  li,  n.,  a  sacrifice,    [sa- 
cer,  facio.] 
sa?pe,  adv.,  frequently,  often. 
saepenumero,  v.  saepe. 
sagiilurQ,  i,  n.,  dimin  ,  a  small  mili- 
litvry  cloak,    [sagum.] 

saltus,  lis,  m.,  (1)  a  woodland  pasture ; 
(2)  a  mountain  j}as.9. 
salus,  utis,  f.,  safety. 
sancTo,  ire,  xi,  ctum,  to  m«ke  sacred 
or  invio'i'ble  by  a  religious  act ;  to  decree, 
establish,  ordain. 

sanctUS,  a,  um,  part,  sancio:  as  adj., 
of  persons,  sacred,  inviolable. 

sanus,  a,  um,  adj.,  moderate,  reason- 
able. 

sapi'o,  6re,  Ivi  or  li,  to  have  sense  or 
disceriiment. 

sarcio,  ire,  sarsi,  sarsum,  to  mend, 
repair. 

satisfacio,  6re,  feci,  factum,  to  give 
satiiifartlon,  satisfy,  conte7it ;  to  make  ex- 
cuse, apolo'iize.    [often  written  separate- 
ly :  satis,  facio.] 
saucius,  a,  lun,  adj.,  wounded. 
SCala,  ae,  f.,  a  ladder,  a  scaling-lad- 
der,    [for  scaiidla,  from  scando,  to  climb.] 
sceleratus,  a,  um,  part,  scelero:  as 
adj.,  had,  ivicked,  infamous:   in   masc, 
subst.,  a  miscreant. 

scelero,  are,  no  perf.,  atum,  to  pol- 
lute toith  mme.    [scelus.] 

scindo,   ere,    scidi,    scissum,   to  cut, 
rend  :  vallum,  to  pull  or  tear  down. 
scio,  ire,  ivi,  Itum,  to  know. 
scribo,  Ore,  psi,  ptum,  to  write. 
scutum,  i,  n.,  (I  shield. 
S3,  sese,  pron.  reflex,  of  both  num- 
bers ("oii.  sui,  dat.  sibi,  ace.  and  abl.  so 
or    sesO),    himself,    her.self,  it.^elf,  Ihcm- 
selves :  inter  se,  with  each  ot/ier. 
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8§C1US,  adv.,  cotnp.  of  sCcus,  other- 
wise: nihilo  seciiis,  nenerthelexs. 

sector,  ari,  atus  sum,  intensive,  to 
pursue  e'i(fcrty.     [sequor.J 

secundus,  a,  um,  a^lj.,  (l)  thefoWm- 
imj  I'T  next  to  the  jirm  in  time  or  order, 
the  .leconU  ;  (2)  favorable,     [sequor.] 

sed,  conj.,  but. 

S3des,  is,  f.,  a  seat,  dwelling-place, 
settlement,     [sedeo.] 

seges,  Otis,  f.,  corn-field,  standing 
gram,  com  in  the  field,  crop. 

semita,  ae,  f.,  a  path. 

semper,  adv.,  always,  ever. 

senatus,  us.,  m.,  the  council  of  elders, 
the  Senate,    [senex.] 

sententia,  a'-,  f.,  a  way  of  thinking, 
opinion,     [senlio.] 

sentio,  sentire,  sensi,  sum,  to  perceive, 
notice,  observe. 

septem,  card.  num.  adj.,  seven. 

septentrio,  onis,  almosi  alwM.vs  in 
the  plural,  the  seven  stara  of  the  Bear, 
the  north,  [literally  the  seven  ploughing 
o.xen,  septem  triones.] 

Septimus,  a,  um,  ord.  num.  adj., 
seventh     [septem.] 

septingenti,  ae,  a,  num.  a.6j..seve7i 
hundred,     [septem  centum.] 

sequor,  i,  sOcutus,  to  follow,  attend. 

sermo,  onis,  m.,  a  talking,  conversa- 
tion.    [sero=^o  join  words.] 

sero,  adv.,  too  late,    [serus.] 

sero,  fire,  sevi,  situm,  to  sow, 

servilis,  e,  adj.,  belonging  to  or  of  a 
slave,     [servus.] 

servitus,  Qtis,  t.,  slavery,    [servus.] 

servo,  are,  avi,  atum,  to  keep,  lay  tip, 
preerve,  beset. 

83rvus,  i,  m.,  a  slave,  serf. 

sexaginta,  sixty 

sexcenti,  ae,  a,  num.  adj ,  six  htm- 
dred.     [See  centum.] 

se-v6co,  are,  avi,  atum,  to  call  apart, 
take  aside. 

si,  conj.,  if. 

sic,  adv.,  so,  thus. 

siccitas,  utis,  f.,  dryness  (of  the 
weather),  drought,     [siccus.] 

Sic-ut  (sicut),  adv.,  an,  just  as. 

sic-uti,  (sicCiti)  -■=  sicut. 

sidus,  eris,  n.,  a  constellation,  a 
group  of  stars. 

significatio,  onIs,  f.,  «  making  of  a 
sign  or  token ;  tidings,    (signum,  facio.] 


signum,  i,  n.,  a  military  standard, 
ensign. 

silva,  ae,  f.,  a  wood,  forest. 

silvestris.  e,  adj.  wooded,  woodland 
[silva.] 

Similis,  e,  adj.,  like,  like  unto. 
simill,  adv.,  at  Hie   same   time,    at 

once. 

simiilacrura,  i,  n.,  an  image,  [sim- 
ulo  =  t(i  make  like,  similis,] 

simulatio,  onis,  f.,  pretence. 
simul  atque,  conj.  adv.,  as  soon  as. 
simultas,  atis,  t,  deceit. 
sin,  conj.,  if  hoivever,  but  if. 
sine,  prep.  w.  abl.,  without. 
singillatim,  adv.,  one  by  one,  singly, 
[sinijuli.] 

singularis,  e,  adj.,  (alone  of  its  kind, 
hence)  singular,    remarkable,     [singuli.] 

singuli,  ae,  a,  distrib.  num  adj.,  one 
til  each,  separate,  singly. 

sinister,  tra,  truni,  adj.,  left  hand, 
adverse. 

sinistrorsus,  adv.,  towards  the  left 
side,  to  the  left. 

situs,  us,  m.,  position,     [sino.] 

Sive  (seu),  conj.  ivhether  (_  =  either  if), 
sive  (seu) sive  (seu),  u-hether or. 

■societas,  atis,  f.,  alliance,  league. 

s6ciu3,  li,  m.,  an  ally. 

Sol,  solia,  m.,  the  sun,  the  Sun-god. 

soleo,  ere,  itus  sum,  semi-dep.,  to  be 
accustomed,  to  be  tvont. 

solitudo,  inis,  f.,  a  lonely  place,  a 
desert,  wilderness,    [solus.] 

sollicito,  are,  avi,  atum,  to  try  to 
win  over,  incite,  instigate  for  v^arlike 
purposes. 

sollicitiido,  inis,  f.,  anxiety, 

solum,  adv.,  alone,  only. 

solus,  a,  um,  adj.,  alone,  only. 

SOlvo,  6re,  solvi,  s61fit\nu,  to  loose, 
(naves),  to  weigh  anchor,  set  sail. 

spatium,  ii,  n.,  as^tace,  distance,  in- 
terval. 

species,  ei,  f.,  on'wiffl  ap  tear  nee 
look,  scemng:  \H  speciem, /or  a  shoiv, 
seniinily.     [specio]. 

specto,  are,  avi,  atum,  lo  loik  at,  look 
to,  bear  in  mind  ;  to  look  for,  i.e.,  auttit, 
exp-  ct.     [specio  ] 

speculator,  oris,  m.,  a  scout,  ex- 
plorer. 

sparo,  are,  avi,  atum,  to  hope,  eX' 
peel. 
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spes,  spei,  f.,  hope. 

spolio,  are,  avi,  atum,  to  rob,  des- 
poil, strip  off. 

sponte,  abl.  f ,  no  other  case  found 
but  a  (rare)  gen.  spontis  :  in  expressions, 
sponte  mea,  tua,  sua  of  free  tvill,  of  one's 
own  accord,     [spontleo.  ] 

statim,  adv.,  on  the  njwt,  i.e.,  at  once, 
forthwith,  straightway,  immediately. 
[sto.J 

static,  onis,  f. ,  an  outpost,  a  road- 
stead. 

Statura,  ae,  f.,  height  or  size  of  the 
body,  stature,     [sto.] 

status,  us,  m.,  condition,  position, 
circumstances,     [sto.] 

stipendium,  li,  n.,  n  t'X,  tribute; 
soldier's  pay.    [slips,  pendo.] 

stirps,  is,  f.,  stem,  stock,  race. 

sto,  are,  steti,  statum,  to  stand ;  to 
abide,  iidhere  to 

stramentum,  i,  n..  straw:  casae 
stranientis  tectae,  thatched      [sterno.] 

strepitus,  us,  m.,  7v>ise,  din,  clatter. 

studeo,  ere,  Hi,  to  take  pains  about, 
devote  oneself  to. 

Studi6s§,  adv.,  eagerly,  carefully, 
with  much  pains,    [stu-diosus,  studium.J 

StudTum,  li.  n.,  study,  devotion^  to  : 
studia  rei  militaris,  military  pursuits. 
[studeo.] 

sub,  prep.  w.  ace.  or  abl.,  tinder. 

sub-duco,  6re,  xi,  ctum,  to  draw  up. 

subductio,  onis,  f.,  the  hauling  ashore 
of  a  ship,    [sub,  duoo.] 

subeo,  ire,  ivi  or  li,  itum,  to  enter, 
undergo. 

sub-iectus,  a,  um,  part,  of  subicio, 
lying  beneath.. 

sub  icio,  ere,  ieci,  iectuni,  to  p'ace 
benej^th. 

subito,  adv.,  suddenly,  uwxpectedly. 
[sul),  eo.) 

sublatus,  a,  um,  part,  tollo. 

sub-levo,  are,  avi,  atum,  to  raise  up, 
support. 

sub-mitto,  ire,  niisi,  inissuni,  to 
sen!  up,  (reinforcements). 

S  ibmoveo,  ore,  movi,  inotum,  move 
ovt  of  the  way,  move  on,  repulse. 

subruo.  Ore,  rfii,  riiiuni,  to  under- 
viini'. 

subsequor,  i,  cuius,  to  follvio  close 
after. 

subsidium,  ii,  n.,  aid,  relief,  rein- 
forcement, siijiport.     Isubsidco.] 


sub-sisto,  ere,  stlti,  to  stand  still,  to 
hold  out,  hold  fant. 

sub-sum,  no  perf.,  esse,  to  be  close 
at  hand. 

sub-venio,  lie,  vSni,  ventum,  to  come 
to  one's  aid,  to  succour. 

SUC-CsdO,  Sre,  cessi,  cessum.  to  come 
into  the  pi  'ce  of,  succeed,     [sub.] 

SUC-Qendo,  ore,  di,  sum,  to  set  on  fire 
from  bo.ow  ;  in  gen.,  to  set  alight,  set  on 
fire. 

suc-cido,  6re,  cidi,  cisum,  to  cut 
down. 

suc-cisus.    See  succido. 

SUC-Curro,  ere,  curri,  cursum,  to  run 
or  hasten  to  the  aid  or  help  of  anyone. 

Sildis  (nom.  sing,  rare  ,  is,  f.,  a  stake. 

sufCragium,  ti,  n.,  a  vote. 

suggestiis,  us,  m.,  a  raised  place, 
mound,  platform  for  speaking. 

sum,  esse,  fui,  v.  subst.,  to  be. 

summa,  ae,  f.,  the  whole  ;  sunmia 
imperii,  suprone  command. 

summus,  a,  um,  superl.  adj.,  f.  su 
penis,  the  top  of. 

8um.-mitto,  (s  il)m.),  6re,  misi,  mis- 
sum,  to  send  u,-,  sent  off,  despatch. 

sumptuosus;  a,  um,  adj.,  costly,  ex- 
pensive,   [sumptus.] 

sumo,  ere,  sumpsi,  sumptum,  to  take  ; 
poenas  sumere,  to  take  satisfaction, 
exact  the  penalty,  inflict  punisliment. 

superior,  ius,  comp.  adj.  ?ee  superas. 

supero,  are.  uvi.  atum,  to  overcome, 
conquer,  prevail,     [super.] 

super-sum,  esse,  fui,  to  be  over  (as  a 
remainder),  to  be  left,  remain,  survive. 

superus,  a,  uni.  adj.,  that  is  above, 
u/per:  comp.  super. or,  ius.  of  time, 
former,  past,  i-rerioos;  of  slrenglh  in  a 
battle  or  other  contest,  xiiperior,  stionger, 
victorious:  sup.  supremus  and  sum- 
mus,  of  rantr,  etc\,  highest,  most  distin- 
guished •  summae  res,  things  of  the 
highest  imp  ■rlance.     [super.] 

suppliclum,  ii,  ti.,  punishment,  (of 
deaih  ,  c.r'cu'ion.  [supplex,  sup-plico  = 
to  bend  the  knees,  kneel  down  (for  execu- 
tion, etc.).] 

supra,  prep.  \v.  a'C.  and  adv.,  above ; 
of  !ime,  before,     [superas.] 

suscipio.  Cre,  cOpi,  ceptum,  to  under- 
take. 

suspectus,  a,  um.  part.,  suspicio. 

SAspicio,  ere,  s|cxi.  ctum,  to  mis- 
tiusi,  suspect.     [suK  pccio  ] 

suspicio,  onis,  f.,  mistrust, susiicion. 
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SUSpiCOr,  ari,  atu8  sum.  to  ni(S2>ect. 
sustento,     are,    avi,  atum,   freq.,  to 
bear,  eihliirn,  sup/iort.     [sustineo.) 

sustineo,  ere,  tinui,  tenium,  tu  hold 
up  OT  out  (iiiainst,  to  withstand.  [subs  = 
sub,  tetioo.  J 

sustxi'i,  V.  tollo. 

suus,  a,  um,  pron.  poss.  of  3rd  person, 
his  own,  lif.r  oivii,  its  own,  their  own  ;  his, 
her,  its,  their. 


tabsmaculum,  i,  n.,  a  tent. 

tabulatum,  i,  n.,  a  floor,  storey  (oi 
a  tower  or  house). 

talea,  ae,  bar,  rod  {of  iron.) 

t  xlis,  e,  aflj.,  of  xuch  a  kind  ;  such  (re- 
ferriiijr  to  quality  alway.s). 

tamen,  adv.,  however,  nevertheless, 
yet. 

tametsi,  conj.,  notwithstanding  that, 
although,    [contr.  fr.  tamen  etsi.] 

tango,  ere,  totlsji,  tactum,  to  touch. 

tanto.  see  tantus. 

tantuhis,  a,  lun,  adj.,  dim.,  so  little, 
■so  small,     [tatitus.] 

tantus,  a,  um,  adj.,  .to  great  in  amount, 
size,  etc.:  subst.  tan  turn,  i,  n.,  so  much: 
abl.  tanto  (with  comparatives),  by  sornuch, 
su  much  tlie,  the  (cf.  quantus). 

tantum,  adv.,  only. 

tardo,  are,  avi,  atum,  to  impede,  re- 
tard. 

taurtis,  i,  m.,  a  bull. 

taxus,  i,  f.,  a  yeiv-tree. 

tectus,  a,  um,  part.  tego. 

tegimentum,  i,  n.,  a  covering. 
[tego.] 

tego,  ere,  xi,  ctum,  to  cover. 

telum,  i,  n.,  a  weapon  for  throwing, 
a  javelin,  elic. 

temerarius,  a,  um,  adj.,  rash,  in- 
conddcrate.     [teniere.J 

temere,  adv.,  at  random,  rashly, 
heedlessly. 

temeritas,  atis,  f.,  rashness,  indis- 
cretion,    [temere.] 

temperatus.  a,  um,  part,  of  teni- 
pero.     temperate. 

tempestas,  atis,  t,  season  of  the  ye,  ,■; 
storm. 

tempto,  are,  avi,  atum,  freq.,  to  try, 
tempt. 

tempus,  oris,  n.,  time. 

teneo,  ere,  tii,  tentum,  to  hold,  keep. 


tento,  are,  avi,  alum,  to  try,  test, 
tempt,  try  to  iiijbirnrr.  endeavor. 

tenuis,  e,  adj.,  (thin);  .feeble,  weak. 

terra,  ae,  f.,  the  (drv)  land;  the 
earth  ;  phir.  terrae,  the  larlli,  the  world. 

terreo,  ere,  fii,  Itum,  to  frighten. 

territo,  are  (no  perf.  or  sup.)  freq., 
to  J  ut  in  terror,  to  friyhten.    [terreo.] 

terror,  oris,  in.,  frigid,  alarm. 

tertius,  a,  um,  num.  ord.  adj.,  the 
third,     [ler.] 

tertius-df  citnus,  a,  um,  num.  ord. 
adj.,  the  thirteen' h. 

te.gtimonium,  li,  n.,  evidence,  pi-oof. 
[testor.] 

t33tudo,  Inis,  f.,  a  tortnise.  As  a 
military  term,  the  word  means  a  covering 
or  K>ied  for  the  protection  of  soldiers  at- 
tacking fortifications.     [testa=a  sliell.] 

timeo.  Ore,  tii,  (no  sup.)  to  dread, 
fear. 

timide,  nAw,  faint-heartedly,  timidly. 
[timidus,  timeo.] 

timor,  oris,  in.,  dread,  fear,    [timeo.] 
tolero,  are,  avi,  atum,  to  bear,  endure, 

sustain. 

tollo,  tollere,  sustQli,  sublatum,  to 
raise,  lift,  or  set  up ;  to  take  away,  re- 
move. 

tormentum,  i,  n.,  torture,  [tor- 
queo,  to  Hvist.] 

torreo,  ere,  torrfii,  tostum,  to  scorch. 

tot,  num.  adj.  indecl.,  so  many. 

totus,  a,  um  (gen.  ius,  dat.  i),  adj., 
the  whole,  entire,  all. 

tractus,  v.  traho. 

trado,  ere,  didi,  ditum,  to  oive  or 
hand  ovcr ;  to  deliver  by  teaching,  to 
teach,     [trans,  do.] 

traduco,  ere,  xi,  ctum,  to  had  or 
bring  acruss  or  over,    [trans,  duco.] 

tragula,  ae,  f.,  a  kind  of  javelin  or 
lance  used  by  the  Gauls,     [traho.] 

traho,  ere,  traxi,  tractum,  to  draio, 
drag  alowj. 

traicio,  6re,  ieci,  iectum.  to  pierce 
through,  transfix,     [trans,  iacio.] 

tranquillitas,  atis,  f.,  calm. 

trans,  prep.  w.  ace,  across,  over,  on 
the  far  side  of. 

transduce    See  traduco. 

trans-eo,  ire,  Ivi  or  li,  Itum,  to  go 
across  or  over,  to  cross. 

trans-fero,  ferre,  tfili,  latum,  to  bear 
across,  to  bring  or  carry  over. 
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trans-f  igo,  ere,  xi,  xnm,    to  pierce 

through,  transjix. 

transitus.  us,  ni.,  affoinij  or  passing 
over,  a  passage,  crossing,     [transeo.] 

translatus,  a,  uin,  part,  transfer©. 

trans-marinus,  a,  um,  adj.,  brought 
across  or  from  beyoiid  sea,  iinjiorted. 

transmissus,  us,  m.,  crossing ,  in- 
terviil,  distance. 

transporto,  are,  avi,  atum,  to  con- 
vey across. 

trecenti,  ae,  a,  adj.,  three  hundred. 

trepido,  are,  avi,  atum,  to  bustle 
about  anxiously,  to  hurry  with  alarm. 

tres,  tria,  card.  num.  adj.,  three. 

tribunus,  i,  m.,  a  chieftain,  com- 
mander, tribune ;  tribtini  militum, 
military  tribunes,  officers  of  the  anny, 
six  to  each  legion,  who  commanded  in 
turn,  each  tva  months  at  a  time. 

cribuo,  ere,  trlbOi,  tribfitum,  to 
assign. 

tributum,  i,  n.,  a  stated  j^aymcnt, 
tribute. 

trini,  ae,  a,  num.  adj.  distrib.,  three  at 
a  time  ;  in  groups  of  three,    [tres.] 

tripertito,  adv.,  in  three  divisions. 
[tres,  pars.] 

triquetrus,  tra,  trum,  adj.,  trian- 
gular. 

tueor,  eri.  tutus,  to  see  to,  defend,  pro- 
tect. 

turn,  adv.,  then. 

tunaultus,  us,  m.,  commotion,  dis- 
turbance. 

tumulus,  i,  m.,  o  mMtnd.  [tumeo= 
to  swell.] 

turma,  ae,  f.,  a  squadron. 

turpis,  e,  adj.,  base,  shatneful,  dis- 
honorable. 

turris,  is  (ace.  turrim  and  turrem  ; 
abl.  turri  and  turre),  f.,  a  toiver. 

tutus,  a,  um,  part,  tueor.  As  adj., 
safe. 


ribi,  adv.,  (of  place),  where  ;  (of  time), 
when. 

ulciscor,  i,  ultus,  to  take  vengeance 
on,  avenge  oneself  on. 

nllus,  a,  um,  adj.,  any,  any  at  all. 
[for  unulus,  diniin.  of  unus.] 

ulterior,  lus,  comp.  axlj.,  farther. 

Ultimu.S,  a,  um,  sup.  adj.,  farthest, 
most  distant  :  ultimi.  orum,  m..  thi' 
hindnwst. 


Xlltro,  adv.,  unaslced  ;  unprovoked  ;  of 
one's  own  accord. 

ultus,  v.  ulciscor. 

ululatus,  us,  m.,  a  yell,  war-whoop- 

una,  adv.,  together,  in  company 
[unus.) 

und6,  adv., /rojn  which  place,  u-hence. 
undique,  adv.,  /'rom  all  parts,  from 
every  quarter,  on  all  sides. 

unTversus,  a,  um,  adj.,  all  together, 
in  a  body,  as  a  whole,  whole. 

unus,  a,  um,  card.  num.  adj.,  one : 
ad  unum,  to  a  man,  L  e.,  without  ex- 
ception. 

urbs,  is,  f.,  city. 

urus,  i,  m.,  a  vrild-ox,  aurochs. 

usque,  adv.,  all  the  way :  usque  ad, 

right  tip  to. 

usus,  us,  m.,  use,  employment;  need, 
occasion  ;  usefulness,  use :  ex  usu  esse,  to 
be  useful  or  advantageous,    [utor.] 

usus,  a,  um,  part,  titor. 

ut  or  uti,  adv.  and  conj.,  with  indie, 
as ;  with  subjunctive,  thnt,  so  that,  in 
order  that. 

uter,  tltra,  airum,  pron.  interrog., 
which,  of  the  two. 

uter-que,  Otraque,  Otrumque,  pron., 
each  of  two,  both  (separately ;  opp.  to 
ambo,  both  together). 

uti,  conj.     See  ut. 

uti,  Infln.  of  utor. 

utor,  i,  usus  sum,  to  use,  accept,  enjoy. 

uxor,  oris  f.,  a  wife. 


vacatio,  onis,  f.,  freedom,  exemption 
from  a  service,  etc.     [vaco.] 

vadum,  i,  n.,  a  ford. 

vagina,  ae,  f.,  a  scabbard,  sheath. 

vagor,  ari,  atus,  to  go  to  and  fro, 
roam,  wander,     [vag-us.] 

valeo,  ere,  fli,  itum,  to  be  strong  :  to 
to  hiivc  poiver  or  injiuence,  to  avail. 

valles  or  vallis,  is,  f.,  a  vale,  uilley. 

vallum,  i,  n.,  an  earthen  wall  or  ram- 
part set  with  /lali.s-ades,  a  rampart. 

varietas,  atis,  f.,  diversity,  variety. 

vasto,  are,  avi,  atum,  to  empty  of  in- 
habitants, to  liy  waste,    [vastus.] 

vectigal,  alls,  n.,  tax.    [veho.] 

vectorius,  a,  um,  adj., /or  transport. 
[vcho.) 

velim  and  vellem,  see  volo. 
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velocitas,  .Itis,  f.,  speed,  twiftnesg. 
[velox.] 

velociter,  adv.,  speedily,  gitdftly ; 
coinp.  velocius ;  sup.  velocissime. 
[velox.] 

venatio,  onis,  f.,  huntiiig,  the  chase. 
[venor.] 

venator,  oris,  m.,  a  hunter,    [venor.] 

venia,  ae,  f.,  pardon,  favor,  indulg- 
ence. 

venlo,  ire,  vCni,  ventum,  to  coine. 
ventito,  iire,  avi,  atum,  freq.,  to  come 
often,  to  keep  comiTuj.     [venio.] 
ventus,  i,  m.,  wind. 
ver,  veris,  n.,  spring. 
verbum,  i,  n.,  a  word. 
vereor,  eri,  Itus,  to  fear  or  be  afraid. 
vergo,  verg(;re,  to  incline,  turn,  verge. 
veritus,  a,  um,  part,  vereor. 
vero,  adv.,  tJi  truth,  ati^iretllj/,  how- 
ever,    [verus.) 

versor,  ari,  atns,  (properly  the  mid. 
fonn  of  verso,  are,  freq.  of  verto),  -ftcy, 
dire/l,  be  in  a  place,  or  mio^  uinong  or  ivith 
people. 

versus,   us,  m.,  a  line  of  poetry,  a 
verse. 
versus,  ad.  townrds,  in  the  direction  of. 
ve  utum,    i,  n.,     o   dart,    javelin- 
[vera,  u  spit.] 

vesper.  Oris,  (locative  ve^peri,  ace. 
mostly  vesperum),  m.,  the  cveninij. 

vestigium,,  li,  n.,  a  footprint,  track, 
trace. 

vestio,  ire,  vestivi,  vestitum,  to  clothe. 
[vestis.J 
vestitus.    See  vestio. 
veto,  are,  vetui,  vetltum,  to  forbid. 
veti-is,  eris,  adj.,  old. 
vexillum,  i,  n.,  a  flag;  a  red    fiajj 
placed  upon  the  general's  tent  as  a  signal 
for  battle  or  marching. 
vexo,  are,  avi,  atum,  to  harass,  ravage. 
via,  ae,  f.,  a  wiy,  .street,  rood. 
viceni,    ae,    a,    num.,    distrib.    adj., 
twenty  each,    [viginti.] 

vicesimus    (vicessimus    and    vigesi- 
uuis),  a,  um,  num.  ord.  adj.,  the  twentieth. 
[viginti.] 
vicies,  adv.,  twenty  times,    [viginti  J 
victima,  ae,  f.,  a  sacrifice,  victim. 
victor,  oris,  m.,  a  con/jtieror :  in  ap- 
position, victorious,     fvinco.] 


victoria,  ae,  f.,  victory. 

victus,  a,  um,  part,  vinoo. 

victus,  us,  m.  (th-it  on  which  one 
lives),  proKisions,  susten/ince,  victxuiU. 
[vivo.] 

vicus,  i,  m..  villiige. 

video,  ere,  vidi,  visum,  to  see ;  pass* 
videor,  /  seem  or  am  seen  ;  impers.  pass.) 
to  xecin  fit  or  good. 

Viginti,  adj.,  indecl.,  twenty. 

vimen,  Inis,  n.,  n  pliant  tvng,  withe, 
osier. 

vinco,  ere,  vici,  victum,  to  conquer,  be 
victorious  •.'VixxciX,e=have  your  own  tony. 

violo,  are,  avi,  atum.  to  do  violence  to, 
injure,     [vis.] 
Vir,  viri,  m.,  aman,  a  husband 
vires,  v.  vis. 
virgo,  inls,  f.,  a  maiden. 

virtus,  utis,  f.,  manliness;  bravery, 
coaraje,  vilor  ;  worth,  virtue,    [vir.l 

vis,  ace.  vim,  abl.  vi.  f.  in  sing. ,  vio- 
lence, force,  power  ;  plur.  vires,  virium, 
etc.,  Ijodily  strength. 

vita,  ae,  f.,  life,    [vivo.] 

vito,  arc,  avi,  atum,  to  avoid,  evade. 

vitrum.  i,  n.,  wo  id. 

vivo,  ere,  vixi,  victum,  to  live. 

viVUS,  a.,um,  adj.,  alive,  living,  [vivo.] 

vobis,  see  vos. 

VOCO,  are,  avi,  atum,  to  call,  invite, 
challenge. 

volo,  velle,  vOlui,  to  taish,  will,  be 
wilt  ng. 

voluntarius,  a,  um,  adj.,  vrilling,  of 
one's  own  free  ivill :  voliontarii,  drum, 
m.,  volunteers,     [voluntas.] 

voluntas,  atis,  f.,  will,  free-iaill,  in- 
clindion,  diiposition. 

voluptas,  aiis,  f.,  pleasure. 

vos,  plur.  of  tu,  pron.  pers.,  you. 

voveo,  ere,  vOvi,  votum,  to  vow,  to 
I  ro.irise  solemnly. 

vox,  vOcis,  f.,  a  voice,  cry. 

VTilgo,  a<^lv.,  coinmonlii.  generally. 
[vuli^us.] 

valgus,  i,  (usually  n.,  occasionally  m., 
but  not  in  Caesar)  tht  niass  of  the  people, 
the  peoj'te,  the  public. 

vulnero,  are,  avi,  atum,  to  wound, 
injure  by  a  wound,     [vulnus.] 

Vulnus,  6r;s,  n.,  a  wound. 


EXERCISES    IN    RE-TRANSLATION 

BASED   ON   BOOK   V. 
2f.B. — The  first  five  Exercises  are  based  on  Chapter  1. 

Exercise  1. 

Cases. 

1.  Lucius  and  Appius  are  consuls  ;  Lucius  is  consul. 

2.  Lucius  (being)  consul,  Caesar  sets  out  for  hither  Gaul. 

3.  In  the  consulship  of  Lucius  and  Appius,  Caesar  set  out  (Historical 
Pres.)  from  the  army  {exercUus,  -us)  into  Italy. 

4.  He  puts  Labienus,  Titurius  (and)  Gotta,  (his)  lieutenants  in-charge-ol 
the  army. 

-5.  To  these  lieutenants  he-gives-orders  (impero)  that  they  should  build 
(facere)  a  fleet  (classis). 

6.  They  will  build  ships  and  repair  the  old  (ones). 

7.  These  ships  Caesar  will  use  against  (contra)  Britain  {Britannia). 

8.  They  make  the  ships  low  and  broad. 

9.  The  Romans  use  in  the  Mediterranean  high  and  narrow  ships. 

10.  In  the  Ocean  the  Gauls  use  lower  and   wider  vessels  than  (those) 
which  the  Romans  are  accustomed  to  employ. 

11.  Many  things  were  useful  to  the  lieutenants. 

Exercise  2. 

Abl.  Absol. 

1.  Caesar  left  {disce.do)  for  Britain,  when  Pompeius  and  Crassus  were 
consuls. 

2.  The  assizes  have  been  held  ;  I  will  now  [iam)  set  out  for  Italy. 

3.  After  holding  the  assizes,  Caesar  returns  (reverlor,   3)  to  the  army. 

4.  Part  of  the  province  had  been   laid  waste  by  the  Gauls.     This  part 
having  been  devastated,  they  sent  ambassadors  to  Caesar. 

5.  These  things  were  reported.     These  (rel.   pron.)  things  having  been 
reported  to  Caesar,  he  ordered  {impero)  hostages. 

6.  He  gave-orders-to  the  Gauls  (for)  many  hostages. 
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7.  These  speeches  were  delivered  (haheo).  When  these  speeches  had 
been  delivered  (part,  phrase),  Caesar  replied  {reapondeo,  -di). 

Exercise  3. 

Aco.  with  Inf.— Tenses  of  the  Inf. 

1.  The  province  was  being  ravaged.  He  kept-hearing  that  the  province 
was  being  ravaged. 

2.  Part  has  already  (iam)  been  devastated  by  the  enemy.  They  heard 
(perf.)  that  this  part  had  already  been  laid  waste  by  the  soldiers  of  the 
enemy. 

3.  Caesar  will  pursue  them  writh  war.  Caesar  made-clear  that  he  would 
pursue  them  with  war  and  ravage  their  lands. 

4.  They  heard  (from  time  to  time)  that  Caesar  was  coming  {venio,  4) 
that  his  lieutenants  had  built  ships  and  that  he  would  demand  hostages. 

5.  Caesar  believed  (credo,  credidi)  that  the  Pirustae  had  done  all  these 
things  (neut.  pi.)  as  a  matter  of  public  policy. 

6.  He  learned  {cognosce,  cognovi)  that  they  were  ready  to  give  satis- 
faction. 

7.  Caesar  said  that  he  would,  after  hostages  were  sent  (abl.  abs.), 
appoint  (  =  give)  assessors. 

Exercise  4. 

lubeo  and  Impero. 

1.  He  ordered  them  to  build  ships  and  repair  the  old  ones  (use  iubeo). 

2.  He  gives  orders  to  Labienus,  Titurius  (and)  Cotta  that  they  build 
ships  and  repair  the  old  ones. 

3.  He  orders  ships  to  be  built  (use  (a)  iubeo  (b)  impero ;  with  impero 
use  either  nt  or  inf.]* 

4.  He  orders  hostages  from  the  Pirustae  (use  impero.  and  dat.  of  person 
receiving  the  order). 

5.  He  bids  them  bring  the  hostages  to  himself. 

Sequence  of  Tenses. 

6.  It  was  Caesar's  custom  to  order  (express  by  proper  tense  of  impero.) 

conquered  {victiis,  -a,  -um)  states  to  give  hostages. 

7.  He  had  ordered  that  these  should  be  brought  to  him. 

8.  The  lieutenants  gave  orders  (historical  present)  to  the  men  {miles)  to 
build  the  ships  low  and  broad. 

9.  He  will  give  orders  for  the  repairing  of  the  ships  (="that  the  ships 
be  repaired  " ). 

*  Impert  may  take  the  infin.  in  pasdre. 
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ID.   TTe  lias  ijiven  orders  for  the  old  ships  to  be  repaired  and  new  ones  to 
be  constructed  by  the  soldiers  over-whom  he  has  placed  the  lieutenants. 

II.  Bid  the  man  come.     Command  the  man  to  come. 


Exercise  5. 

Gerund  and  Gerundive. 

1.  Great  was  the  speed  of  loading  these  vessels. 

2.  They  were  low  for-the-purpose-of  (ad)  loading. 

3.  The  cause  of  building  (them)  was  this.  Caesar  wished  to  cross  (trcui- 
sire)  to  Britain. 

4.  What  things  (n.  pi.)  were  required  (u-tui  esse)  for  building  the  ships 
(Gerundive),  were  brought  from  Spain. 

5.  Many  things  are  necessary  (usui)  for  repairing  a  fleet. 

6.  He  bids  the  lieutenants  see-to  (euro)  the  equipping  of  a  fleet. 

7.  Caesar  bids  the  ambassadors  see  that  hostages  are  brought. 

8.  A  fleet  was  fitted  out  for  the  sake  of  crossing  to  Britain  (use  causa 
after  its  case). 

9.  He  goes  to  Gaul  to  hold  the  assizes  {conventus  agere;  use  ad  and 
Gerundive). 

Exercise  6. 

Review. 

These  ships  having  been  built  and  equipped  and  the  assizes  being  over, 
he  returns  (revertor)  to  the  army.  When  he  had  arrived  there  hf  found 
(invenio)  xxviii  war  ships  (naves  longae)  built  (instruo,  instruclum)  and 
six  hundred  others  fitted  out.  Having  praised  the  soldiers  (use  passive 
parti.)  he  ordered  all  to  assemble  at  (convenire  ad)  the  ocean,  because 
he  had  learnt  (coriiiosco,  -novi)  that  there  was  a  short  (brevis)  passage 
(traiectus)  to  Biiiain.  He  himself  with  four  legions  sets  out  for  the  Treveri 
because  he  had  heard  that  they  were  not  coming  to  the  councils  (concUium). 

Exercise  7. 

(See  Chapter  1  and  2). 

In  the  following  year,  when  Lucius  and  Appius  were  consuls,  Caesar 
prepared  again  to  cross  to  Britain.  In  the  winter  he  ordered  his  lieutenants 
to  see  that  a  fleet  (classls)  was  built  and  fitted  out  (ar7no).  After  holding 
the  assizes  he  sets  out  to  the  Pirustae  because  he  heard  they  were  laying 
waste  that  [)ait  of  the  Roman  Province  which  bordered  on  (atlingo) 
Illyricum.  Having  received  the  submission  of  the  Pirustae  (the  P.  having 
been  received  into  surrender)  and  having  appointed  (do,  dare)  assessors 
among  them,  he  returns  to  the  coast  (ora  marilima)  where  (ubi)  he  tinds 
many  ships  built  and  old  ones  repaired. 
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Exercise  8. 

(See  Chapter  g,  S  and  4). 

Having  ordered  all  the  ships  to  assemble  at  Portus  Itius,  he  leads  four 
legions  against  the  Treveri,  who  were  defying  his  authority  (imperio  non 
parere)  and  stirring  up  the  Germans.  Of  this  state  there  were  two  chiefs, 
Indutiomarus  and  Cingetorix.  One  of  these,  learning  of  Caesar's  approach, 
surrenders  to  Caesar,  and  is  received  as  a/  friend  (into  friendship). 
The  other,  Indutiomarus,  at  first  (primo)  endeavored  to  resist  (Dative) 
Caesar,  gathering  (perf.  pass,  participle)  all  his  (people)  into  the  woods. 
But  being  frightened  by  Caesar's  arrival,  lie  offered  to  surrender  uncon- 
ditionally, (said  he  loas  willing  to  entrust  himsi^lf  and  his  fortunes  to  his 
honor  (Jide.s).  Nevertheless  Caesar,  after  receiving  hostages  from  Indutio- 
marus, made  Cingetorix  head  of  the  Treveri  (conciliated  the  chiefs  of  the  T. 
to  C.) ;  at  which  the  former  (ille)  was  very  indignant  (bore  (jrievously). 

Exercise  9. 

I  The  chieftains  of  the  Treveri  were  not  able  to  consult  the  interests  of 
their  states,  so  (ilaque)  looked  out  for  themselves. 

2.  It  was  of  great  interest  to  Caesar  that  a  friend  should  rule  over 
(hnpero,  with  Dat. )  the  Treveri. 

3.  Indutiomarus  feared  that  all  would  desert  him  (  =  himself). 

4.  Caesar  feared  that  Indutiomarus  would  not  be  a  friend  (see  F.  185,  3, 
4;  P.  II.,  154). 

5.  Indutiomarus  did  not  come  to  Caesar,  in  order  that  the  state  might 
be  the  more  easily  kept  loyal  (in  officio). 

6.  What  (plur.)  is  going  on  among  the  Treveri?  Cingetorix  will  make 
known  (ostendo)  to  Caesar  what  is  going  on. 

7.  I  and  all  my  (people)  will  be  loyal,  nor  will  we  desert  (de^ioab)  the 
friendship  of  the  Roman  people. 

Exercise  10. 

(  See  latter  part  of  Chapter  S). 

It-is-for-that-reason-that  I  am  not  leaving  my  friends  and  am  unwilling 
to  come  to  you.  I  wish  lo  maintain  the  loyalty  of  my  state  and  I  fear  lest 
the  common  people  may  slip.  Consequently  the  state  is  at  my  disposal 
and  I  will,  if  you  permit  me  (fut.  indie),  come  to  you  in  your  camp  and 
put  myself  and  my  state  in  your  hands  (entrust  myself  to  your  honor). 

Exercise  11. 

(See  Chapter  5). 

1.  Caesar's  legions  had  reached  the  harbor. 

2.  Fifty  war-^hips  built  in  the  territories  of  the  Meldae,  had  been  driven 
back  by  storms  and  had  not  (neque)  been  able  to  reach  this  harbor.  They 
returned  to  their  starting  point. 
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3.  The  rest  were  ready  for  sailing  and  were  equipped  with  all  things. 

4.  Those,  whose  loyalty  he  felt  sure  of  [confido  with  ahl. ),  he  left  in  Gaul. 
The  rest  he  took  with  him  as  hostages. 

5.  Dumnorix,  the  Aeduan,  especially  he  wished  to  have  along  with  him. 

Exercise  12. 

(See  Chapter  6). 

1.  The  Aeduans- resented  (graviter  fero)  the  statement  of  Dumnoiix. 

2.  We  dare  not  send  ambassadors  to  protest  {deprecor). 

3.  Dumnorix  begged  to  be  left  behind,  on  the  ground  that  he  feared  the 
passage  across  {navijatio). 

4.  Those  who  are  unaccustomed  to  sailing  always  fear  the  sea. 

5.  I  advise  you  to  remain  on  (dry)  land  and  not  (neu)  to  cross  with 
Caesar. 

6.  "  Not  without  a  reason  does  it  happen  that  Gaul  is  being  robbed  of 
its  chieftains.  Caesar's  policy  is  to  kill  us  in  Britain.  He  is  afraid  to  do 
it  in  sight  of  our  friends.  Pledge  (give)  me  your  oath  that  you  will  remain 
in  Gaul." 

Exercise  13. 

(See  Chapter  7). 

1.  Caesar,  learning  these  things,  decided  to  check  Dumnorix. 

2.  I  must  check  Dumnoiix  at  all  costs. 

3.  His  madness  has  already  gone  too  far.  He  will  do  me  and  the  State 
harm. 

4.  The  N.  W.  wind  blows  nearly  all  the  time  on  the  coast  of  Gaul. 

5.  Caesar  will  exert  himself  to  maintain-the-loyalty-of  Dumnoiix  (keep 
D.  in  his  duty). 

6.  When  the  men  (not  homines)  had  embarked,  he  left  for  home. 

7.  Caesar  orders  him  either  to  be  brought  back  or  to  be  slain. 

8.  Those  who  were  sent  to  pursue  him  {causa  with  gerundive)  surrounded 
him  and,  when  he  resisted  (pres.  participle),  slew  him. 

9.  In  the  absence  of  Caesar,  Dumnorix  acted  in  no  way  as  a  sane  man. 

10.  I  am  free  and  I  belong  to  a  free  state. 

Exercise  14. 

(See  Chapter  8). 

1.  He  did  these  things  (use  (jero),  and  left  Lahieiius  in  Gaul. 

2.  Having  left  legions  and  cavalry  on  the  continent,  he  set  .^ail  at  sunset. 

13 


168  EXKRCISES. 

3.  At  day-break  he  found  out  that  he  had  left  Britain  behind  on  the  IlTi. 

4.  Havincj  been  carried  on  too  far  by  the  wind  and  tide,  the  ships  fol- 
lowed the  cliange  of  tide  and  reached  the  island. 

5.  On  this  part  of  the  island  he  had  landed  the  summer  before. 

6.  He  knew  that  these  regions  were  excellent  for  landing. 

7.  The  soldiers  by  not   relaxing  (perf.   participle)  their  efforts  {labor) 
reached  the  island  by  rowing  the  same  day. 

8.  At   noon   the    enemy   saw   Caesar's   ships  approaching   and,   panic- 
stricken,  they  left  the  shore  for  the  woods. 

Exercise  15. 

(See  Chapter  8). 

Purpose  expressed  by  ut. 

1.  Labienus  was  left  behind  to  guard  the  coast. 

2.  He  left  soldiers  to  provide  corn. 

3.  They  strove  to  reach  the  island. 

*    4.  We  shall  strive  to  equal  the  speed  of  the  war-galleys. 

5.  We  are  exerting  ourselves  to  learn  (cognosco)  many  things. 

Indirect  Question. 

6.  What  was  being  done  in  Gaul?     Labienus  saw  what  was  being  done. 

7.  What  (sing.)  has  Caesar  done  {gero)?      We  learn  what  he  did  when 
he  had  crossed  into  Britain. 

8.  What  had  the  enemy  seen?    They  were  frightened  at   what    (those 
things  which)  they  had  seen.     They  told  their  chiefs  what  they  had  seen. 

9.  In  what  place  have  the  enemy  encamped  ?  {consido,  -sedi). 

10.  He  ascertained  in  what  place  they  had  encamped. 


Exercise  16. 

(See  Chapter  9). 

1.  Caesar  landed  his  army  and  selected  a  site  suitable  for  a  camp.     The 
army  landed  after  12  o'clock  (noon). 

2.  I  will  leave  ten  cohorts  and  300  cavalry  as  a  guard  for  the  camp. 

3.  Quintus  had  been  appointed  in  command  of  that   part  of  his  army 
which  he  was  leaving  at  the  sea. 

4.  After  mooring  the  ships  at  anchor  and  appointing  Atrius  in  command, 
be  hastened  in  pursuit  of  the  enemy's  forces. 
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5.  The  enemy,  fearing  Caesar,  advanced  to  the  river  in  their  chariots  and 

there  joined  battle. 

6.  Having  advanced  and  joined  battle,  they  were  driven  back  to  the 
woods. 

7.  Finding  a  suitable  place,  they  hid  themselves  in  the  woods. 

8.  A  "  testudo  "  was  formed  by  our  soldiers  and  a  mound  was  thrown  up. 
These  things  having  been  done,  the  place  was  captured. 

9.  Caesar's  cavalry  did  not  pursue  the  fleeing  enemy  too  far,  because  n 
great  part  of  the  day  had  already  {iam)  been  spent  in  landing  and  fighting. 

ID.  The  enemy  were  driven  from  the  woo^"  oo  wound  having  been 
received  by  our  men. 

Exercise  17. 

(See  Chapter  10.) 

1.  Next  day  soldiers  were  sent  to  pursue  the  enemy. 

2.  The  army  having  advanced  some  distance,  it  was  reported  that  a 
storm  had  arisen  and  wrecked  the  ships. 

3.  The  ships  have  been  cast  up  on  shore,  because  they  could  not  witli- 
stand  the  force  of  the  storm. 

4.  The  ships  having  been  wrecked  and  cast  up  on  shore,  great  incon- 
venience was  caused. 

5.  Caesar  writes  (scribo)  to  his  lieutenants  to  send  workmen  (faber.) 

Exercise  18. 

(See  Chapter  11.) 

1.  Caesar,  having  learnt  of  the  storm,  called  back  his  men  from  the  pur- 
suit (use  Gerund)  and  hatened  to  the  shore. 

2.  There  he  found  that  about  forty  ships  had  been  lost  and  that  the  rest 
were  badly  damaged  (affliyo). 

3.  To  Labienus  he  wrote  to  send  workmen  from  the  continent,  and  to 
buUd  (aedifico)  as  many  ships  as  possible  with  the  remaining  legions. 

4.  This  was  not  a  matter  of  much  difficulty. 

5.  Meanwhile  Caesar,  after  hauling  up  those  ships  which  had  not  been 
lost,  fortified  both  ships  and  camp  with  one  rampart. 

6.  Having  spent  ten  days  in  fortifying,  he  again  started  out  in-pursuit-of 
(ad)  the  enemy,  leaving  a  few  (pauci)  soldiers  to  protect  the  fortification 
which  he  had  constructed. 

7.  Having  reached  the  place  (use  a  aim  clause)  where  the  enemy  were,  he 
learned  that  large  forces  had  assembled  and  tliat  the  supreme  commami  had 
been   given  to   {permitto)  Cassivellaunus,   chieftain  of  those  tribes  which 
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border-upon  {attingo)  the  Thames.  Now  {atUem)  between  Cassivellaunus 
mid  the  other  (reliqui)  tribes  there  had  hitherto  l>cen  unceasing  warfare. 
Our  arrival  however  stirred-up  {permooeo)  the  Britons  to  appointing  him 
(gerundive)  in  charge  of  the  whole  war. 

Exercise  19. 

(See  Chapters  12,  IS  and  IJf). 

1.  Those  who  have  been  bom  in  the  island  itself  inhabit  the  interior  of 
Hiitain. 

2.  Those  who  inhabit  the  maritime  district  had  their  origin  in  the  states 
of  Belgium. 

3.  The  Britons  use  gold,  brass,  iron,  timber,  (and)  tin. 

4.  Of  these  some  are  found  in  the  island,  others  are  imported. 

5.  Those  who  inhabit  Belgium  are  called  Belgae. 

6.  They  bring  their  ships  to  port  at  Kent. 

7.  He  has  been  called  a  friend. 

8.  The  ships  have  been  brought  to  port. 

9.  Caesar  sailed  westward  and  northward. 

10.  The  natives,  looking  southward,  saw  Caesar  approaching. 

11.  Britain  is  half  as  large  again  as  Ireland. 

12.  They  call  the  island  which  lies  midway  between  Britain  and  Ireland 
Mona. 

13.  The  Kentish  people  (inhabitants  of  Kent)  are  very  much  like  the 
Gauls,  and  most-of-them  live  on  corn.  Those-of-the-interior  are  more  like 
the  Germans,  living  (as  they  do)  on  milk  and  flesh.  The  woad,  with  which 
they  all  stain  their  bodies,  produces  a  dark  blue  color.  In  war  they  are  of 
a  horrible  appearance  and  go  (esse)  with  flowing  hair. 

Exercise  20. 

(See  Chapters  15  and  16), 

1.  Our  men,  having  advanced  some  distance  (aliquantum  itineris), 
engaged  the  enemy  and  drove  tliem  into  the  woods. 

2.  Again,  however,  the  enemy  rushed  from  the  woods  and  made  an 
Utack  upon  our  camp. 

3.  Caesar  sent  to  the  rescue  the  first  cohorts  of  two  legions,  but  our  men 
became  frightened  by  the  enemy's  mode  of  fighting. 

4.  The  enemy,  after  killing  a  military  tribune,  broke  through  and  fled. 

5.  In  this  battle  the  Britons  would  fall  back  a  little  way,  leap  from  their 
li.irjots  and  fight  on  foot. 
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6.   In  constant  succession  they  would  relieve  one  another  so  that  they 
were  always  fresh. 

Exercise  21. 

(See  Chapter  17). 

1.  Next  day  our  men  were  provoked  to  battle  by  the  enemy,  who  dis- 
played themselves  on  the  hills. 

2.  Three  legions  and  all  the  cavalry  had  been  sent  by  Caesar  for  the 
purpose  of  foraging. 

3.  An  attack  was  made  upon  the  enemy  by  our  men. 

4.  The  enemy  having  been  repulsed  by  this  attack,  were  driven  headlong 
by  the  cavalry. 

5.  A  great  number  of  them  were  slain. 

6.  No  opportunity  was  given  them  of  making  a  stand  or  fighting. 

Exercise  22. 

(See  Chapter  18). 

1.  Caesar  had  ascertained  their  plans.       Having  ascertained  their  plans. 

2.  Having  led  his  army  to  the  Thames,  he  observed  that  this  river  was 
fordable  only  in  one  place. 

3.  Large  forces  had  been  dravm  up  on  the  other  bank,  which  moreover 
had  been  protected  by  stakes  both  fixed  in  front  and  driven  down  beneath 
the  water. 

4.  The  cavalry  was  sent  forward  and  the  legions  were  ordered  to  follow 
up. 

5.  The  enemy  could  not  withstand  the  attack  of  the  legions. 

6.  Having  quit  the  banks  they  committed  themselves  to  flight. 

Exercise  23. 

(See  Chapter  19). 

1.  Cassivellaunus  laid  aside  all  hope  of  keeping  up  the  struggle  and 
disbanded  his  forces. 

2.  With  a  few  however  he  watched  the  movements  of  the  Romans  from 
neighboring  (irroximus)  hills. 

3.  Our  army  will  make  its  way  through  these  regions. 

4.  lie  learned  that  Caesar  would  direct  his  course  with  a  view  to  plunder- 
ing and  devastating. 

5.  This  fear  prevented  the  Romans  from  spreading  (eicere  se)  over  the 
fields  too  freely. 
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6.  Caesar  did  not  suBer  his  (men)  to  depart  too  far. 

7.  Having  devastated  the  land  and  made  fires  he  kept  {retineo)  his  men 
in  camp. 

8.  By  these  things  we  can  injure  the  Britons  most  and  no  harm  can  be 
done  us  (it-cannot-be-harmed). 

Exercise  24. 

(See  Chapter  20). 

1.  Mandubratius  came  from  the  Trinobantes  to  Caesar  on  the  continent. 

2.  He  knew  (iiileUego)  that  his  own  father,  who  had  held  the  sovereignty, 
had  been  slain. 

3.  The  Trinobantes,  having  sent  envoys,  surrender  to  Caesar. 

4.  We  will  surrender  to  you  and  do  your  bidding. 

5.  We  ask  you  to  protect  our  young  chief. 

6.  He  who  had  been-at-the-head-of  the  state  (praesum,  with  dat.)  had 
been  slain. 

7.  Caesar  sent  them  (a  man)  to  take  charge  (use  Relative  of  Purpose). 

8.  He  promised  to  send  them  (some  one)  to  hold  authority. 

Exercise  25. 

(See  Chapter  SI). 

1.  Now  that  this  state  has  been  protected  (use  perf.  participle  and  abl. 
abs. )  the  remaining  (ones)  will  send  embassies  and  surrender. 

2.  Not  far  distant  is  a  town  into  which  men  and  cattle  will  gather. 

3.  Impassable  woods  had  been  fortified  by  ramparts  and  trenches. 

4.  Thither  they  assemble  for  the  purpose  of  avoiding  Caesar, 

5.  When  the  enemy  had  nished  {se  eicere)  out  of  the  town,  many  were 
slain. 

6.  Caesar,  having  tarried  on  the  island  a  little  while,  returned  (se  recipere) 
to  the  continent. 


Exercise  26. 

(See  Chapter  S2). 

1.  Four  kings  preside  over  Kent. 

2.  These  kings  gathering  an  army  suddenly  assaulted  the  camp. 

3.  Caesar  learned  that  his  (men)  had  made  a  rally  and  that  many  of  the 
enemy  had  been  slain. 

4.  Cassivellaunus  heard  that  his  territories  had  been  ravaged. 
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5.  This  battle  had  been  reported  to  Cassivellaunus. 

6.  Caesar  knew  that  he  could  easily  drag  out  the  remaining  part  of  the 
summer. 

7.  I  enjoin  upon  you  not  to  hurt  my  allies  (socii). 


Exercise  27, 

(See  Chapter  S3). 

1.  Having  led  his  army  to  the  naval  camp,  he  launched  the  ships. 

2.  Caesar  carried  back  his  soldiers  and  prisoners  from  Britain  in  two. 
trips. 

3.  The  ships,  after  carrying  over  the  first  lot,  were  returning  (being 
sent  back)  along  with  the  seventy  ships  built  by  Labienus. 

4.  A  storm  having  arisen  (coorior)  very  few  of  these  reached  (their) 
destination. 

5.  Caesar  waited  some  time  for  these,  and  then  (deinde)  stowing  his  men 
more  closely,  he  crossed  in  one  night  with  the  second  lot.  Thus  (ita) 
was  concluded  Caesar's  second  war  with  the  Britons. 


Exercise  28. 

(See  Chapter  S4). 

1.  When  Caesar  had  returned  to  the  continent  he  stationed  his  eight 
legions,  for  the  purpose  of  wintering,  in  several  (different)  states. 

2.  This  he  was  compelled  to  do  by  the  scarcity  of  com. 

3.  Quintus  Cicero,  brother  of  Marcus  the  orator,  was  sent  with  one 
lej;ion  into  the  Nervii. 

4.  One  legion,  over  which  Sabinus  and  Cotta  were  in  command,  was 
ordered  to  winter  among  the  Eburones. 

5.  Along  with  this  legion  five  other  cohorts  were  stationed. 

Exercise  29. 

(See  Chapter  25). 

1.  The  kingdom  of  the  Carnutes  had  been  restored  by  Caesar  to  Tas- 
getius. 

2.  He  was  slain  by  his  enemies  in  the  third  year  of  his  reign. 

3.  This  occurrence  having  been  reported  to  Caesar,  he  sent  Plancus  into 
this  state  for-the-purpose-of  (ad)  wintering  there  and  apprehending  the 
slayers  of  Tasgetius  (those  who  had  slain). 

4.  Meanwhile  all  his  lieutenants,  to  whom  legions  had  l)een  assignefl, 
informed  him  that  they  had  reached  their  winter  quarters. 
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Exercise  30. 

(See  Chapters  26  and  27). 

1.  Within  fifteen  days  a  revolt  broke  out  among  the  Eburones  at  the 
instigation  of  the  two  chieftains  (the  two  chieftains  l^eing  instigators). 

2.  Our  men  gained  an  advantage  in  a  cavalry  fight  and  the  enemy  with- 
drew from  the  camp. 

3.  Then  the  enemy  said  they  wished  to  hold  a  conference  and  to  settle 
the  dispute. 

4.  In  this  conference  Ambiorix  said  that  he  owed  gratitude  to  Caesar, 
and  had  attacked  the  camp  not  by  his  own  will  but  by  the  compulsion  of 
the  state. 

5.  He  urged  {siiadere  tU)  the  lieutenants  (Dat.)  to  lead  out  their  men  and 
hasten  to  Labienus. 


Exercise  31. 

(See  Chapters  28-Sl). 

1.  These  things  having  been  laid  before  Cotta  and  Sabinus,  a  great 
dispute  arose. 

2.  Cotta  wished  to  remain  in  the  camp  and  await  reinforcements  from 
Caesar.     Sabinus  thought  they  ought  to  depart  (use  Gerundive). 

3.  The  matter  having  been  prolonged  till  midnight,  the  opinion  of  Cotta 
was  overborne  (supero)  by  Sabinus. 

4.  At  day-break  they  left  camp. 

Exercise  32. 

(See  Chapters  S2-S5). 

1.  The  enemy  placed  an  ambuscade  in  a  valley. 

2.  When  our  column  had  advanced  into  this  valley,  the  enemy  made  an 
attack  on  front  and  rear  and  threw  them  into  great  confusion  (magiio  opere 
perlurbare). 

3  In  this  battle,  Sabinus,  who  had  been  the  promoter  of  the  departure 
from  camp,  acted  timidly;  Cotta  alone  discliarged  the  duties  of  commander. 

4.  Sabinus  hid  foreseen  none  of  those  things  that  happened  ;  Co;ta  had 
thought-of  [corjito)  everything. 

5.  The  Romans,  abandoning  (perf.  part.)  their  baggage,  formed  [consistu) 
into  a  circle. 

6.  The  barbarians,  thinking  that  all  things  depended  upon  victory,  made 
no  attempt  (non  coiiari)  to  seize  tlie  plunder  left  by  the  Roman  soldiers, 
but  hurled  missiles  from  afar.  Whenever  the  Romans  charged  (pluperf. 
ind. ),  they  would  retire. 
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7.  Then  (deinde)  when  the  Romans  were  returning  to  the  circle,  they 
would  surround  them. 

8.  Thus  they  fought  from  early  dawn  till  two  o'clock  in  the  afternoon. 

Exercise  33. 

(See  Chapters  36-37). 

1.  Titurius  sent  a  messenger  (nuntius)  to  the  leader  of  the  enemy  and 
asked  him  to  spare  the  Romans. 

2.  Ambiorix  replied  that  Sabinus  might  (it  was  permitted  to),  if  he  wished, 
come  to  a  conference  (Supine  of  Purpose). 

3.  Wheu  Sabinu-;  had  asked  Cotta  to  withdraw  from  the  battle  in  com- 
pany with  him,  and  confer  with  the  Gallic  cliieftain,  Cotta  refused  to  go 
(said  he  would   not). 

4.  Sabinus  went,  several  tribunes  and  centurions  following  him. 

5.  These,  having  thrown  away  their  arms,  are  surrounded  and  slain. 

6.  The  enemy,  again  charging  upon  the  ranks  of  the  Romans,  slew  Cotta. 

7.  A  few  of  the  Romans  who  had  returned  to  the  camp  slew  themselves. 

8.  Sabinus  was  informed  of  what  had  happened  by  soldiers  who  escaped 
through  the  woods. 

Exercise  34. 

(See  Chapters  SS-40.) 

1.  After  slaying  Sabinus  and  Cotta,  Ambiorix  stirred  up  the  Nervii  to 
crush  [opprinio)  Cicero  and  his  legion. 

2.  All  hope  of  the  Nervii  and  their  alliies  depended  on  quickness. 

3.  Cicero  however  held  out  throughout  the  first  day. 

4.  Having  dispatched  a  letter  to  Caesar,  he  built  {excito)  many  towers 
with  great  speed  on  the  rampart  of  the  camp. 

5.  Next  day,  when  the  camp  had  been  assaulted  by  the  enemy  and  the 
trench  filled  u|)  (use  abl.  ahsoL),  our  men  agam  resisted  bravely. 

6.  For  several  days  thereafter  they  held  out. 


Exercise  35. 

(See  Chapters  4I-4S.) 

1.  Then,  when  several  chieftains  of  the  Nervii  had  come  into  Cicero's 
camp  and  were  urging  [persuideo)  him  to  leave  for  other  parts,  lie  replied 
that  he  could  not  accept  terms  from  them  (when)  underarms. 

2.  The  Nervii  thought  that,  wlien  he  had  left  camp,  they  would  easily 
crush  his  whole  army  and  kill  him. 
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3.  Cicero's  reply  having  been  receivid,  they  surrounded  his  camp  with 
rani])ait  and  tiencli  and  hoped  that  lliey  would  thus  compel  (co^o)  him  to 
surrender. 

4.  On  the  seventh  day,  they  ac^ain  attacked  the  camp  and  brout^dit  into 
action   towers,  pent-houses  and  scaling  ladders  (use  only  one  verb). 

5.  But  so  great  was  the  valour  of  our  men  that  on  this  day  also  the  enemy 
were  repulsed,  many  of  (  =  out  of)  their  number  being  wounded  and  slain. 

Exercise  36. 

(See  Chapters  45-48.) 

1.  Several  messengers  having  been  sent  in  vain,  a  slave,  who  was  a. 
Gaul,  brought  a  letter  to  Caesar. 

2.  Caesar,  learning  of  Cicero's  danger,  immediately  sends  messengers  to 
Crassus,  Fabius  and  Labienus  and  bids  them  come  with  their  legions  to 
Cicero's  camp. 

3.  Crassus  and  Fabius  do  as  they  were  ordered,  but  Labienus  sends  a 
letter  in  which  he  describes  [^yrcscribo)  his  own  danger  and  says  he  cannot 
{nego)  leave  his  winter  camp. 

4.  Caesar,  with  the  two  legions  which  he  had  received  from  Crassus  and 
Fabius,  hastens  by  forced  marches  into  the  territories  of  the  Nervii. 

5.  A  Gallic  horseman  takes  a  letter  from  Caesar  to  Cicero  but  fearing 
the  Nervii,  throws  it  tied  to  a  spear,  into  the  camp. 

6.  The  spear  stuck  to  a  tower  and  the  letter  was  not  observed  before  the 
third  day. 

7.  Cicero  calling  a  meeting  of  the  soldiers,  reads  (recito)  the  letter  and 
great  is  the  joy  of  all  when  Caesar^s  approach  is  learned. 

Exercise  37. 

(See  Cliaptera  49-52.) 

1.  Cicero  asks  from  Vertico  the  man  who  brought  the  letter  to  Caesar's 
camp. 

2.  Give  me  a  soldier  whom  I  may  send  with  this  letter. 

3.  At  midnight  the  letter  was  brought  to  Caesar  and  he  hastened  to  set 
out  towards  the  enemy. 

4.  The  place  where  he  encamped  was  as  favorable  as  possible,  but  the 
camp  which  he  fortified  was  as  contracted  as  possible. 

5.  The  valleys  can  easily  be  crossed  by  this  route. 

6.  Caesar  the  next  day,  by  a  pretence  of  fear,  enticed  the  enemy  to  battle 
in  front  of  the  camp  in  a  most  unfavorable  place. 

7.  Some  were  tearing  down  the  rampart  with  their  hands,  some  were 
filling  up  the  ditches. 


BOOK   V.  177 

8.  But  Caesar  ordered  a  sally  to  be  made  and  the  cavalry  to  be  let  loose. 

9.  The  enemy  did  not  resist  a»d  large  numbers  of  them  were  cut  down 
{occido). 

10.  Caesar  then  pushed  on  to  the  camp  of  Cicero  and  entered  (itiiro,  are) 
it  to  the  great  joy  ("with  great  joy  ")  of  the  soldiers. 

Exercise  38. 

(See  Chapters  5S-SB.) 

1.  In  nine  hours  word-was-brought  (perfero,  used  impersonally)  to 
Labienus  that  Caesar  had  defeated  the  Nervii  and  had  entered  Cicero's 
camp. 

2.  Frightened  by  this  news,  Indutiomarus  fled  by  night  with  all  his 
forces  without  attacking  the  camp  of  Labienus  (use  abl.  abs.). 

3.  Caesar,  sending  back  Fabius,  remained  throughout  the  rest  of  tliat 
winter  with  his  army  in  the  vicinity  of  Samarobriva. 

4.  Some  of  the  Gauls  were  held  to  their  allegiance  by  intimidation  and 
some  by  advice,  but  nearly  all  the  states  were  suspected  by  Caesar  (ohjicls 
of  suspicion  to). 

5.  Indutiomarus  all  this  winter  kept  trying  to  stir  up  the  Germans,  but 
was  not  however  (use  neque)  able  to  persuade  them  to  cross  the  Rhine. 

6.  Many  Gauls,  however,  he  succeeded  in  (efficio  tU)  inducing  to  flock  to 
his  standard  (concurro  ad. ) 

Exercise  39. 

(See  Chapters  56-58.) 

1.  Indutiomarus,  calling  an  armed  council,  delivered  a  speech  and  de- 
clared his  intention  of  attacking  Labienus'  camp  (use  only  one  verb). 

2.  Labienus  kept  to  his  camp  and  Indutiomarus  came  every  day  and 
tried  to  increase  his  fear.  ^ 

3.  At  last  Labienus,  having  admitted  certain  Gallic  horsemen  and 
strengthened  the  idea  that  he  was  afraid  (the  impression  of  fear)  suddenly 
ordered  a  sally  and  let  loose  all  his  cavalry. 

4.  Fortune  smiled  on  (comprobo)  his  plans,  for  Indutiomarus  was  slain 
and  all  his  army  was  put  to  flight. 

5.  Learning  these  things,  the  Nervii  and  Eburones  who  had  assembled, 
dispersed,  and  Gaul  became  more  quiet. 
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